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Safety and warning
information

Before you switch ON the
appliance

Please read the operating and
installation instructions carefully!
They contain important
information on how to install,
use and maintain the appliance.

The manufacturer is not liable if
you fail to comply with the
instructions and warnings.
Retain all documents for
subsequent use or for the next
owner.

Technical safety

The tubes of the refrigeration
circuit convey a small quantity of
an environmentally friendly but
flammable refrigerant (R600a). It
does not damage the ozone
layer and does not increase the
greenhouse effect. If refrigerant
escapes, it may injure your eyes
or ignite.
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If damage has occurred

Keep naked flames and/or
ignition sources away from the
appliance,

thoroughly ventilate the room
for several minutes,

switch off the appliance and
pull out the mains plug,

inform customer service.

The more refrigerant an
appliance contains, the larger
the room must be in which the
appliance is situated. Leaking
refrigerant can form a
flammable gas-air mixture in
rooms which are too small.

The room must be at least 1 m3
per 8 g of refrigerant. The
amount of refrigerant in your
appliance is indicated on the
rating plate inside the appliance.

If the power cord of this
appliance is damaged, it must
be replaced by the
manufacturer, customer service
or a similarly qualified person.
Improper installations

and repairs may put the user
at considerable risk.

Repairs may be performed by
the manufacturer, customer
service or a similarly qualified
person only.
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Only original parts supplied by
the manufacturer may be used.
The manufacturer guarantees
that only these parts satisfy the
safety requirements.

A extension cable may be
purchased from customer
service only.

Important information when
using the appliance

Never use electrical
appliances inside the
appliance (e.g. heater, electric
ice maker, etc.). Explosion
hazard!

Never defrost or clean the
appliance with a steam
cleaner! The steam may
penetrate electrical parts and
cause a short-circuit. Risk
of electric shock!

Do not use pointed or sharp-
edged implements to remove
frost or layers of ice. You
could damage the refrigerant
tubes. Leaking refrigerant may
cause eye injuries or ignite.

Do not store products which
contain flammable propellants
(e.g. spray cans) or explosive
substances in the appliance.
Explosion hazard!

Do not stand on or lean
heavily against base

of appliance, drawers
or doors, etc

For defrosting and cleaning,
pull the mains plug out or
switch off the fuse. Do not pull
out the mains plug by tugging
on the power cord.

Store high-percentage alcohol
tightly closed and standing up.

Keep plastic parts and the
door seal free of oil and
grease. Otherwise, parts and
door seal will become
porous.

Never cover or block the
ventilation openings of the
appliance!

Do not store bottled or
canned drinks (especially
carbonated drinks) in the
freezer compartment. Bottles
and cans may burst!

Never put frozen food straight
from the freezer compartment
into your mouth.

Risk of low-temperature burns!

Avoid prolonged touching of
frozen food, ice or the
evaporator pipes, etc.

Risk of low-temperature burns!



Avoiding placing children
and vulnerable people at
risk:

At risk are children, people
who have limited physical,
mental or sensory abilities, as
well as people who have
inadequate knowledge
concerning safe operation of
the appliance.

Ensure that children and
vulnerable people have
understood the hazards.

A person responsible for
safety must supervise or
instruct children and
vulnerable people who are
using the appliance.

Only children from 8 years
and above may use the
appliance.

Supervise children who are
cleaning and maintaining the
appliance.

Never allow children to play
with the appliance.
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Children in the household

Keep children away from
packaging and its parts.
Danger of suffocation from
folding cartons and plastic
film!

Do not allow children to play
with the appliance!

If the appliance features a
lock:

keep the key out of the reach
of children!

General regulations
The appliance is suitable

for refrigerating and freezing
food,

for making ice.

This appliance is intended for
use in the home and the home
environment.

The appliance is suppressed
according to EU Directive 2004/
108/EC.

The refrigeration circuit has
been checked for leaks.

This product complies with
the relevant safety regulations
for electrical appliances

(EN 60335-2-24).

This appliance is intended for
use up to a maximum height of
2000 metres above sea level.
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Information concerning
disposal

<» Disposal of packaging

The packaging protects your appliance
from damage during transit. All utilised

materials are environmentally safe and

recyclable. Please help us by disposing
of the packaging in an environmentally

friendly manner.

Please ask your dealer or inquire at your
local authority about current means of
disposal.

<» Disposal of your old
appliance

Old appliances are not worthless
rubbish! Valuable raw materials can be
reclaimed by recycling old appliances.

This appliance is labelled in

E accordance with European

=== Directive 2012/19/EU concerning
used electrical and electronic
appliances (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
The guideline determines the
framework for the return and
recycling of used appliances as
applicable throughout the EU.

A Warning

Redundant appliances
1. Pull out the mains plug.

2. Cut off the power cord and discard
with the mains plug.

3. Do not take out the trays
and receptacles: children are
therefore prevented from climbing in!

4. Do not allow children to play with
the appliance once it has spent its
useful life. Danger of suffocation!

Refrigerators contain refrigerant

and gases in the insulation. Refrigerant
and gases must be disposed

of professionally. Ensure that tubing

of the refrigerant circuit is not damaged
prior to proper disposal.

Scope of delivery

After unpacking all parts, check for any
damage in transit.

If you have any complaints, please
contact the dealer from whom you
purchased the appliance or our
customer service.

The delivery consists of the following
parts:

m Free-standing appliance

Interior fittings (depending on model)
Bag containing installation materials
Operating instructions

Installation manual

Customer service booklet

Warranty enclosure

Information on the energy
consumption and noises
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Installation location

A dry, well ventilated room is suitable as
an installation location. The installation
location should not be exposed to direct
sunlight and not placed near a heat
source, e.g. a cooker, radiator, etc. If
installation next to a heat source is
unavoidable, use a suitable insulating
plate or observe the following minimum
distances from the heat source:

m 3 cm to electric or gas cookers.

m 30 cm to an oil or coal-fired cooker.

The floor of the installation location must
not give way; if required, reinforce floor. If
the floor is uneven, compensate with
supports.

Distance from wall
Fig. H
A gap is not required between the

appliance and side wall. The containers
and shelves are still fully extendable.

Observe ambient
temperature
and ventilation

Ambient temperature

The appliance is designed for a specific
climate class. Depending on the climate
class, the appliance can be operated at
the following temperatures.

The climate class can be found on
the rating plate. Fig. [

Climate class Permitted ambient
temperature

SN +10°Cto 32°C

N +16°Cto 32 °C

ST +16°C1t038°C

T +16°Ct043°C

Note

The appliance is fully functional within
the room temperature limits

of the indicated climatic class. If

an appliance of climatic class SN

is operated at colder room temperatures,
the appliance will not be damaged up to
a temperature of +5 °C.

Ventilation

Fig. &

The air on the rear panel and on the side
panels of the appliance heats up.
Conduction of the heated air must

not be obstructed. Otherwise,

the refrigerating unit must work harder.
This increases power consumption.
Therefore: Never cover or block

the ventilation openings!
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Connecting
the appliance

After installing the appliance, wait at least
1 hour until the appliance is switched on.
During transportation the oil in

the compressor may have flowed into
the refrigeration system.

Before switching on the appliance for
the first time, clean the interior of

the appliance (see chapter “Cleaning
the appliance”).

Electrical connection

The socket must be near the appliance
and also freely accessible following
installation of the appliance.

The appliance complies with the
protection class I. Connect the appliance
to 220-240 V/50 Hz alternating current
via a correctly installed socket with
protective conductor. The socket must
be fused with a 10 to 16 A fuse.

For appliances operated in non-
European countries, check whether the
stated voltage and current type match
the values of your mains supply. This
information can be found on the rating
plate. Fig. [

A Warning

Never connect the appliance
to electronic energy saver plugs.

Our appliances can be used with mains
and sine-controlled inverters. Mains-
controlled inverters are used

for photovoltaic systems which

are connected directly to the national
grid. Sine-controlled inverters must be
used for isolated applications (e.g. on
ships or in mountain lodges) which are
not connected directly to the national
grid.
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Getting to know your
appliance

Please fold out the illustrated last page.
These operating instructions refer

to several models.

The features of the models may vary.
The diagrams may differ.

Fig.

* Not all models.

A Refrigerator compartment
B Freezer compartment

1-4 Controls

5 Shelf for small bottles

6 Shelf for large bottles

7 Light

8 Temperature controller

9 Vegetable container

10*  Freezer tray

11 Frozen food container (small)



Controls
Fig. H

1 Temperature selection button

The required temperature is set
with this button.

2 “super” display (freezer
compartment)
llluminates when super freezing
is on.

3 Temperature display freezer
compartment
The numbers correspond
to the set freezer compartment
temperatures in °C.

4 Eco mode indicator
This lights up when the eco mode
is switched on.
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Operating tips

m When the appliance has been
switched on, it may take several hours
until the set temperatures have been
reached.

m The fully automatic NoFrost system
ensures that the freezer compartment
remains free of ice. Defrosting is no
longer required.

m The sides of the housing are
sometimes heated slightly. This
prevents condensation in the area of
the door seal.

m If the freezer compartment door
cannot be immediately re-opened after
it has been closed, wait until the
resulting low pressure has equalised.

Switching on the
appliance
Fig. H

1. Insert the plug in the socket.

2. A warning signal sounds. The
temperature display 3 flashes.

3. Press the temperature setting button
1. The warning signal switches off.

When the freezer compartment has
reached the set temperature, the
temperature display 3 is lit.

The factory recommends the following
settings:

m Refrigerator compartment: medium
setting

m Freezer compartment: -18°C

Store delicate foods in the refrigerator
compartment.

Setting
the temperature

Refrigerator compartment

Turn temperature controller, Fig. /8, to
the required setting.

We recommend the setting in line with
the marking.

Changing the setting clockwise will lower
temperatures in the refrigerator
compartment.

At a room temperature below 16°C,
slightly increase the temperature setting
in the appliance. At a room temperature
above 32°C, slightly reduce the
temperature setting in the appliance.

Select a very cold setting only
temporarily if;
m door is opened frequently,

m large quantities of food are placed in
the refrigerator compartment.

11
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Freezer compartment

The temperature can be set from -18°C
to -24°C.

Keep pressing temperature setting
button 1 until the required freezer
compartment temperature is set.

The last set value is saved. The set
temperature is indicated on temperature
display 3.

eco

The “eco” function switches the
appliance to energy-saving mode.

The appliance automatically sets
the following temperatures:

m Freezer compartment: -16°C

Switching on eco

Keep pressing the temperature setting
button 1 until the eco indicator is
highlighted.

Alarm functions
Fig. H

Door alarm

The door alarm (continuous sound)
switches on if the appliance door is open
for longer than one minute. Close

the door to switch off the warning signal.

12

Temperature alarm

The temperature alarm switches on if the
freezer compartment is too warm and the
frozen food is at risk of thawing.

Temperature display, Fig. /3, is
flashing.

The alarm may switch on without any risk
to the frozen food:

m when the appliance is switched on,

m when large quantities of fresh food are
placed in the appliance,

m if the freezer compartment door is
open too long.
Note

Do not refreeze thawing or thawed food.
Only ready meals (boiled or fried) may
be refrozen.

No longer store the frozen produce for
the max. storage period.

Switching off the alarm
Fig. A

Press the temperature setting button 1 to
switch off the warning signal.



Usable capacity

Information on the usable capacity can
be found inside your appliance on
the rating plate. Fig. [l

Fully utilising the freezer
volume

To place the maximum amount of frozen
food in the freezer compartment, you can
remove the containers. You can then
stack the food directly on the shelf and
on the floor of the freezer compartment.

Note

Avoid contact between food and rear
panel. Otherwise the air circulation will
be impaired.

Food or packaging could freeze to
the rear panel.

Removing the fittings

Pull out the frozen food container all

the way, lift at the front and remove.
Fig.

Refrigerator
compartment

The refrigerator compartment is the ideal
storage location for meat, sausage, fish,
dairy products, eggs, ready meals

and pastries.

Storing food

m Store fresh, undamaged food. The
quality and freshness will then
be retained for longer.

m In the case of ready-made products
and bottled goods, observe the best-
before date or use-by date specified
by the manufacturer.
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m To retain aroma, colour
and freshness, pack or cover food
well before placing in the appliance.
This will prevent the transfer
of flavours and the discolouration
of plastic parts in the refrigerator
compartment.

m Allow warm food and drinks to cool
down before placing in the appliance.

Note

Do not block air outlet openings with
food, otherwise the air circulation will be
impaired. Food which is stored directly
in front of the air outlet openings may be
frozen by the cold air flowing out.

Note the chill zones

in the refrigerator
compartment

The air circulation in the refrigerator

compartment creates different chill
zones:

m Coldest zone is in the upper area
of the refrigerator compartment.

Note

Store perishable food (e.g. fish,

sausage, meat) in the coldest zone.
m Warmest zone is at the very bottom

of the door and in the vegetable

container.

Note

Store e.g. hard cheese and butter
in the warmest zone. Cheese can then
continue to release its flavour and the
butter will still be easy to spread.

13
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Vegetable container

Fig. /9

A high air humidity keeps leafy
vegetables fresh for longer. Vegetables
and fruit should be stored at a slightly
lower air humidity.

The air humidity in the vegetable drawer
depends on the amount of stored food.

Note

If the air humidity is too high, drips may
form and cause decay.

Freezer compartment

Use the freezer compartment

m To store deep-frozen food.
m To make ice cubes.
m To freeze food.

Note

Ensure that the freezer compartment
door has been closed properly. If

the door is open, the frozen food will
thaw. The freezer compartment will
become covered in thick ice. Also: waste
of energy due to high power
consumption!

14

Max. freezing capacity

Information about the max. freezing
capacity within 24 hours can be found
on the rating plate. Fig. Ml

Prerequisites for max. freezing
capacity

m Switch on super freezing before
placing fresh products
in the compartment (see chapter
entitled “Super freezing”).

m Remove containers; stack food
directly on the shelf and on the floor of
the freezer compartment.

m Freeze large quantities of food
preferably in the very top
compartment where food freezes
particularly quickly and therefore also
gently.

Freezing and storing
food

Purchasing frozen food

m Packaging must not be damaged.
m Use by the “use by” date.

m Temperature in the supermarket
freezer must be -18 °C or lower.

m If possible, transport deep-frozen food
in an insulated bag and place quickly
in the freezer compartment.



Note when loading products

m Preferably freeze large quantities
of food in the top compartment, where
food freezes particularly quickly
and therefore also gently.

m Place the food over the whole area
of the compartments or the frozen
food containers.

Note

Food which is already frozen must not
come into contact with the food which
is to be frozen. If required, move

the frozen food to other frozen food
containers.

Storing frozen food

Insert frozen food container all the way to
ensure unrestricted air circulation.

Freezing fresh food

Freeze fresh and undamaged food only.

To retain the best possible nutritional
value, flavour and colour, vegetables
should be blanched before freezing.
Aubergines, peppers, zucchini and

asparagus do not require blanching.

Literature on freezing and blanching
can be found in bookshops.
Note

Keep food which is to be frozen away
from food which is already frozen.
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m The following foods are suitable for
freezing:
Cakes and pastries, fish and seafood,
meat, game, poultry, vegetables, fruit,
herbs, eggs without shells, dairy
products such as cheese, butter and
quark, ready meals and leftovers such
as soups, stews, cooked meat and
fish, potato dishes, soufflés and
desserts.

m The following foods are not suitable
for freezing:
Types of vegetables, which are usually
consumed raw, such as lettuce or
radishes, eggs in shells, grapes,
whole apples, pears and peaches,
hard-boiled eggs, yoghurt, soured
milk, sour cream, créme fraiche and
mayonnaise.

Packing frozen food

To prevent food from losing its flavour
or drying out, place in airtight containers.

1. Place food in packaging.
2. Remove air.
3. Seal the wrapping.

4. Label packaging with contents
and date of freezing.

Suitable packaging:

Cling wrap, tubular film made of
polyethylene, aluminium foil, freezer
containers.

These products are available from
specialist outlets.

Unsuitable packaging:

Wrapping paper, greaseproof paper,
cellophane, bin liners and used shopping
bags.

15
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Items suitable for sealing packaged
food:
Rubber bands, plastic clips, string, cold-

resistant adhesive tape, etc.

Bags and tubular film made of
polyethylene (PE) can be sealed with a
film heat sealer.

Shelf life of frozen food
Storage duration depends on the type
of food.

At a temperature of -18 °C:

m Fish, sausage, ready meals and cakes
and pastries:

up to 6 months

m Cheese, poultry and meat:
up to 8 months

m Vegetables and fruit:
up to 12 months

Super freezing

Food should be frozen solid as quickly
as possible in order to retain vitamins,

nutritional value, appearance and flavour.

Several hours before placing fresh food
in the freezer compartment, switch on
super freezing to prevent an unwanted
temperature rise.

As a rule, 4-6 hours is adequate.

This appliance runs constantly
and the freezer compartment drops to
a very low temperature.
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If the max. freezing capacity is to be
used, super freezing must be switched
on for 24 hours before the fresh produce
is placed in the freezer compartment.

Smaller quantities of food (up to 2 kg)
can be frozen without “super freezing”.
Note

When super freezing is switched on,
increased operating noises may occur.

Switching on and off
Fig. A

Keep pressing the temperature selection
button 1 until the Super display 2 is lit.

Super freezing automatically switches off
after approx. 22 days.

Thawing frozen food

Depending on the type and application,
select one of the following options:

m at room temperature

m in the refrigerator

®m in an electric oven, with/without fan
assisted hot-air

®m in the microwave

A Caution

Do not refreeze thawing or thawed food.
Only ready meals (boiled or fried) may
be refrozen.

No longer store the frozen produce for
the max. storage period.



Interior fittings

You can reposition the shelves inside
the appliance and the door shelves as
required:

m Pull shelf forwards, lower and swing
out to the side. Fig. @

m Raise the door shelf and remove. Fig.

Special features
(not all models)

Butter and cheese compartment
To open the butter compartment, gently

press in the middle of the butter
compartment flap.

To clean the compartment, lift
it at the bottom and take out.

Ice block _
If a power failure or malfunction occurs,

the ice blocks can be used to slow down
the thawing process. The longest
storage time is obtained by placing

the ice pack on the food in the top
compartment.

The ice blocks can also be used to cool
food temporarily , e. g. in a cold bag.

en

Ice cube tray
Fig. H

1. Fill the ice cube tray % full of drinking
water and place in the freezer
compartment.

2. If the ice tray is stuck to the freezer
compartment, loosen with a blunt
implement only (spoon-handle).

3. To loosen the ice cubes, twist the ice
tray slightly or hold briefly under
flowing water.

Breakfast set
Fig. &

The containers for the breakfast set can
be taken out and filled individually.

Sticker “OK”

(not all models)

The sticker “OK” lets you check whether
the refrigerator compartment achieves
the safe temperature ranges of +4 °C or
colder recommended for food. If the
sticker does not indicate “OK”, gradually
reduce the temperature.

Note

When the appliance is switched on, it
may take up to 12 hours until the set
temperature is reached.

or

Correct setting

17
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Switching off and
disconnecting the
appliance

Switching off the appliance
Pull out mains plug or switch off fuse.
Refrigerating unit switches off.

Disconnecting the appliance
If you do not use the appliance for
a prolonged period:

1. Pull out the mains plug or switch off
the fuse.

2. Clean the appliance.
3. Leave appliance doors open.

Cleaning the appliance
A Caution

Do not use abrasive, chloride or acidic
cleaning agents or solvents.

Do not use scouring or abrasive
sponges.

The metallic surfaces could corrode.

Never clean shelves and containers
in the dishwasher.

The parts may become deformed!
The cleaning water must not get into
the following areas:

Controls

[llumination

Ventilation openings

Openings in the separating plate
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Proceed as follows:

1. Pull out the mains plug or switch off
the fuse.

2. Take out the frozen food and store
in a cool location. Place ice pack (if
available) on the food.

3. The rinsing water must not drip into
the controls, lighting, ventilation
openings or the openings in the
partition!

Clean the appliance with a soft cloth,
lukewarm water and a little pH-neutral
washing-up liquid.

4. Wipe the door seal with clear water
only and then wipe dry thoroughly.

5. After cleaning reconnect the
appliance.

6. Put the frozen food back into
the appliance.

Interior fittings

All variable parts of the appliance
can be taken out for cleaning.

Take out shelves in the door

Fig. H

Lift shelves upwards and take out.

Take out glass shelves

Pull the glass shelves forwards and take
out.

Removing the container

Fig.

Pull out the container all the way, lift at
the front and remove.

Taking out the frozen food container
Fig.

Pull out the frozen food container all
the way, lift at the front and remove.
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Light (LED)

Your appliance features a maintenance-
free LED light.

These lights may be repaired
by customer service or authorised
technicians only.

Tips for saving energy

m Install the appliance in a dry, well
ventilated room! The appliance should
not be installed in direct sunlight
or near a heat source (e.g. radiator,
cooker).

If required, use an insulating plate.

m Allow warm food and drinks to cool
down before placing in the appliance.

m Thaw frozen food in the refrigerator
compartment and use the low
temperature of the frozen food to cool
refrigerated food.

m Open the appliance as briefly as
possible.

m To achieve the lowest energy
consumption, leave a small wall gap
at the side.

m The arrangement of the fittings does
not affect the energy rating of the
appliance.

Operating noises

Quite normal noises

Droning

Motors are running (e.g. refrigerating
units, fan).

Bubbling, humming or gurgling noises
Refrigerant is flowing through the tubing.
Clicking

Motor, switches or solenoid valves are
switching on/off.

Cracking
Automatic defrosting is running.

Preventing noises

The appliance is not level
Please align the appliance with a spirit

level. Use the height-adjustable feet
or place packing underneath them.

The appliance is not free-standing
Please move the appliance away
from adjacent units or appliances.

Containers or storage areas wobble
or stick
Please check the removable parts

and re-insert them correctly if required.

Bottles or receptacles are touching
each other
Move the bottles or receptacles slightly

away from each other.
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Eliminating minor faults yourself

Before you call customer service:
Please check whether you can eliminate the fault yourself based on the following

information.

Customer service will charge you for advice — even if the appliance is still under
guarantee!

Fault Possible cause Remedial action

Temperature differs greatly

from the set value.

In some cases it is adequate to switch off
the appliance for 5 minutes.

If the temperature is too high wait a few hours

and check whether the temperature has
approached the set value.

[f the temperature is too low check
the temperature again the next day.

Warning signal sounds.

Temperature display flashes.

Fig. A/3

Fault - the freezer
compartment is too warm!

Frozen food is at risk.

Appliance is open.

To switch off the warning signal, press the
temperature setting button, Fig. /1.

Close the appliance.

Ventilation openings have
been covered.

Ensure that there is adequate ventilation.

Too much food was placed in

the freezer at once.

Do not exceed max. freezing capacity.

When the fault has been rectified, the
temperature display stops flashing.

The temperature in

the freezer compartment is

too warm.

Appliance opened
frequently.

Do not open the appliance unnecessarily.

The ventilation openings
have been covered.

Remove obstacles.

Large quantities of fresh
food are being frozen.

Do not exceed max. freezing capacity.

The light does not function.

The LED light is defective.

See chapter “Light (LED)” section.

Appliance was open too
long.

Light is switched off after
approx. 10 min.

When the appliance is closed and opened,
the light is on again.
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Fault

Possible cause

Remedial action

Controls have reduced
luminosity.

When the appliance is not
used for some time,

the display on the fascia
switches to energy saving
mode.

As soon as the appliance is again used, e.g.
the door is opened, the display switches back
to normal illumination.

Displays do not illuminate.

Power failure; the fuse has
been switched off; the mains
plug has not been inserted

properly.

Connect mains plug. Check whether the power
is on, check the fuses.

Appliance is not cooling,
temperature display and light
are lit.

Showroom mode is
switched on.

Hold down temperature selection button
fig. Bl/1 for 10 seconds until

an acknowledgement signal sounds.
After a short time check whether your
appliance is cooling.

Freezer compartment door
was open for a long time;
temperature is no longer
reached.

The evaporator (refrigeration
generator) in the

NoFrost system is covered

in thick ice and can no
longer be defrosted fully
automatically.

To defrost the evaporator, remove the frozen
food with the compartments, insulate well
and store in a cool location.

Switch off the appliance and move it away
from the wall. Leave the appliance door open.

After approx. 20 min. the condensation begins
to run into the evaporation pan,
at the rear of the appliance.

To prevent the evaporation pan
from overflowing in this case,
mop up the condensation with a sponge.

The evaporator is defrosted when the water
stops running into the evaporation pan. Clean
the interior. Switch the appliance

back on again.
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Customer service

Your local customer service can be
found in the telephone directory or in
the customer-service index. Please
provide customer service with the
appliance product number (E-Nr.) and
production number (FD-Nr.).

This information can be found on the
rating plate. Fig. [

To prevent unnecessary call-outs, please
assist customer service by quoting

the product and production numbers.
This will save you additional costs.

Repair order and advice
on faults
Contact information for all countries can

be found on the enclosed customer
service list.

GB 03448928979 Calls charged at
local or mobile rate.

IE 01450 2655 0.03 € per minute
at peak. Off peak
0.0088 € per
minute.

US 8009442904 toll-free
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Guvenlik ve ikaz
bilgileri

Cihazi calistirmadan 6nce

Kullanma ve montaj kilavuzlarini
dikkatlice okuyunuz!

Bu kilavuzlarda cihazin
kurulmasi, yerlestiriimesi,
kullaniimasi ve bakimi ile ilgili
onemli bilgiler bulunmaktadir.

Uretici, kullanma talimatlarindaki
bilgi ve uyarilar dikkate
almazsaniz, herhangi bir
sorumluluk Ustlenmez. Tum
belge ve dokimanlari sonradan
kullanma ihtimalinden veya
cihazl satacak olursaniz, yeni
sahibi igin saklayiniz.

Teknik guvenlik

Sogutma devresinin borulari
icinde az miktarda gevre dostu,
ancak yanici olan sogutma
maddesi (R600a) akar. Ozon
tabakasina zarar vermez ve sera
etkisini fazlalastirmaz. Eger
sogutma maddesi disari sizarsa,
gbzleri yaralayabilir veya
alevlenebilir.

EEE Y&énetmeligine Uygundur.
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Hasar durumunda

Acik ates veya alev kaynaklari
cihazdan uzak tutulmalidir.

Cihazin kurulu oldugu yer
birka¢ dakika
havalandiriimalidir.

Cihazi kapatiniz ve elektrik
fisini cekip prizden cikariniz.

Yetkili servise haber
verilmelidir.

Bir cihaz ne kadar fazla
sogutucu madde ihtiva ederse,
kuruldugu yer de o derece
buyuk olmahdir. Cok kuguk
yerlerde, sogutma maddesi
devresinde bir kacak sdz
konusu oldugunda, yanici bir
gaz hava karisimi olusabilir.
Her 8 gram sogutucu madde
icin gerekli olan yerin hacmi
en az 1 m3 kadardir. Cihazinizin
icinde bulunan sogutma
maddesinin miktari, cihazin ic
kismindaki tip levhasinda
yazihdir.

EQer bu cihazin elektrik
sebekesi kablosu zarar gorirse,
dretici, yetkili servis veya benzeri
ustalik ozelliklerine sahip baska
bir kisi tarafindan degistiriimesi
gerekir. Hatall veya gerektigi
sekilde yapilmayan kurma
galismalarindan ve onarimlardan
dolayi cihazi kullanan kisi igin
oldukca onemli tehlikeler ortaya
cikabilir,
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Onarimlar sadece uretici, yetkili
servis veya benzeri egitime
sahip yetkili bir kisi tarafindan
yapiimahdir.

Sadece Ureticinin orijinal
parcalarn kullanilmalidir. Uretici
sadece bu parcalarda guvenlik
taleplerine uyuldugunu garanti
eder.

Elektrik sebekesi kablosu i¢in

bir uzatma parcasi sadece yetkili

servis Uzerinden alinabilir.

Kullanim esnhasinda
Cihazin icinde kesinlikle

elektrikli cihazlar kullanmayiniz

(6rn. 1sitma cihazlari, elektrikli
buz yapma makineleri vs.).
Patlama tehlikesi!

Cihazl temizlemek veya
buzunu ¢ézmek igin asla
buharli temizleme cihazlar
kullanmayiniz. Buhar elektrikli
parcalara temas edebilir ve
kisa devre olmasina sebep
olabilir! Elektrik carpma
tehlikesi!

Kar, kiragi ve buz tabakalarini
temizlemek igin, sivri veya
keskin kenarli cisimler
kullanmayiniz. Aksi halde
cihazin sogutucu madde
borular zarar gorebilir. Disari
fiskiran sogutucu madde
tutusup yanabilir veya g6z
yaralanmasina sebep olabilir.
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Cihazin icinde yanici tahrik
gazi ihtiva eden UrUnler (orn.
sprey kutulari) ve patlayici
maddeler bulundurmayiniz.
Patlama tehlikesi!

Cihazin tabanini, raflarini,
kapilarini ve bu gibi parcalarini
basamak niyetine veya destek
olarak kullanmayiniz.

Buz ¢b6zme ve temizleme
islemi icin, cihazin elektrik
fisini prizden ¢ekip ¢ikariniz
veya bagdli oldugu sigortayi
kapatiniz. Fisi prizden
clkarirken, fisin kendisi
tutulmalidir, kablodan tutulup
cekilmemelidir.

Alkol orani yliksek olan sivi
dolu siseleri iyice kapatarak
ve dik olarak buzdolabina
koyunuz.

Cihazin plastik parcalarina ve
kapinin contasina sivi ve kati
yag degmemesine 6zen
gosteriniz. Aksi halde bu
parcalar delinip asinabilir.

Cihazin hava giris ve cikis
delikleri kesinlikle ortilmemeli
ve Onleri kapatilmamalidir.

Sise ve kutu igindeki sivi
maddeleri (6zellikle karbonik
asit ihtiva eden icecekleri)
dondurucu bdliminde
depolamayiniz. Sise ve kutular
patlayabilir!



Cocuklar ve tehlikeye maruz
kalabilecek kisiler icin s6z
konusu olabilecek risklerin
onlenmesi:

Cocuklar ve bedensel, ruhsal
veya algisal yetenekleri sinirli
olan veya cihazin guvenli
kullaniimasi hakkinda
yeterince bilgisi olmayan
Kisiler tehlikeye maruz
kalabilecek kisiler olarak
kabul edilirler.

Cocuklarin ve sdz konusu
tehlikeye maruz kalabilecek
Kisilerin tehlikeleri anlamis
olmasini saglayiniz.

GUvenlikten sorumlu bir Kisi
cocuklari ve tehlikeye maruz
kalabilecek kisileri cihaz
kullanilirken denetlemeli veya
onlara rehberlik etmelidir.

Sadece 8 yasindan buyutk
cocuklarin cihazi kullanmasina
izin veriniz.

Temizleme ve bakim
calismalarinda cocuklari
denetleyiniz.

Cocuklarin cihaz ile
oynamasina kesinlikle izin
verilmemelidir.

Dondurulmus besinleri
kesinlikle dondurucudan
cikarir clkarmaz agziniza
almayiniz.

Donma yanigi tehlikesi!
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Ellerinizin uzun bir sire
dondurulmus besine, buza
veya buharlastirici borularina
vs. temas etmesini dnleyiniz.
Donma yanigi tehlikesi!

Evdeki cocuklar

Ambalajlarn ve ambalaj
parcalarini cocuklara
vermeyiniz.

Katlanan kartonlardan

ve folyolardan dolayl bogulma
tehlikesi s6z konusudur!

Bu cihaz, cocuk oyuncagi
degildir.

Kilit tertibati olan cihazlarda:
Anahtari gocuklarin
erisemiyecekleri bir yerde
muhafaza ediniz!

Genel yonetmelikler
Cihaz,

besinlerin sogutulmasi ve
dondurulmasi icin kullantlir,

buz hazirlamak icin kullanilir.

Bu cihaz evde ve ev ortaminda
kisisel kullaniminiz icindir, ticari
amacl kullanim igin
ongorulmemistir.

Cihaz, 2004/108/EC AB
direktiflerine istinaden
parazitlenmeye karsgi
korunmustur.

Sogutucu madde devresinin
sizdirmazhgi kontrol edilmistir.
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Bu drdn, elektrikli cihazlar igin
gecerli olan guvenlik
yonetmeliklerine uygundur
(EN 60335-2-24).

Bu cihaz, deniz seviyesinden en
fazla 2000 metre yUkseklikte
kullaniilmak Uzere tasarlanmistir.

Giderme bilgileri

<% Yeni cihazin Ambalajinin
giderilmesi

Ambalaj, cihazinizi transport hasarlarina
karsi korur. Ambalajda kullaniimig olan
tum malzemeler, cevreye zarar vermeyen
tirdendir ve yeniden kullanilabilir. Litfen
siz de yardimci olunuz: Ambalaji cevreye
zarar vermeyecek sekilde gideriniz.

Guncel giderme yol ve yontemleri
hakkinda bilgi edinmek icin, litfen yetkili
saticiniza veya bagh oldugunuz belediye
idaresine basvurunuz.

<% Eski cihazin giderilmesi

Eski cihazlar, hi¢c dederi olmayan ¢ép
degildir! Cevreci bir giderme isleminden
gecirilerek, cok degerli ham maddeler
yeniden kullaniimak lzere
degerlendirilebilir.

Bu Grlin 2012/19/EU sayil Atk
Elektrikli ve Elektronik Ekipmanlar

== Direktifi'ne gore etiketlenmistir.
Ulusal yonetmelik (Turkiye Resmi
Gazetesi No:28300 Tarih:
22.05.2012) Avrupa genelinde
gecerli olan, Urdnlerin geri
toplanmasi ve geri
donusturtlmesi ile ilgili yapiyi
belirtir.
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A Uyan

Eskimis ve artuk kullanulmayacak
cihazlarda:

1. Elekitrik fisini ¢ekip prizden c¢ikariniz.

2. Elektrik kablosunu kesip, fisi ile birlikte
cihazdan ayiriniz.

3. Cocuklarin cihazin igine girmesini
zorlastirmak icin, raflari, cekmeceleri
ve esya gOzlerini cihazdan
¢ikarmayiniz.

4. Cocuklarin eskimis cihaz ile
oynamasina izin vermeyiniz. Bogulma
tehlikesi!

Sogutma cihazlarinin iginde sogutucu
maddeler vardir, yalitim tertibatlarinda ise
izolasyon gazlari vardir. Sogutucu
maddeler ve gazlar uzmanca
giderilmelidir. Eski cihaz uzmanca ve
cevreye zarar vermeyecek sekilde
giderilinceye kadar, sogutucu madde
sirkilasyon borularinin zarar
gérmemesine dikkat ediniz.

Teslimat kapsami

Ambalajdan c¢ikardiktan sonra, tUm
parcalar olasi transport hasarlari
acisindan kontrol ediniz.

Sikayet veya itiraz s6z konusu
oldugunda, litfen cihazi satin aldiginiz
yetkili saticiniza veya yetkili servisimize
basvurunuz.

Teslimat kapsami, asagdidaki parcalardan
olugsmaktadir:

Solo cihaz

Donanim (modele bagl)

Montaj malzemelerini iceren torba
Kullanma kilavuzu

Montaj kilavuzu

Yetkili servis defteri



m Garanti ekleri

m Enerji ttketimi ve galisma sesleri ile
ilgili bilgiler
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Cihazin kurulacagi yer

Cihazin kurulacagi yerin kuru ve
havalandirilabilen bir yer olmasi gerekir.
Cihazin kuruldugu yer dogrudan glines
Isinlarina maruz kalmamali ve ocak,
radyator vs. gibi bir 1sI kaynaginin
yaninda olmamalidir. Eger cihazin bir 1si
kaynaginin yanina kurulmasi
Onlenemiyorsa, uygun bir izolasyon
levhasi kullaniimalidir veya isi kaynagina
olan asgari mesafe asagidaki gibi
olmalidir:

m Elektrikli veya gazli ocak ve firnlarda:
3cm.

m Gaz yadl ve komir sobalarindan:
30 cm.

Cihazin kurulacagi yerdeki zemin
esnememelidir, gerekirse takviye ediniz.
Zeminin dizgln olmamasi halinde,
uygun althklar kullanarak, dengesizligi
gideriniz.

Duvar mesafesi

Resim H

Cihazin yan tarafinda duvara mesafe
birakilmasi gerekli degildir. Kaplar ve
raflar yine de tamamen disar g¢ekilebilir.

Mekan sicakligina
ve havalandirmaya
dikkat edilmelidir

Mekan sicakhigi

Bu cihaz belli bir klima sinifi igin
tasarlanmistir. Klima sinifina baglh olarak
bu cihazi su ¢evre sicakliklarinda
kullanabilirsiniz.

iklim sinifi tip levhasinin tizerinde bulunur,
Resim M.

Klima sinifi Kabul edilebilir mekan
sicakligi

SN +10°Cile 32 °C

N +16°Cile 32 °C

ST +16°Cile 38 °C

T +16°Cile43°C

Bilgi

Cihaz, bildirilmis klima sinifina ait oda
sicakhgi sinirlari dahilinde, sahip oldugu
tim islevleri ile galigir. Eger SN klima
sinifina dahil olan bir cihaz daha soJuk
oda sicakliklarinda isletilirse, +5 °C'ye
kadar cihazda herhangi bir hasar
olmayacagdi garanti edilir.

Havalandirma
Resim @

Cihazin arka yuzundeki ve yan
ylzlerindeki hava isinir. Isinan bu havanin
kolayca ¢ikip gidebilmesi gerekir. Aksi
halde sogutucunun daha fazla calismasi
gerekir. Bu da daha fazla elektrik
sarfiyatina yol agar. Bu sebepten dolay::
Havalandirma deliklerinin 6ntnin
kesinlikle kapanmamasina dikkat ediniz!
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Cihazin elektrik
sebekesine baglanmasi

Cihazi kurduktan sonra, calistirmadan
once en az 1 saat bekleyiniz. Transport
esnasinda, kompresérin icindeki yag
sogutma sistemi igine dagilabilir.

Cihazi ilk kez devreye sokmadan dnce,
cihazin i¢ini temizleyiniz (bakiniz bélim
"Cihazin temizlenmesi”).

Elektrik baglantisi

Priz cihazin yakininda ve cihaz
kurulduktan sonra da rahat ulasilabilir
olmalidir.

Bu cihaz, koruma sinifi | tipi bir cihazdir.
Cihazi 220-240 V/50 Hz alternatif akim
Uzerinden, kurallara uygun sekilde monte
edilmis, toprak hattina sahip bir prize
bagdlayiniz. Priz, 10-16 A degerinde bir
sigortaya sahip olmalidir.

Avrupa Ulkelerinde isletilmeyen
cihazlarda, bildirilen gerilimin ve akim
thranan, sizin elektrik sebekenizin
degerleri ile uyusup uyusmadidi kontrol
edilmelidir. Bu bilgileri tip etiketi (levhasi)
tizerinde bulabilirsiniz. Resim M

A Uyar

Bu cihaz kesinlikle elektronik eneriji
tasarruf prizlerine baglanmamalidir.

Cihazlarimizin isletiimesinde sebeke ve
sinUs kontrolll konvertisorler
kullanilabilir. Sebeke kontrolll
konvertisorler, dogrudan umumi elektrik
sebekesine baglanan fotovoltaik
sistemlerde kullanilir. Umumi elekrik
sebekesine dogrudan baglantisi olmayan
tekil uygulamalarda (6rn. gemilerde veya
dag evlerinde ya da dag kullibelerinde),
sinds kontrolli konvertisorler
kullaniimalidir.
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Cihaz ozelliklerinin
ogrenilmesi

Lutfen 6nce resimlerin bulundugu son
sayfay! aciniz. Bu kullanma kilavuzu
birgok cihaz modeli icin gegerlidir.
Modellerin donanim kapsami farkli
olabilir.

Resimlerde farkliliklar olabilir.

Resim H

* Her model igin gecerli degil.

A Sogutucu bdlmesi
B Dondurucu bdlmesi

1-4 Kumanda elemanlari

5 Kicguk sise rafi

6 Buyik sise rafi

7 Aydinlatma

8 Isi ayar digmesi

9 Sebze kabi

10* Dondurucu tablasi

11 Dondurulmus besin kabi (klguk)



Kumanda elemanlari

Resim H

1 Is1 derecesi ayar tusu
Bu tus ile, istenilen isi derecesi
ayarlanir.

2 ”Super” gostergesi (dondurucu
béimesi)

Bu go6sterge sadece, super
dondurma fonksiyonu devrede
oldugu zaman yanar.

3 Dondurucu bélmesi isi derecesi
gostergesi
Isikli gbsterge cubugundaki
sayilar, dondurucu boélmesindeki
sogukluk derecesinin °C
tirinden degerine esittir.

4 Eco mode géstergesi
Eco modu acik oldugunda
vurgulanir.

Cihazin acilmasi

Resim HH

1. Fisi prize takiniz.

2. ikaz sesi duyulur. Isi derecesi
gostergesi 3 yanip séner.

3. Isi ayar tusuna 1 basiniz. ikaz sesi
kapanir.

Dondurucu bdlmesi ayarlanmis 1si
derecesine ulasinca, I1sI derecesi
gostergesi 3 yanar.

Fabrika ayari olarak asagidaki ayarlar
Onerilmektedir:

m Sogutucu boélmesi: Orta ayar

m Dondurucu bélmesi: -18 °C

Hassas gida maddelerini sogutucu
boélmesinde muhafaza ediniz.

tr
isletme hakkinda bilgiler

m Devreye sokma isleminden sonra,
ayarlanmis 1s1 derecelerine
ulasilincaya kadar birkac saat
gecebilir.

m Tam otomatik NoFrost sistemi
sayesinde, dondurucu bélmesinde buz
olusmaz. Bu nedenle, buz ¢ézme
islemi yapilmasi gerekmez.

m Govdenin 6n yuzleri kismen biraz
isitihr; boylelikle kapi contasinin
bulundugu alanda terlemeden
kaynaklanan su olusmasi dnlenir.

m Dondurucu boélmesinin kapisi
kapatildiktan sonra hemen tekrar
agllamazsa, olusmus olan vakum
dengeleninceye kadar, biraz
bekleyiniz.

Sicaklik derecesinin
ayarlanmasi

Sogutucu bélmesi

Isi ayar diigmesini, Resim l/8,
istediginiz ayar konumuna geviriniz.
isaretlemeye ayarlanmasini éneririz.
Ayarin, saatin ¢alisma yéniinde
degistiriimesi sonucunda sogutucu
boélmesinde daha soduk dereceler elde
edilir.

16 °C'nin altinda oda sicakliginda cihazi
biraz daha ylksek bir 1si derecesine
ayarlayiniz. 32 °C'nin (zerinde oda
sicakliginda cihazi biraz daha disuk bir
IsI derecesine ayarlayiniz.

Sadece muiteakip durumda gegici olarak
cok soguk bir ayar seciniz:
m Cihaz kapisinin sik agilmasi,

m Sogutucu bdlmesine ¢ok miktarda
besin yerlestiriimesi.
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Dondurucu bélmesi

Isi derecesi-18° C ile -24 C arasinda
ayarlanabilir.

istediginiz dondurucu bélmesi isi
derecesi ayarlanincaya kadar, 1sI ayar
tusuna 1 arka arkaya basiniz.

Son olarak ayarlanmis olan deger
hafizaya kaydedilir. Ayarlanmis isi
derecesi ilgili 1sI derecesi
gostergesinde 3 gdsterilir.

Eco

Eco fonksiyonu ile, cihazi enerji tasarruf
moduna alabilirsiniz.

Cihaz otomatik olarak su isI derecelerini
ayarlar:
m Dondurucu bélmesi: -16 °C

Eco fonksiyonunun devreye
sokulmasi
“eco” goOstergesi vurgulanmaya

baslayincaya kadar isi derecesi ayar
tusuna 1 pes pese basiniz.

Alarm fonksiyonlari
Resim H

Kapi alarmi

Cihazin kapisi bir dakikadan daha uzun
bir siire acik kalirsa, cihaz kapisi alarmi
(strekli ses) devreye girer. Kapi
kapatilinca, uyari sesi de yine kapanir.
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Is1 derecesi alarmi

Isi alarmi, dondurucu bélmesi ¢ok sicak
olunca ve dondurulmus besinler igin
tehlike s6z konusu olunca devreye girer.

Isi derecesi gostergesi, Resim H/3,
yanip soner.

Dondurulmus besinler igin tehlike s6z
konusu olmadan, alarm su durumlarda
devreye girebilir:

m Cihaz ilk defa ¢alistinldiginda.

m Cihaza fazla miktarda taze gida
maddeleri konuldugu zaman.

m Dondurucu bélmesinin kapisi ¢ok
uzun bir stre a¢ik kaldiysa.

Bilgi

Buzu ¢6zllmeye baslamis veya

¢6zUlmus olan besinleri tekrar

dondurmayiniz. Bu besinleri ancak

pisirdikten sonra (pisiriniz veya kizartiniz)

yeniden dondurabilirsiniz.

Azami depolama sdresini bu durumda
tamamen kullanmayiniz.

Alarmin kapatilmasi

Resm H
Isi derecesi ayar tusuna 1 basarak, ikaz
sesini kapatiniz.



Kullanilabilen hacim

Cihazin kullanilabilen hacmi ile ilgili
bilgiler icin, cihazin tip etiketine
(levhasina) bakiniz. Resim Ml

Dondurma kapasitesinin
tamamen kullaniimasi

Azami dondurulacak besin miktarini
cihaza yerlestirebilmek igin, cihazin
icindeki kaplari disar ¢ikarabilirsiniz.
Boylelikle besinleri dogrudan raf (zerine
ve dondurucu bdlmesi tabani tzerine istif
edebilirsiniz.

Bilgi
Besinler ve cihazin i¢ arka yuzUu arasinda

temas olmasini dnleyiniz. Aksi halde
hava dolasimi kdtu etkilenebilir.

Besinler veya ambalajlar donarak cihazin
ic arka ylUzine yapigabilir.

Donanim parcalarinin cikariimasi
Dondurulmus besin kabini sonuna kadar
disari ¢ekiniz, 6n tarafini yukar kaldiriniz
ve digari ¢ikariniz. Resim

Sogutucu bolmesi

Sogutucu boélmesi et, salam-sucuk, ballk,
sat Urdnleri, yumurta, hazir yemekler ve
hamur UrUnleri igin ideal bir muhafaza
etme yeridir.

Depolama isleminde dikkat
edilmesi gerekenler

m Taze, saglam besinleri depolayiniz.
Boylelikle kalite ve tazelik daha uzun
korunur.

m Hazir Urlinlerde ve doldurma
drtnlerde, dretici tarafindan bildirilmis
asgari kullanilabilirlik tarihine veya son
kullanma tarihine dikkat ediniz.
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= Aromanin, renklerin ve tazeligin
korunmasi igin, besinleri iyi
ambalajlanmis veya kapali sekilde
cihaza yerlestiriniz. Boylelikle besinler
arasinda birbirlerine tat verme ve
sogutma bdlmesindeki plastik
parcalarda renk degismeleri dnlenmis
olur.

m Sicak yiyecekleri ancak soguduktan
sonra cihaza yerlestiriniz.

Bilgi

Hava sirkilasyonunun kétl

etkilenmemesi icin, sogutucu

bdlmesindeki havalandirma deliklerinin

6nunU besin koyarak bloke etmeyiniz.

Dogrudan hava cikis deliklerinin dnine

yerlestirilen besinler, deliklerden ¢ikan
soguk havadan dolay! donabilir.

Sogutucu bélmesindeki soguk
kisimlara dikkat
Sogutucu bolmesindeki hava

sirkilasyonundan dolayi, farkh sogukluk
derecelerine sahip kisimlar olusur:

m En sogduk bolge, sogutucu bdlmesinin
dst kismindadir.

Bilgi

En soguk boélimde hassas besinleri

muhafaza ediniz (6rn. balik, sucuk, et).
m En sicak bdlge ise, cihaz kapisinda en

altta ve sebze kabinin icindedir.

Bilgi

En sicak alanda 6rn. sert peynir ve

tereyadl muhafaza ediniz. Boylelikle

peynir tadini gelistirmeye devam eder,

tereyadi ise ekmege strllebilir

kivamda kalir.
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Sebze kabi

Resim /9

Yiksek hava nemi oldugunda, yaprak
sebze daha uzun taze kalir. Sebze ve
meyve, biraz daha disik hava nemi
oraninda muhafaza edilmelidir.

Sebze kabindaki hava nemi orani, igine
yerlestirilmis besin miktarina baghdir.

Bilgi
Cok ylUksek bir hava nemi orani, su

damlaciklari olusmasina ve ¢lrimeye
neden olabilir.

Dondurucu bolmesi

Dondurucu bolmesinin
kullanimi

m Dondurucu bolmesi.
m KUp buz Uretmek igin.

m Besin dondurmak igin.

Bilgi

Dondurucu bdlmesinin kapisinin daima
kapall olmasina dikkat ediniz! Kapi acik
oldugu zaman, dondurulmus besinlerin
buzu ¢6zulir. Dondurucu bélmesi yogun
buz tutar. Ayrica: Yiksek elektrik akimi
tUketiminden dolay! gereksiz enerji
harcanmasi s6z konusudur!
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Azami dondurma
kapasitesi

24 saat icinde elde edilebilecek azami
dondurma kapasitesi ile ilgili bilgiler icin
tip levhasina bakiniz. Resim [

Azm. dondurma kapasitesi icin
on kosullar

m Silper dondurma fonksiyonunu taze
besinleri yerlestirmeden dnce devreye
sokunuz (SUper dondurma boélimuine
bakiniz).

m Kabi cihazdan ¢ikariniz; besinleri
dogrudan raf Uzerine ve dondurucu
bolmesinin tabani Uzerine diziniz.

m Dondurulacak besin miktari cok
oldugunda, 6ncelikle en Ust gbzde
dondurunuz. Besinler orada daha
cabuk ve bdylelikle daha hassas
dondurulur.

Besinlerin
dondurulmasi ve
depolanmasi

Derin dondurulmus besin satin
alinmasi

m Ambalaj zarar gérmemis olmalidir.

m Son kullanma tarihine dikkat
edilmelidir.

m Satis sandigindaki 1si derecesi-18 °C
veya daha soguk olmalidir.

m Derin dondurulmus besinleri
mumkinse bir izole eden poset veya
¢anta i¢cinde sevk ediniz ve en kisa
zamanda dondurucu bélmesine
yerlestiriniz.



Yerlestirirken dikkat edilecek
konular

m Dondurulacak besin miktar cok
oldugunda, 6ncelikle en Ust gbzde
dondurunuz. Besinler orada daha
cabuk ve bdylelikle daha hassas
dondurulur.

m Besinleri genis sekilde gozlere ya da
dondurulacak besin kaplarina yayiniz.

Bilgi

Onceden dondurulmus olan besinler,
yeni dondurulacak olan besinler ile
temas etmemelidir. Gerekirse

tamamen donmus besinleri baska
dondurulmus besin kaplarina aktariniz.

Dondurulmus besinlerin
depolanmasi
Kusursuz bir hava sirkilasyonu

saglayabilmek icin, dondurulmus besin
kabini sonuna kadar igeri suriniz.

Taze besinlerin
dondurulmasi

Dondurmak igin sadece taze ve iyi
besinler kullaniniz.

Besi degerinin, aromanin ve rengin
mimkin oldugu kadar korunmasi igin,
sebze dondurulmadan 6nce kisa
haslanmalidir. Patlicanlarda, biberlerde,
kabaklarda ve kuskonmazda kisa
haslama islemi yapilmasi gerekmez.
Dondurma ve kisa haslama hakkinda
literatlr veya bilgi kaynaklari igin
kitapgilara bakiniz.

Bilgi
Dondurulacak besinlerin, dnceden

dondurulmus besinler ile temasini
Onleyiniz.
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m Dondurulmaya elverigli besinler:
Hamur igleri, balik ve deniz Urtnleri, et,
av eti, kanatllar, sebze, meyve, otsu
baharatlar, kabuksuz yumurta, peynir,
tereyadl ve slizme yogurt gibi st
dranleri, hazir yemekler, corba, tlrld,
pismis et ve balik gibi yemek artiklari,
patates yemekleri, sufleler ve tath
besinler.

m Dondurulmaya elverisli olmayan
besinler:
Yaprak salata, kirmizi turp, kabugu
iginde yumurta, Uzdm, bdtlin elma,
armut ve seftali, kati pismis yumurta,
yogurt, kesilmis sit, krema, créeme
fraiche ve mayonez.

Dondurulmus besinlerin
ambalajlanmasi

Besinleri hava giremiyecek sekilde
paketleyiniz ki, tadi bozulmasin veya
kurumasin. Besinleri ambalajlamak igin
veya besin kaplarini kapatmak igin,
sagliga zararli olabilecek malzemeler
kullanmayiniz.

1. Besinleri ambalaja koyunuz.
2. Havayi bastirip bosaltiniz.

3. Ambalaji siki ve hava sizmayacak
sekilde kapatiniz.

4. Ambalaj Uzerine igindeki besinlerin
ismini ve dondurma tarihini yaziniz.

Asagidakiler ambalaj olarak uygundur:
Plastik folyo, polietilenden torba folyo,

aliminyum folyo ve dondurmak icin
uygun kutular.

Bu Urlnleri uzman satis magazalarinda
bulabilirsiniz.

Asagidakiler ambalaj olarak uygun
degildir:

Paketleme kagidi, parsomen kagidi,
selofan (jelatinli kagit), ¢ép torbasi ve
kullanilmis posetler.
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Kapatmak icin asagidakiler uygundur:
Lastik halkalar, plastik klipsler, baglama
iplikleri, soguga dayanikl yapiskan
bantlar veya benzeri malzemeler.

Polietilenden torbalar ve hortum folyolari
bir folyo kaynak (isitip yapistirma) cihazi
ile sizdirmaz sekilde kapatilabilir.

Dondurulmus besinlerin son
kullanma tarihi

Dondurulmus besinlerin dayanma suresi,

-18 °C 1sI derecesi ayarinda:

m Balk, sucuk, hazir yemek, hamur
arunleri:

6 aya kadar

m Peynir, kanatl hayvanlar, et:
8 aya kadar

m Sebze, meyve:
12 aya kadar

Super dondurma

Vitaminlerin, besi degerlerinin,
goéruntsun ve tadin korunmasi igin,
besinler mimkin oldugu kadar hizli bir
sekilde ortalarina kadar tamamen
dondurulmalidir.

Taze besin yerlestirmeden birkac saat
once slUper dondurma fonksiyonunu
devreye sokarak, taze besinler
yersetirildiginde s6z konusu olabilecek
istenmeyen 1s1 derecesi ylkselmesini
oOnleyiniz.

Genel olarak 4-6 saat kadar 6nceden
calistirmak yeterlidir.

Bu fonksiyon devreye sokulduktan sonra,
kompresor surekli calisir ve dondurucu
bolmesinde ¢ok disuk bir dereceye
ulasihr.
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Azm. dondurma kapasitesi kullaniimak
isteniyorsa, taze besin yerlestiriimeden
24 saat Once super dondurma
fonksiyonu devreye sokulmalidir.

Az miktarda besin (azami 2 kg kadar),
slper dondurma fonksiyonu
kullanilmadan da dondurulabilir.

Bilgi
Super dondurma devreye sokulmussa,
daha fazla isletme sesleri duyulabilir.

Acilmasi ve kapatiimasi
Resim H

Sliper 2 gostergesi yanincaya kadar, 1sl
derecesi ayar tusuna 1 pes pese basiniz.

Super dondurma fonksiyonu yakl.
22 gln sonra otomatik olarak kapanir.

Dondurulmus
besinlerin buzunun
cOzulmesi

Besin ¢esitlerine ve kullanim amacina
gore, su olanaklar arasinda segme
yapilabilir:

m Oda sicakliginda

m Buzdolabinda

m Elektrikli firinda, sicak hava ventilatori
kullanilarak/kullaniimadan

m Mikrodalga firnda

A Dikkat

Buzu ¢dzllmeye baslamis veya
¢6zulmis olan besinleri tekrar
dondurmayiniz. Bu besinleri ancak
pisirdikten sonra (pisiriniz veya kizartiniz)
yeniden dondurabilirsiniz.

Bu durumda besinin azami depolama
suresini tamamen kullanmayiniz.



Dolap

ic kismin raflarini, kapi icindeki raflari ve

go6zleri, ihtiyaciniza goére

degistirebilirsiniz:

m Rafi 6ne dogru ¢ekiniz, 6n kismi asagi
indiriniz ve yana dogru gevirip
cikariniz. Resim @

m Kapi icindeki rafi veya gézi yukari
kaldiriniz ve digari ¢ikariniz. Resim H

Ozel donanim

(her modelde degil)

Tereyagi ve peynir kabi

Tereyagl gézinun kapaginin orta kismina
hafifce basilarak, tereyagi gézi acilir.

Gozl gikarip temizlemek igin, alt kismini
yukari dogru kaldiriniz ve disari gikariniz.

Sogutma akiisi

Sogutma akiisl, elektrik kesilmesi veya
bir ariza durumunda, depolanmis
dondurulmus besinlerin iIsinmasini
yavaslatir. Sogutma akdulerini en Ust
g6zde besinlerin Uzerine yerlestirirseniz,
mumkdn olan en uzun depolama
suresine ulasabilirsiniz.

Sogutma akiisl, gida maddelerinin
gegici olarak, 6rn. bir sogutma
cantasinda soguk tutulmalari icin de
kullanilabilir.

Buz kabi
Resim H

1. Buz kabinin % kadarini icme suyu ile
doldurunuz ve kabi dondurucu
bdlmesine yerlestiriniz.

2. Buz kabi tabana yapisirsa, keskin ve
sivri olmayan bir cisim ile ¢bzmeye
galisiniz (kasik sapi).

3. Kip buzlari buz kabindan ¢ikarmak
igin, kabi kisa bir sire musluktan akan
su altina tutunuz veya biraz saga sola
blukinlz.
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Kahvalt seti
Resim ©1

Kahvalt setinin kaplar teker teker disari
cikarilabilir ve doldurulabilir.

Cikartma "OK"

(her modelde yoktur)

"OK" ¢ikartmasi ile, sogutma bdlimuinde
gida maddeleri icin glvenli olan ve
tavsiye edilen +4 °C veya alti bir 1sI
derecesinin mevcut olup olmadigini
kontrol edebilirsiniz. Cikartmada "OK"
gdsterilmezse, IsI derecesini adim adim
azaltiniz.

Bilgi
Cihaz devreye sokulduktan sonra,

ayarlanmis 1sI derecesine ulasiimasi
12 saat sdrebilir.

D

Dogru ayar

Cihazin kapatiimasi,
cihazin tamamen
kapatiimasi

Cihazin kapatiimasi

Bunu emin bir sekilde saglayabilmek
icin, elektrik baglanti figini prizden
cikariniz veya cihazin bagl oldugu
sigortayl kapatiniz.

Kompresor kapanir.
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Cihazin tamamen kapatiimasi
EQer cihaz uzun bir siire
kullanilmayacaksa:

1. Elektrik fisi ¢ekilip prizden ¢ikariimali
veya cihazin bagh oldugu sigorta
kapatiimalidir.

2. Cihazi temizleyiniz.
3. Cihaz kapllarini agik birakiniz.

Cihazin temizlenmesi

A Dikkat

Kum, klor veya asit iceren temizleme
maddelerl ve ¢6zlcld maddeler
kullanmayiniz.

m Ovalama gerektiren veya gizen
stingerler kullanmayiniz.

Metalik ylzeylerde korozyon olusabilir.

m Raflar ve kaplar kesinlikle bulasik
makinesinde yikanmamalidir.

Aksi halde bu parcalar deforme
olabilir.

Temizleme suyu miiteakip béliimlere

girmemelidir:

m Kullanim elemanlari

= Aydinlatma

m Havalandirma delikleri

m Ayirma plakasinda delikler

Asagidaki islemleri
uygulayiniz:

1. Elekitrik fisini prizden ¢ikartiniz veya
cihazin bagl oldugu sigortayi
kapatiniz.

2. Dondurulmus besinleri cihazdan disari
¢ikariniz ve serin bir yerde muhafaza
ediniz. Sogutma akdlerini (varsa)
besinlerin lzerine yerlestiriniz.
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3. Deterjanli temizleme suyu, kumanda
elemanlari, aydinlatma, havalandirma
delikleri veya ayirma plakasi
deliklerinin igine irmemelidir!

Cihazi yumusak bir bez, ilik su ve pH
degeri notr olan bir bulasik deterjani
ile temizleyiniz.

4. Kapi contasl sadece temiz su ile
silinmelidir ve ardindan iyice silinip
kurulanmaldir.

5. Temizleme isleminden sonra, cihazi
tekrar elekirik sebekesine baglayiniz.

6. Simdi dondurulmus besinleri yeniden
cihaza yerlestiriniz.

Dolap

Temizlenmek amaciyla, cihazin tim yeri
degistirilebilen parcalari disari
cikarilabilir.

Kapi icindeki raflarin disari cikariimasi
Resim H

Raflarn yukar kaldiriniz ve disari gikariniz.

Cam raflarin disari cikarilmasi
Cam raflari 6ne dogru gekiniz ve disari

cikariniz.

Kaplarin disari ¢cikariimasi

Resim

Kabi sonuna kadar disari ¢ekiniz, 6n
tarafini yukari kaldiriniz ve disari ¢ikariniz.

Dondurulmus besin kabinin disari
cikariimasi

Resim

Dondurulmus besin kabini sonuna kadar
disari ¢ekiniz, 6n tarafini yukar kaldiriniz
ve digari ¢ikariniz.
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Aydinlatma (LED)

Cihaziniz, bakim istemeyen bir LED
aydinlatmasi ile donatiimistir.

Bu aydinlatma donaniminda yapilacak
onarimlar sadece yetKkili servis veya
yetkilendirilmis uzman elemanlar
tarafindan uygulanmalidir.

Enerji tasarrufu

m Cihaz serin ve iyi havalandiriimis bir
yere kurunuz! Gines isinlari dogrudan
cihazin kurulacagi yere gelmemeli ve
cihaz sicaklik olusturan cisimlerin ve
IsI kaynaklarinin (6rn. soba, kalorifer,
ocak, firn gibi) yanina veya yakinina
kurulmamalidir.

Gerekirse bir izolasyon plakasi
kullaniniz.

m Sicak besinleri ve icecekleri cihaza
yerlestirmeden dnce sogumasini
bekleyiniz ve soguduktan sonra cihaza
yerlestiriniz.

m Dondurulmus besinleri buzlarinin
¢Ozllmesi icin sogutucu bolumine
yerlestirerek, bu besinlerin
soguklugunu s6z konusu bdlimdeki
besinlerin sogutulmasi icin kullaniniz.

m Cihaz kapilarint mimktn oldugu kadar
kisa acginiz.

m Enerji tlketiminin en dusuk seviyede
olmasini saglamak igin: duvara olan
mesafe mimkin oldugunca kisa
tutulmalidir.

m Donanim parcalarinin dizeni, cihazin
enerji alma veya ¢ekme tutumunu
etkilemez.

Calisma sesleri

Normal calisma ses ve
guraltaleri

Boguk horultu
Motorlar galisyor (6rn. sogutma Unite

grubu, ventilator).

Fikirti, sirilt ve tinlama sesleri
Borularin icinde sogutma maddesi

akiyor.

Citlama sesi
Motor, salter veya manyetik valfler
agiliyor/kapaniyor.

Catirdama
Otomatik buz ¢ézme yapiliyor.

Gurulti olusmasinin
onlenmesi

Cihaz diiz yerlestiriimemis
Cihazi lUtfen bir su terazisinin yardimi ile

dengeli ayarlayiniz. Dizeltme islemi igin
cihazin ayarlanabilen vidali ayarlarini
kullaniniz veya altina uygun parcalar
koyunuz.

Cihaz bir yere "temas” ediyor
Cihazi, temas ettigi mobilya veya

cihazlardan ayiriniz.

Kaplar veya raflar sallaniyor veya
sikisiyor

Disarn cikarilabilen pargalari kontrol
ediniz ve gerekirse yeniden takiniz.
Siseler veya kaplar birbirine degiyor
Siseleri veya kaplari birbirinden biraz
ayirniz.
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Basit hatalari kendiniz giderebilirsiniz

Yetkili servisi cagirmadan once:

Asagidaki talimatlarin yardimiyla arizayi kendinizin giderip gideremiyeceginizi kontrol
ediniz.

Garanti suresi icerisinde dahi, bu gibi durumlarda servis gorevlisinin masraflarinin
tumunu kendiniz 6demek zorundasiniz!

Anza Muhtemel sebebi Giderilmesi
Sicaklik derecesi, yapiimis Bazi durumlarda cihazi 5 dakika kapatmaniz
ayardan gok daha farklr. yeterlidir.

Isi derecesi gok sicak ise, birkag saat sonra isi
derecesinin ayar derecesine yaklasip
yaklasmadigini kontrol ediniz.

Sicaklik derecesi diistikse, yani cok soguksa,
sicaklik derecesini ertesi gtin tekrar kontrol

ediniz.
ikaz sesi duyulur. Ariza - bu demekdir ki, ikaz sesini kapatmak icin, Isi ayar tusuna,
Isi derecesi gostergesi yanip  dondurucu bolmesi cok Resim /1, basiniz.

soner. Resim /3 sicak!
Dondurulmus besinler icin
tehlike s6z konusu.

Cihazin kapisi veya kapadl  Cihaz kapisini veya kapagini kapatiniz.
acik.

Hava giris ve ¢ikig deliklerinin - Gihazin hava giris ve gikisini saglayiniz.
oni kapanmis.

Bir seferde cok fazla besin -~ Azami dondurma kapasitesi asiimamalidir.
dondurulmak igin cihaza

yerlestirildi.
Ariza giderildikten sonra, 1s1 derecesi
gbstergesinin yanip sénmesi durur.
Dondurucu bélmesinin Cihazin ok sik aglimasi. Cihazi gereksiz agmayiniz.

derecesi Gok sicak Hava giris ve ¢ikis deliklerinin - Engeller giderilmelidir.

Oni kapanmis.

Cok miktarda taze besin Azami dondurma kapasitesi agiimamalidir.
donduruldu.
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Ariza Muhtemel sebebi

Giderilmesi

Aydinlatma galismiyor.

LED aydinlatma bozuk.

Bakiniz bolim "Aydinlatma (LED)”.

Cihaz kapisi veya kapagi cok
uzun bir stre acik kaldi.

Aydinlatma yakl. 10 dakika

sonra kapatilir.

Cihaz kapisi veya kapagi kapatilip acildiktan
sonra, aydinlatma yine yanar.

Kumanda birimlerinde diisik  E@er cihaz belli bir stire
Isik glict s6z konusu olur. kullaniimadiysa, kumanda
panosunun gdstergesi enerji

Cihaz tekrar kullanilmaya baslaninca, érn.
cihazin kapisi agilinca, gdsterge yeniden
normal aydinlatma moduna geger.

tasarruf moduna geger.
Herhangi bir gosterge Elektrik kesintisi; sigorta
yanmiyor. kapali; elektrik fisi prize iyi
takilmamis.

Elektrik fisini takiniz. Elektrik akimi olup
olmadigi kontrol edilmelidir, sigortalar kontrol
edilmelidir.

Cihaz sogutmuyor, 1si
derecesi gostergesi
ve aydinlatma yaniyor.

sokulmustur.

Sergileme modu devreye

Bir onay sesi duyuluncaya kadar, IsI derecesi
ayar tusunu resim [E/1 10 saniye basili
tutunuz.

Belli bir stire sonra, cihazinizin sogutup
sogutmadigini kontrol ediniz.

Dondurucu bélimaniin

NoFrost sistemindeki

kapisi uzun siire acik kaldi;  evaporator (soguk dretici)
artik ayarlanmis sicakliga asir oranda buz tutmus ve bu
ulasilamiyor. nedenle tam otomatik buz
¢0zme islemini yapamiyor.

Evaporatdriin buzunu ¢ozmek igin,
dondurulmus besinleri cekmeceler veye icine
konduklari gézler ile birlikte cihazdan disari
cikariniz ve iyice izole ederek, serin bir yerde
muhafaza ediniz.

Cihazi kapatiniz ve iteleyerek duvardan
uzaklastiriniz. Cinazin kapisi agik birakiimalidir.

Yaklasik 20 dakika sonra, eriyen su cihazin
arka yizindeki buharlasma kabinin igine
akmaya baslar.

Bu islem esnasinda buharlasma kabinin
tasmasini dnlemek icin, eriyen suyu bir stinger
ile emerek kabin bosimasini saglayiniz.

Buharlasma kabina artik buz suyu eriyip
akmayinca, evaporatorin buzu ¢ozilmus
demektir. Cihazin igini temizleyiniz. Cihazi
tekrar galistirniz.
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Musteri Hizmetleri

Size yakin bir yetkili servisimizi telefon
rehberinde veya yetkili servis listesinde
bulabilirsiniz. MUsteri hizmetlerine IUtfen
cihazin Urdn numarasini (E-Nr.) ve imalat
numarasini (FD-Nr.) belirtin.

Bu numaralari, tip levhasinin tzerinde
bulabilirsiniz. Resim M

Cihazin Grin numarasini ve imalat
numarasini bildirmek suretiyle, gereksiz
gidip gelme masraflarini ve zaman
kaybini 6nlemis olursunuz. Boylelikle ilgili
fazla masraflardan tasarruf etmis
olursunuz.

Arizalarda onarim siparisi ve
danisma

TUum Ulkelerin iletisim bilgileri igin, ekteki
yetkili servis listesine bakiniz.

TR 4446333 Gagri merkezini
sabit hatlardan
aramanin bedeli
sehirici
tcretlendirme, Cep
telefonlarindan ise
kullanilan tarifeye
gore degiskenlik
gostermektedir.

Kullanim Stresi: 10 YIL (Urtintiin
fonksiyonunu yerine getirebilmesi igin
gerekli yedek parca bulundurma suresi).
Garanti Sartlar
= Malin ayipli oldugunun anlasiimasi
durumda tiketici, 6502 sayili
TUketicinin Korunmasi Hakkinda
Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
m Sozlesmeden dénme
m Satis bedelinden indirim isteme,
m Ucretsiz onariimasini isteme,
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m Satilanin ayipsiz bir misli ile
degistiriimesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.

TUketicinin bu haklarindan Ucretsiz
onarim hakkini se¢mesi durumunda
saticl; iscilik masrafi, degistirilen parca
bedeli ya da baska herhangi bir ad
altinda hicbir Ucret talep etmeksizin
malin onarimini yapmak veya
yaptirmakla yukumladur. Tlketici
Ucretsiz onarim hakkini Uretici veya
ithalatclya karsi da kullanilabilir. Satici,
dretici ve ithalat¢i tiketicinin bu
hakkini kullanmasindan muteselsilen
sorumludur.

Tilketicinin, Ucretsiz onarim hakkini
kullanmasi halinde malin;

m Garanti siresi iginde tekrar
arizalanmasi,

m Tamiri igin gereken azami sdrenin
aslimasi,

m Tamirinin mimkin olmadiginin,
yetkili servis istasyonu, satici, Uretici
veya ithalatci tarafindan bir raporla
belirlenmesi durumlarinda;

tiketici malin bedel iadesini, ayip
oraninda bedel indirimini veya imkan
varsa malin ayipsiz misli ile
degistiriimesini saticindan talep edilir.
Saticl, tlketicinin talebini reddedemez.
Bu talebin yerine getiriimemesi
durumunda satici, Uretici ve ithalatgi
muteselsilen sorumludur.

Malin kullanim kilavuzunda yer alan
hususlara aykirn kullanilmasindan
kaynaklanan arizalar garanti kapsami
disindadir.

Tiketici, garantiden dogan haklarmnin
kullaniimasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek
uyusmazliklarda yerlesim yerinin
bulundugu veya tiketici isleminin
yapildigi yerdeki Tiketici Hakem
Heyetine veya Tiketici Mahkemesine
basvurabilir.



YKa3aHuA
no 6e3onacHoCcTH
U NnpeaynpemaeHus

Mpemae yem BBeCcTH NpubOp
B 9KCnNyaTauuio

BHumMaTenbHO npoytute
NHCTPYKLMIO MO MOHTaxy

n akcnayataumn! B Hen
COOEPXNTCA BaxkHasA
NHMOPMaLMA MO YCTaHOBKE,
NCNONB30BAHWIO

N TEXHUYECKOMY OOCNYXXMBaHWUIO
npuoopa.

N3rotoBuTENL HE HECET
HMKaKOW OTBETCTBEHHOCTU 3a
nocnencTtsuA, ecan Bol

He cobntogann ykasaHua

N NpeaynpexaeHns,
NPWBEAEHHbIE B UHCTPYKLIMM MO
akcnayataumm. CoxpaHuTe BCO
JOKYyMeHTauuto ans
Nno3gHenLero Ncnoib3oBaHmaA
nnn anAa nepegayn

ee cneaymollemy BnagensLy
npuoéopa.

EAL

ru

TexHuuyecKana 6e3onacHOCTb

B Tpybax KoHTypa LUMpKyAaLmm
xnajareHTa MMeeTcsa B
HeBO/IbLIOM KOINYEeCTBE
aKonornyeckn 6e3BpeaHslii, Ho
roptoumin xnagareHt (R600a).
OH He paspylaeT 030HOBbIN
C/ION 1 He cnocobcTByeT
PAa3BUTUIO NMAPHUKOBOTO
addekTa. [pn BbITEKAHUM
XxnagareHT MOXeT NMPUBECTU K
TpaBMaM rnas uim
BOCM/TAMEHEHNIO.

Mpu noBpeaeHUAX:

He noaxoante 61n3Ko

K ObITOBOMY npudopy

C OTKPbITbIM M1amMeHeM Uin
KaKUMN-NTMOO MHLIMU
NCTOYHUKAMMU
BOCM/1TaMEHEHNA,

XOPOLLO NMPOBETPUTE
noMelleHne B TeueHue
HECKOSIbKUX MUHYT,

BbIK/THOUMUTE XONOANSIbHUK
Y U3BMEKUTE BUKY
N3 PO3ETKMU,

cooBLNTE O NOBPEXAEHNAX
B CEPBUCHYIO CyxXO0y.
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Yewm Bonbllee KOMYECTBO
xnajareHTa CoaepXuTca

B ObITOBOM npubdope, Tem
donblle JOMKHO OblTb
nomMelleHne, B KOTOPOM OH
yCTaHOB/EH. B canwkom
Ma/IEHbKNX MOMELLEHNAX NPU
yTeuke xnagareHta Moxet
obpasoBaTbCA roptoyan cMechb
napoB x1ajareHta ¢ BO34yXOM.
Ha kaxable 8 r xnagareHTa
NO/MKEH NPUXOAUTLCA Kak
MUHUMYM 1 M3 NoMeLleHunA.
KonnuecTtBo xnagareHTa,
coaepxalleeca B Bawem
ObiTOBOM Npubdope, NpuBeaeHo
B hnpMeHHOoN Tabnnuke,
PaCnoNOXEHHON BHYTPA
ObITOBOro npubdopa.

B cnyuae noBpexaeHus
CETEBOW WHYP AAHHOIo
npubopa 3aMeHAeTcA
N3roToBUTENEM, CEPBUCHON
CNy>k00oin nnu cneunanncTom
C COOTBETCTBYIOLLEN
KBanngukaumen.
HekBanngnunpoBaHHO
BbINOJ/IHEHHbIE YCTaHOBKA

N PEMOHT ObITOBOro npmodopa
MOryT NpeBpaTuTb ero

B UCTOUYHWK CEPLE3HOM
OonacHoOCTW AnA nosb3oBaTens.

PEMOHT Npon3BOANTCA TOSTbKO
N3roToBUTENIEM, CEPBUCHOM
cnyx00or nnam cneumanncTom
C COOTBETCTBYIOLLEN
KBasMukaunen.
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PaspeluaeTtca ncnosb30BaThb
TO/IbKO OPUTMHa/IbHBIE 3an4acTu
Nn3rotoBuTenda. ToAbKO B
OTHOLWLEHUM ITUX AeTanen
N3roTOBUTENb rapaHTUPYET, YTO
OHU oTBevatoT TpedoBaHNAM
TEXHUKM ©E30MacHOCTH.

YONVHUTENb CETEBOIO LWHYpa
MOXHO npuodpeTaTb TOIbKO
B CEPBUCHON Cnyxoe.

Mpu dKCcnnyaTayuu

Hukoraga He Mcnosb3oBathb
aneKkTpuyeckmne npudopsl
BHYTPU npudopa (Hanp.:
HarpesaTe/bHble NPUOOPHI,
3NIEKTPUYECKME MOPOXKEHNLIbI
n 1.4.). BapbiBOONAcHOCTH!

Hunkoraa He pasmopaxmsatb U
He YNCTUTbL Npudop ¢
NOMOLLBI NapoouncTuTena!
[1ap MOXeT nonacTtb Ha
aneKTpuyeckne getanmu

N BbI3BATb KOPOTKOE
3amMblkaHmne. OnacHoOCTb
NOPaXXEHNA SNTEKTPUYECKUM
TOKOM!

He ncnonb3oBatb NpeaMeThl C
OCTPbIM KOHLIOM WU/ OCTPbLIMU
KpaAaMn 419 yaaneHns c/oes
nHea Wan Nbaa. Tem cambim
Bbl MOXeTe noBpeanTb
TPyOKK, MO KOTOPLIM
LMPKYINPYET XnadareHT.
Bpbi3rn xnagareHta MoryT
BOCM/1IaMEHUTLCA U
NPUBECTN K MOPaXKeHWto rnas.



He xpaHuTb NpoayKTbl C
roptoyMmMm rasamu-
BbITECHUTENAMM (Hanp.,
adP030/bHble BaNNOHUMKN), a
TakXe B3PbIBOOMACHbLIE
BellecTBa. B3pbIBOONACHOCTh!

He ncnonesosarb LIOKOJIbHYHO
NnoACTaBKYy, BbITAXHBLIE MOJIKN,
ABeEPLUbl N T.O. B KAYECTBE
NOAHOXKWN WJIN OMNOopPblI.

[lna paszmopaxunBaHua u
YNCTKWN N3B/IEYL BUIKY U3
PO3ETKU WU OTKIOUYUTD
npegoxpanutens. pwu
N3BIEYEHNMN BUIKM N3 POIETKMN
cnenyetT TAHYTb 3a BU/IKY, a He
3a CeTeBOW LHYP.

Kpenkne ankorosbHble
HaMUTKW XPaHUTb TONIbKO
MNNOTHO 3aKPbITbIMU U CTOA.

He nonyckaTb nonagaHuA
Macna Ui xumpa Ha
njacTMaccoBble AeTanu n
YNNOTHUTENb ABEPLbI. VIHaue
nsacTMaccoBble AeTann u
YNAOTHUTENb ABEPLbI CTaHYT
NOPUCTLIMMU.

Hukoraa He 3akpbiBaTb W He
3aropaxuBaTb
BEHTUIALIMOHHbBIE OTBEPCTUA
npudopa.

ru

MNpeaynpemaeHne pucKos
ANA aeTten U NnoABePHEeHHbIX
OnacHOCTHU NuL:

K noaBep>XeHHbIM OMacHOCTU
avuamM OTHOCATCA AETU, anua
C (mU3nYecKmMmn n
NCUXNYECKNMN
OorpaHUYeHnaMN Unn ¢
OrpaHMYeHHbIM BOCIPUATUEM,
a Takxe nuua, He
obnagatolme AoCTaToYHbIMN
3HAHWAMM ON1A HAOEXHOM
aKcnayartaumm npudopa.

Y6éeamTtechb B TOM, UTO AETU U
NoABEPXEHHbIE ONMAaCHOCTH
/LA 0CO3Hanu rposaLme
OMacHOCTH.

Mpwn ncnonb3oBaHnn Nnprdopa,
NETN N NOABEPXEHHbIE
OMacHOCTW nLa AO/XKHBI
HaxoauTbCA MO HaA30POM
NN PYKOBOACTBOM /MLIa,
OTBeYatoLero 3a ux
6e30MacHOCTb.

Monb3oBaHne Npndopom
MOXHO MO3BOJIATL TO/IbKO
neTamMm ctaplie 8 ner.

Bo BpemA uncTku n
TEXHNUYECKOrO 0OCNY)KMBaAHMA
NETV OO/MKHbI HAXOAUTLCA NOA
HaA30pPOM.

Hn B Koem cnyyae He
NO3BONATb AETAM Urpatb C
NPUOOPOM.
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B MOpO3unnbLHOM OTAe/IEHUN
HeNb3A XPaHUTb XUAKOCTU B
OyThI/IKaxX UK XeCTAHbIX
6aHkax (0coBeHHOo
ra3vpoOBaHHbIE HAMUTKN).
ByTbinku 1 6aHKn MoryT
JIOMHyTh!

3aMOpPOXXEHHbIE NPOAYKThI
HUKorga He 6patb B pOT cpasy
nocne n3BneyeHna na
MOPO3WILHOIrO OTAENEHMA.
OnacHOCTb X0/1010BOIr0
oxoral

Vizberante
NPOOO/IKNTENBHOIO KOHTaKTa
PYK C 3aMOPOXXEHHbIMM
npoayKramu, 1baoM uam
TpyOKamn ncnaputensa un T.4.
OnacHOCTb X01040BOrO
oxoral

Ecnu B gome ecTtb Aetu

YNakoBKY 1 ee COCTaBHblE
yacTu HeNb3A oTAaBaTh AETAM.
CylecTByeT OnacHOCTb
yaylibA, KOTOPOW AeTu
NoABeprarTCA, 3aKPbIBLUNCH
B KapPTOHHOW KOpPOOKe nnn
3anyTaBWNCh

B MOJINSTUIEHOBOW NeHKE!

XoNnoannbHUK — 3TO
He urpylka ana aerten!

B cnyuae ¢ xonoausibHUKamu,
NBEPb KOTOPbIX 3aKPbIBAETCA
Ha 3aMOK:

XpaHuUTe KoY OT 3aMKa

B HEAOCTYNMHOM A/1A AeTeNn
mecTel
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O6wan nHpopmauuma
BbuiToBOV Nprbop npeaHasHayeH

1A OXNaXKaEeHUA
M 3aMOpPaXKMBaHNA MPOOYKTOB
nuTaHnA,

O1A NPUroToBJsieHUA NMeBOTro
npaa.

OToT Nnpudop NpeaHasHayeH anq
MCMNONb30BAHMA B YACTHOM
JOMalLHEM XO3ANCTBE

N B ObITOBbIX YCOBUAX.

CornacHo npeanncaHuam
OvpekTtnebl EC 2004/108/EC,
OblToBON Nprdop Npun padoTte
He co3JaeT paanornoMExX.

KOHTYp uMpkynaunm xnagareHra
NPOBEPEH HA rEPMETUYHOCTb.

[aHHbI BbiTOBOV Npubop
OTBEYaET COOTBETCTBYHOLNM
TpeboBaHuAaM [Mpeanncaxuii

no TexHMKe 6e3onacHoOCTH AnA
9NEKTPUYECKMX

npudopos (EN 60335-2-24).
HanHbIvi nproop npeaHasHayeH
1A UCMNONb30BAHNA Ha BbICOTE
He 6onee 2000 M Haa ypoBHEM
MOopS.



YKa3aHuA no
yTUnu3auuu

<» YTMnusauua ynakoBKu

Becb ynakoBouHbIV matepuasn, KOTopbIi
NCNOb30Ba/ICA ANA 3alnTbl
XonoAunbHYKa Npu TpaHCNOPTUPOBKE,
NpWUroaeH AnA BTOPUYHOW nepepadoTKu
N HE HaHOCUT Bpeaa OKpYyXatoLLen
cpene. BHecute, noxanyincta, n Bel cBoi
BKaAd B AEe0 3alUMThl OKPY)XatoLLen
cpefnbl, CAaB YNakoBKY Ha 3KOJIOMMYHYO
yTUAM3aLnto.

MHdopmaunio 00 akTyanbHbIX MeTogax
yTnamnsaumm Bel MoxeTe nonyuntb

y Baluero ToproBoro areHta uam

B aAMWHUCTPATMBHbIX OpraHax no MecTy
Bawero xutenscrsa.

<» YTunusauusa ctaporo
XonoAuNbHUKa

OTCAyXMBLLIME CBOW CPOK CTapble
ObITOBbLIE XONOAUNBHUKN HE/b3A
paccmaTpmBath Kak 6ecrnosnesHble
oTtxoabl! Bnarogapa aKonoOrMYHOM
YyTUAU3AUNN U3 HUX YOAeTCA NOAyYnTb
LleHHOE Cbipbe.

[aHHbIl Npudop NMEeT OTMETKY O
COOTBETCTBUN EBPOMENCKNM

= HopMaM 2012/19/EU yTnnusaumm
3NEKTPUYECKNX N SNEKTPOHHbIX
npuéopos (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).

[aHHble HopMbl onpeaenaoT
[eViCTBYIOLIME Ha TeppUTOPUM
EBpocotosa npaswna Bosspara u
YyTUAN3aLUMN CTapbiX NPUOBOPOB.

ru

A MNMpenynpexmpaeHve

B cnyuae ¢ otcnyxuBLmMmn CBOW CpoK
XO/10ANNbHUKAMU:

1. VI3BnekunTe BUAKY N3 PO3ETKMN.

2. OTpexbTe ceTeBol WHyp 1 ydepute
ero nogasnblle BMECTE C BUIKOMN.

3. Monkn, BOKChl U KOHTENHEPDI
n3Bnekatb He cneayet, yToObl AeTn
He cMornu 3abpaTtbcA BHYTPb
xonoaunnbHukal

4. He nosBonAnte geTam urpatb
CO cTapbiM ObITOBLIM NPUOOPOM.
OnacHocTb yayLubA!

B xonoannbHOM yCTaHOBKE COAEPXMTCA
XafareHT, a B N3o1AUnn BbITOBOrO
npubéopa — rasbl, yTuamnsauma KoTopbIx
A0/MKHA NPOBOANTLCA
KBaNMMOULMPOBAHHO. TPyOKM KOHTYPA,
NO KOTOPOMY LIMPKY/IMPOBaN XnadareHT,
HW B KOEM cJiyyae He OO/KHbI ObiTb
NoBpeXAeHbl 0 Havyana yTuamaaumm.

O6beM NocTaBKU

Y6eanTech B OTCYTCTBUN BOSMOXHbIX
NOBPEXAEHWN 3/1eMEHTOB

npu TpaHCNopPTUPOBKE, 0CBOBOANB BCE
3NEMEHTbI OT YNaKOoBKMW.

C peknamaumnammn odpatlantecs
B MarasuH, B KOTOpoM Bbl npnobpenu
npunodop, UK B HaLly CEPBUCHYIO CYXOY.

B KOMMNeKT noctaBkun BXoAAT
cnenyroune 371EeEMEHThI.

® HanonbHbln npnbop

m OcHalleHure (B 3aBUCMMOCTH
OT MOaenn)

MeLloK C MOHTaXHbIMU Matepuanamm
MHCTpyKumA No akcnayaraumm
MHCTPYKUMA MO MOHTaXy

KHMXKa CepBUCHOW Cy»XObl
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m [apaHTVA B NPUIOXEHNN

m VIHbopmauma o pacxone
3NEKTPOIHEPTUN 1 LyMaX

MecTo ycTaHOBKH

Jlyuwwie Bcero yctaHaBnmaTb ObITOBOM
nNpndop B CYXOM, XOPOLLO
NpOBETPMBAEMOM MoMeLleHun. Ha
Npubop He AO/MKHbLI MonaaaTth NpAMble
COJ/IHEYHBIE yuYl, N OH HE [JO/IKEH
pacnonaratbCs B HENoCcpeaCTBEHHON
ONM30CTU OT Taknx UCTOYHUKOB Tenna,
KaK nnuTa, pagmatop OTOMAeHMA 1 np.
Ecnu atoro He yaaetca nsdexarb, TO
HeoOXx0aMMO BOCTMO/1b30BATLCA
NnoaAXoAALEN NANTON U3 N30NNPYHOLLErO
martepuana uim pacnosioxnts npuoéop
TakuM 06pas3om, YToObl BblAEPXKMBASTUCH
cneaytolme paccToAHMA OO UCTOUHMKA
Tenna:

= [10 31eKTPUYECKOW 1 ra30BOW MJINT:
3 cm.

m [lo nauTbl, oTan/IMBaeMon XXUaKnum
Tonmeom wnn yrnem: 30 cwm.

Mon Ha MecTe yCTaHOBKM npudopa

He [o/IXeH nporndartkca, npu

HEeoBXoANMOCTM ero cedyeT YyrpOUHUTS.

Bo3MOXHbIE HEPOBHOCTK MOsa creayer

KOMMNEHCMPOBATh C NMOMOLLbLIO NMNOAJTOXEK.

PaccTofiHUe OT CTeHKH

Puc.

[na 6eiToBOro npudopa He TpedyeTcH
cobntoaat OOKOBOro PacCcToAHUA OT
CTeHKN. KoHTeHepsl 1 NOJIKK, TeM He
MeHee, MOXHO MOJIHOCTbIO U3B/EUb.
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TemnepaTtypa
OKpyMatoLleu cpeabl
U BEHTUNALMUA

TemnepaTypa OKpy)KatoLuen
cpeabl

XonoannbHUK OTHOCUTCA K
onpeneneHHoOMy KanmmaTtuyeckomy
knaccy. B 3aBucumocTtu ot
KAMMaTUYECKOro Kiacca, XonoanabHNK
MOXET padoTaTthb NPU NPUBEAEHHbIX HNXE
3HaYEeHNAX TeMMNepaTypbl OKPY)XatoLLIel
cpeansbl.

Knumatunuyeckuii knacc npuéopa ykasaH
B €ro TMnoBon Taéanuke (pucyHok ).

Knumatunueck Honyctumas
Mi Knacc Temneparypa
OKpyXatoLuen cpepbl

SN or+10°Cpo +32°C
N o1+16 °C o +32 °C
ST or+16 °C o +38 °C
T or+16 °Cno +43°C
YKa3aHue

MonHas dyHKUMOHAaNLHOCTL Npuéopa
obecneyeHa B npeaenax remneparypbl
OKPY>KatoLLen cpebl yKasaHHOro
KAMMaTUYeckoro knacca. Ecnn npudop
Kanumatuyeckoro knacca SN padotaeT
npu Bonee HU3KON TemnepaType
OKPY>KatoLLen cpefbl, TO NOBpexXaeHns
npudopa MOXXHO UCKIOUNTL

no Temnepatypsl +5 °C.



BeHTUnAuua

PucyHok

Bosayx y 3agHen cteHku npudopa
Ny ero BOKOBbLIX CTEHOK HarpesaeTcs.
HarpeTbih BO3ayx AO/HKEH UMETb
BOSMOXHOCTb BecnpenATCTBEHHO
noAHnmaTtbcA BBepx. MHaue
XOI0AWNbHBIV arperat fosikeH Oynet
paboTaTb C NOBbILIEHHON Harpy3Ko.
A 3TO NOBbILWAET pacxos
anekTpoaHeprun. Moatomy: Hukoraa
He 3aKpbIBaAWTE U HUYEM

He 3aropaxvBante BeHTUIALMOHHbIE
OTBEPCTUA XONOANNbHNKA!

MoaxknroueHue
ObIToBOrO Npubopa

Mocne yctaHoBKM BbITOBOro npudopa
cnenyeT noAoxaaTb Kak MUHUMYM 1 uac
N TONIbKO MOTOM BBOANTb €rO

B aKcnyaraumto. Tak Kak He
NCK/IIOYEHO, YTO BO BpemA
TPaHCMOPTUPOBKK BbITOBOro nNpudopa
coaepxalleeca B KOMMNPEeccope Macso
MOF/10 MOMacTb B CUCTEMY OXaXAEHUA.

Mepen BBOAOM ObITOBOro npudopa

B 9KCMyatauunto B NepBbIt pas cieayeT
NOUYNCTUTL €ro USHYTPU (CMOTpUTE
pasnen «Yuctka ObIToBOro npudopas).

dneKTponoaKAroUeHue

PoseTtka gonxHa Haxoamtsca BOAN3K
npuéopa 1 B cBOBOAHO AOCTYNHOM
MecTe Aaxe nocse ycTaHoBKK npuodopa.

ru

MpnBop COOTBETCTBYET Kaccy 3aliuThl |.
Mpubop noakntoyanTe K CceTu
nepemeHHoro toka 220-240 B/50 Ny

C MOMOLLbIO YCTAHOB/IEHHOMN
Haanexawmnm od6pasoM Po3eTKn

¢ 3aszemnutenem. CeteBas po3eTka
nonxHa ObiTh OCHalleHa
npenoxpanutenem Ha 10-16 A.

B cnyuae ¢ ObiToBbIMM Nprdopamu,
KOTopble ByayT aKcnayaTMpoBaTheA

B HEEeBPOMENCKUX cTpaHax, HeoOXoaAMMO
nNpoceanTb, YTOObI 3HAUEHWE
HanpPAXeHna 1 B14 Toka coBnaaanu

C napameTpamMu 31eKTpoceTn
nons3osarena. Bce 311 gaHHbIe Bel
CMOXETE HaNTW B TMNOBOM Tabnnyke
XONoANbHUKA, PUCYHOK MY

A MpenynpempaeHve

Mpnbop HeNb3A HU B KOEM Cyvae
NoaKMNoUaTb K 3/IEKTPOHHbIM
SHeprocOeperatLLnM LLTEeKepam.

[na ncnonb3oBaHMA HaLLMX ObITOBbIX
NPUOOPOB MOXHO MPUMEHATL BEAOMbIE
CEeTblo U CUHYCHbIE MHBEPTOPLI. Begomble
CEeTblo MHBEPTOPbLI MPUMEHAITLCA

B (hOTOra/IbBAHNYECKNX SHEPreTUUECKUX
yCTaHOBKaX, KOTOPbLIE NOACOEANHAOTCA
HenocpeacTBEHHO K OOLLECTBEHHON ceTn
aHeprocHabxeHua. B n3onnpoBaHHbIX
YyCNoBUAX (Hanp., Ha Kopabnax uu B
FOPHbLIX NputoTax) 6es
HernocpeaCcTBEHHOro NoACOeANHEHNA K
006LLeCTBEHHOW 2/1eKTPOCEeTH
HeoB6X0aAMMO NPUMEHEHNE CUHYCHBIX
NHBEPTOPOB.
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3HaKOMCTBO C
ObITOBLIM NPHOOPOM

OTkpoinTe, noxanyncra, nocneaHve
CTpaHuUbl C pucyHkamu. [aHHaA
WNHCTPYKUMA NO aKcnayaTaumm
nencTBuTeNbHa ANA HECKOMbKMX
mMoaenen.

Komnnektauna moaenem MoxeT
oTnnyaTeCcA Apyr OT Apyra.

HOSTOMy B PUCYHKax He NCK/TIOYEHbI
HEKOTOPbIE OT/INYNA.

Pucyrok H
* He BO BCex moaensax.

A XonoannbHoe oTaeneHne

B Mopo3unbHoe oTaeneHne

1-4 3OnemeHThl ynpasneHua

5 Monka ona ManeHbKux ByThiIoK
6 Monka ana 6onbWwmx ByThIIOK

7 OcselueHve

8 PerynAatop temneparypsl

9 Bokc anAa osolen

10* T[MooooH AnAa 3aMopakmMBaHuA
11 Bokc anA 3aMOpPOXXEHHbIX
NPOAYKTOB (ManeHbKniA)
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AnemeHTbl ynpaBneHus
PucyHok H

1

KHonKa ycTaHOBKH
Temneparypbl

C noMoLbo 3TOM KHOMKN
ycTaHaBnnBaeTca Tpedyemas
Temneparypa.

UHauKauma «super»
(Mopo3sunbHoe oTaeneHue)
CBeTutca, ecnv BKIOUYEHA
yHKUMA cynep3aMopaxmnBaHua.
UHauKkauma Temnepartypbl

B MOPO3UIIbHOM OTAENeHUU
Lintpbl COOTBETCTBYIOT
3HaYeHNAM YCTaHOBNEHHON AnA
MOPO3UNbHOrO OTAENEHNA
Temnepatypsl B °C.
MHAaMKauua aKOHOMHOro
pemuma

BblaenAaetca, ecnm BkAOYEH
3KOHOMHbIN PEXNM.



BrknroueHue npubopa
Pucyrok H

1. BcTaBbTe WTEKED B PO3ETKY.

2. Mpo3ByunT NpeaynpeanTebHbIn
curHan. inavkauma Temneparypsbl 3
Muraer.

3. Haxxmnte KHOMKy yCTaHOBKM
Temnepatypsbl 1. MNpeaynpeanTenbHblii
CUrHan BbIK/KOYaETCA.

NHavkauna Temnepatypbl 3 cBetutcA,
€C/IN yCTaHOB/eHHan Temneparypa B
MOPO3W/IbHOM OTAENEHNN AOCTUMHYTA.

NaroToBuTeNb peKoMeHayeT creayolme
yCTaHOBKM:

= XonoawnbHOE OTAeNeHne: cpeaHan
yCcTaHoBKa

m MopoaunbHoe otaeneHune: -18 °C

XpaHI/ITe CKoponopTAwnecH nNpoayKTbl B
XO10AnIbHOM OTAENEHNN.

YKasaHuA no JKCcnnyaTauuu

= Mpubopy MoxeT notTpedosaTbcs
nocne BK/OUYEHMA HECKO/BbKO YacoB
1A JOCTUXKEHUA YCTAHOBIEHHOIO
YPOBHA Temneparypbl.

m bnarogapA NOAHOCTLIO
aBTomaTnyeckomn cucreme «NoFrost»
BHYTPW MOPO3U/ILHOIrO OTAENEHMA Nea
He oBpagyeTtca. B pasmopaxumBaHum
oTaenexHua Gosnblue HeT
HEeoOX0AMMOCTW.

m [lepenHAs CTOPOHA KOpMyca MecTamm
cnerka noaorpeBaeTcs, uto
npenaATcTByeT 00pasoBaHNIo
KOHOeHcaTa BOKPYr YNIOTHUTENA
ABepLbl.

ru

m Ecnuv nocne sakpbiBaHua
MOPOSUILHOIO OTAENEHNA ABEPLY He
yaaeTcA cpasy CHOBa OTKPbITh, TO
NOAOXANTE, NMoXasyincTa, HeKOTOPoe
BPEMH, NMoKa KOMMEHCUPYeTCH
cO3aaBLLEecA BHYTPW OTAENeHUA
NOHWXEHHOE [JaB/eHue.

YcTaHOBKa
TemnepaTypbl

XonoaunbHoe oTaeneHue

YcTaHOBUTE perynATop TeMnepaTtypsl,
pucyHok /8, B Heobxoanmom Bam
yCTaHOBOYHOM MOMOXEHUMN.

Mbl peKkoMeHayem yCTaHOBUTb Ha
OTMETKY.

Na3meHeHue yCTaHOBKW MO Y4acOBO
CTPEesiKe NOoHWXaeT TeMnepaTypy B
XONOANBHOM OTAENEHUN.

Mpu TemnepaTtype B NOMELLEHUN HXKe
16 °C yctaHoBuUTe NpuBOp Ha HEMHOTO
6onee BbICOKYtO Temnepatypy. MNpu
TemnepaTtype B nomelleHnn soite 32 °C
ycTaHoBuTe nNpudop Ha HeMHoro Bonee
HU3KYIO Temneparypy.

OueHb XOI0[IHYHO YCTaHOBKY
PEKOMEHAYETCA BKOUATb TO/IbKO Ha
HEKOTOPOE BPEMA B CEeaYOLLNX
cnyyanx:

B YacTOe OTKpbIBaHWE ABEPEN,

B 3arpyska 00nbWOro Konnuectsa
NPOAYKTOB B XONOAWbHOE OTAENEeHNe.
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MoposunbHoe oTaeneHue

Temnepartypa perynvpyerca B
ananasoHe o1 -18 °C go -24 °C.

Haxunmainte Ha KHOMKY yCTaHOBKM
Temnepatypbl 1 40 Tex Nop, Noka He
OyneT yctaHoBneHa HeoBxoanMman
Temneparypa B MOPO3WUJ1IbHOM
oTaENEHUN.

[MocnenHee ycTaHOBNEHHOE 3HAYEHNE
coxpaHsaeTca. MiHankauma
Temnepatypbl 3 nokasbiBaeT
YCTaHOB/IEHHYIO TEMMEPATYPY.

eco

Mocne BKIOYEHNA PYHKLMN «ECO»
ObITOBOM NPNOOP NepexoaunT Ha PadoTy B
PEXNME SKOHOMUWN BIEKTPOSHEPTUN.

Mpubop ycTaHaBIMBaAET aBTOMATUYECKHN
cnefytoLlyto Temneparypy:

B MOPO3UAbHOe oTaeneHme: - 16 °C

BrntroueHue pyHKUUU eco

HaxknmaiTe Ha KHOMKY YyCTaHOBKM
Temnepatypbl 1 Tex nop, noka He ByaeT
BblAe/NeHa HAVKALMA «eCo».

50

DYHKUUH
CUrHanusauuvuum
Pucyroxk H

MpeaynpeauTenbHbIM CUrHan
Npy OTKPbITOW ABepLe

MpenynpeanTenbHblid CUrHan npu
OTKPbLITOW ABEPLE (HENPEPLIBHBIN
3BYKOBOW CUTHaN) BK/IKOUYAETCA, EC/N
nBepua npuéopa ocTtaeTcA OTKPbLITON
00Mble OAHON MUHYTHI. [ocne
3aKpblBaHWA ABEPW NpeaynpeanTesbHbIN
CUrHas BbIK/IKOYAETCA.

CurHanu3auusa
npeaynpexaeHusa o
NOBbILLEHUU TemMepaTypbl

MpenynpeanTenbHblid CUrHan npu
MOBbILLEHM TEMMNEPATYPbI BKAKOUYAEeTCA,
€C/NN B MOPO3WIbHOM OTAENEHNN
CT@HOBMWTCA C/IMLLKOM TEMO U
3aMOPOXXEHHbIE MPOAYKTbl MOryT
Pa3MoOpPO3UTLCA.

Nuavkauma Temneparypsi, pucyHok B/3,
MUraer.

MpenynpeanTensHas curHannsaumna
MOYET BK/TIOUUTLCH, AaXe eC/n
3aMOPOXEHHbIM MPOAYKTaM He yrpoxaeT
pasMopaxmBaHue, B C/eyroLLmnx
cnyvanx:

= npu BBOAE Npubdopa B aKcrnayaTaumio,

B Npy 3arpyske GO/bLIOrO KONYECTBa
CBEXMX MPOOYKTOB MUTaHWA,

B NPV CAWLLKOM JOAr0 OTKPLITON ABepLe
MOPO3WUILHOrO OTAEEHUA.



YKasaHue

MoaTasABLIME WK MOSTHOCTHIO
Pa3MOPOXEHHbIE NMPOAYKThl HE/b3A
CHOBa 3aMopaxknBaTh. TOIbLKO MOc/e
TennoBon 06padoTKN NPOAYKTOB (MX
MOXXHO CBapUTb WV NOMKAPUTL) FOTOBbLIE
6n00a MOXHO CHOBa 3aMOPO3UTh.

Ho rotoBble 65t00a Heb3nA XPaHUTb Tak
AO/ro, Kak CcBexune npoaykKrbl.

OTKnrouyeHue
npeaynpeauTesibHON
CUrHanusauuu

Pucyrox B

Ha)xmMnte Ha KHOMKY YCTaHOBKM

Temnepatypsl 1, UTOObI BbIKIOUNTL
npeaynpeanTesbHbIA CUrHan.

MNMone3Hbl 0O0bem

[aHHble, Kacatolmeca nonesHoro
obbema, Bbl cMoXeTe HalTu, BHYTPH
CcBOero ObITOBOro npudopa Ha TUNoBOW
Tabnuuke. Prcyrok [

Ucnonb3oBaHue Bcero oobema
MOPO3UJIbHOIo otAaesfieHnuA

[na Toro, ytoBbl Pa3MecTuTb
MakcuUMasibHOE KO/IMYECTBO
3aMOPOXEHHbIX MPOOYKTOB, KOHTEAHEPSI
MOXXHO 13B/1eub. [POAYKTbI MOXHO 3aTeM
CK/1adblBaTh NPAMO Ha MOJKEe U Ha AHe
MOPO3WU/IbHOTO OTAENEHUA.

YKa3aHue

N3beralite kacaHua NpoayKTaMm
nUTaHWA 3aHEN CTEHKW. OTO HapPyLIKT
LMPKYNALNIO BO3ayXa.

[MpoayKTbl NUTaAHNA WU YNAKOBKN MOIYT
NPUMEP3HYTb K 3adHEN CTEHKE.

ru

U3BneyeHWe sanNeMeHTOB OCHaLLleH1A
BbITAHMUTE BOKC 418 3aMOPOXKEHHBIX
MPOLYKTOB 40 yropa, NpUnoaHuMnTe
criepeav v nssnexkute. PUcyHOK

XonoaunbHoe
otaeneHuve

XonoawnbHoe oTaeneHne odecrneumBaeT
naeanbHble yC0BUA I8 XpaHeHna MAca,
Konodachl, pPblObl, MOMOYHBIX MPOOYKTOB,
AWL, FrOTOBbIX B0 U BbINEUKMN.

Mpu pasmeLeHUU NPOAYKTOB
y4yuThbiBaTh cnepyroujee

m 3arpyxaiTe cexue,
HEernoBpPeX/AeHHbIe MPOAYKThl. Takum
o6pas3oM [0/blle COXpaHATCA
KauyeCTBO M CBEXECTb MPOAYKTOB.

m Cneantb 3a YKa3aHHbIMU
N3roToBnTENAMN CPOKaMmn rogHoCTn
N CpoKaMn XpaHeHWA roToBbIX
NMPOAYKTOB 1 pa3BECHbIX TOBApPOB.

®m [InAa coxpaHeHua apomaTa, useta u
CBEXECTU 3arpyxaTb NpoayKTbl
B M/IOTHOV YNAaKOBKE WA B 3aKPbITON
nocyge. Taknm o0pasoM MOXHO
n3dexartb UBMEHEeHNA BKyca
NPOAYKTOB, a TaKXXe U3MEeHeHsA LiBeTa
naacTMaccoBbIX AeTanen B
XONOANbHOM OTAENEHUN.

m [opaune 6noaa v HanUTKK cHavana
OX18aANTL @ NMOTOM MOCTaBUTb
B Npuoop.

YKasaHue

Bo nsbexaHne HapylweHWsa LMPKyIaLmnm
BO3/yXa, He 3aropaxuBanTte NPoayKTamm
OTBEPCTUA [/1A BbIXO4a BO3AyxXa.
MpoayKTbl MUTaHWA, PacrONOXEeHHble
HEenocpeACTBEHHO nepead aTUMK
OTBEPCTMAMU, MOMYT 3aMOPO3UTLCA

B NMOTOKE XO/I0[HOrO BO3AyXa.
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O6paTuTb BHUMaHHE

Ha pasnuuHble TemnepaTypHbie
30HbI B XONOAUSILHOM
oTaeneHnu

Brarogaps UMpKynaUUM BO3ayxa
B XO/IOAWNIbHOM OTAEMEeHUN BO3HUKAIOT
pPasnyHble TemnepaTypHble 30HbI:

m 30Ha caMoW HM3KOW TemnepaTypbl
HaxXoAMTCA B BEPXHEW YacTu
XONOANbHOIO OTAENIEHWA.

YKasaHue

XpaHuTe B 30HE CamMOli HU3KOW
Temneparypbl CKOPOMNOPTALLNECH
npoaykTbl (Hanp.: pbiBy, kondacy,
MACO).

m 30Ha caMoW BbICOKOW TeMneparypsl
HaxoauTcA B [ABEPU B CAMOM HU3Y
N B KOHTENHEepe AnA OBOLEN.

YKasaHue

XpaHUTe B 30HE CaMbIX BbICOKUX
Temneparyp, Hanp., TBepablin Cbip
n macno. Takum obpasom, apomar
Cbipa MOXEeT pasBuBaTbCA JasIblue,
a KOHCUCTEHLMA Mac/a OCTaHeTCA
MATKON.

KoHTenHep AnA oBoLueH
Pucyrok /9

Mpwu BLICOKOW BNaXHOCTW BO3AyXa
JINCTOBbIE OBOLLM OCTalOTCA A0/bLIE
cBexumun. OcTasibHble OBOLM U DPYKThI
[O/MKHbBI XPaHUTLCA NP Boee HN3KOW
BNI&XHOCTW BO3MyXa.

BnaxxHOCTb BO3ayxa B KOHTelHepe s
OBOLLEW 3aBUCUT OT KOJIMYEeCTBa
XPaHALWMXCA B HEM MPOAYKTOB.

YKasaHue

CnVLLKOM BbICOKaA BIaYKHOCTb BO34yxa
MOXET NPUBECTU K 00pas3oBaHUIo Kanesb
KOHAeHcaTa, UTO B CBOKO ouepenb
CnocoOCTBYET FHUEHNIO MPOAYKTOB.
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MoposunbHoe
oTtaeneHve

Ucnonb3oBaHue MOPO3UJIbHOIO
otTaeneHund

®m [nAa xpaHeHWA 3aMOPOXEHHbIX
NPOAYKTOB NUTaHUA.

= 1A npuroToBneHna
KyOUKOB MULIEBOrO fbaa.

= [InA 3aMOpaXmBaHuA CBEXUX
NPOIYKTOB.

YKasaHue

Cnenute, noxanyicra, 3a Tem, Ytoosbl
ABepLa MOpPO3WIbHOIO OTAENEHNA
Bcerga Oblna 3akpbital Tak Kak npu
OTKPbLITOW ABEPU 3aMOPOXEHHbIE
NPOAYKTbl MOTYT NOATAATb U CTEHKMN
MOPOS3WbHOrO OTAENEHMA MNOKPbLIBAKOTCA
TONCTbIM cnoem nbga. Kpome Toro:
pPacToOUNTENILHO pacxoayeTcA
3NEKTPO3HEPrna n3-3a NoBbILLEHHOIO
notpebnexua Tokal!

Makc.
NPOU3BOAUTENIbBHOCTb
3aMmopaXuBaHUA

JlaHHble MO MaKc. NPOU3BOANTENLHOCTM
3amMopaxmBaHua B TeueHne 24 yacos Bhl
HangeTe B pUpPMeHHON Tabnnuke.
PucyHok



YcnoBua ana MmakcMMmanbHOM
NPOU3BOAUTENbHOCTHU
3amMmopamuBaHuA

Bkntounte cynepsamopaxunsaHue
nepen 3arpy3kon CBEeXMX NPoayKTOB
(cm. pasgen
«CynepsaMopaxmBaHmne»).

V3Bneub KOHTeIZHepr; NPOoAYKTbI
CNOXUTb MPAMO Ha MNoJIKe N Ha AHE
MOPO3W/IbHOIO OTAEJIEHUA.

Bonblioe KomMuecTBo NpoayKToB
Nlyullle BCEro 3amopakmBaTtb B CAMOM
BEPXHEM OTAe/IeHUN. TaM OHK
3aMOpaXnBatOTCA OUeHb BbICTPO

n Gnarogapa 9TOMy B LiaasaLmnx
YCOBUAX.

3amoparkuBaHue
U XpaHeHue NPOAYKTOB

MoKynKa 3aMOpOX{eHHbIX
NPOAYKTOB

YnakoBka He Ao/xHa OblTb
nospexageHa.

Ob6pallainTe BHUMaHWE Ha yKasaHHbIN
CPOK XpaHeHuA.

Temnepartypa B MOPO3UIbHOM LWKady
B MarasuHe fosikHa Obith -18 °C nnum
HUXe.

3aMOopoXeHHbIe NPOAYKTLI nepea
TPaHCNOPTMPOBKOW cneayeT no
BO3MOYHOCTW C/TOXUTb

B TEPMOUIONNPYIOLLYIO CYMKY W foMa
noBbICTpee 3arpy3nTb B MOPO3U/IbHOE
oTaeneHue.

ru

Mpu pasmeLleHUU NPOAYKTOB
yuuTbiBaTb cnegyroilee

Bonblioe KoanmuecTso nNpoayKToB
npeanoyYTUTeIbHEE 3aMOPaknBaTh
B CAMOM BEPXHEM OTAeNeHUn. Tam
OHW 3aMOPaXMBaOTCA 0COOEHHO
ObICTPO, a 3HaUNUT 1 BEepPexHO.

Pacnonoxutb NPOAYKTbI cBoBoAHO
B OTOeNeHNAX unu B Bokcax ans
3aMOPOXEHHbLIX MPOAYKTOB.

YKasaHue

Yxe 3aMOpPOXXeHHble MPOAYKThI
He JO/MKHbI conpukacaTbcA Co
CBEXVMW NPOAyKTaMu,
npeaHasHauYeHHbIMNU 1A
3amopaxuBaHua. Mpn
HeoOX0AMMOCTU, MOMHOCTHIO
NPOMOPOXEHHbIE MPOAYKTHI
NepenoXxuTes B Apyriue O0KCh And
3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB.

XpaHEHMe 3aMOPOXEeHHbIX
NPOAYKTOB

Bokc ana 3aMOPOXEHHbLIX MPOAYKTOB
3a4BUHLTE A0 ynopa B Lienax
oBecneyeHna ONTUMaNbLHOW LIMPKYIALUM
BO3MyXa.
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3amoparkuBaHue
CBEMHUX
NPOAYKTOB NUTAHUA

[nAa samopaxuBaHua cneayet 6paTb
TOJIbKO a®CO/IIOTHO CBEXNE NPOAyKThbI
NnUTaHNA.

YTOOb! KaK MOXHO Nyylle COXPaHUTb
NULLEBYIO LIEHHOCTb, apOMaT U LBET,
OBOLWYM creayeT nepe 3aMopaxuBaHnem
6naHwnposath. bnaHwmpoBaHne He
TpedyeTca Ana GaknaxxaHoBs, CAaaKoro
CTPYYKOBOrO nepLa, kadaukos

N cnapxu.

JlnTepatypy 0 3amMopaXmBaHnm
n BnaHwnpoBaHun Bel HarineTe
B KHMXHbIX MarasmHax.

YKasaHue

MocTapaiTech, UToObl NpeHasHaYeHHble
ANA 3aMopaXkKnMBaHWA CBEXMUe NPOoayKThl
NUTaHWA HEe COMpUKacaanch C yXxe
3aMOPOKEHHBIMU MPOAYKTAMMU.

® 3amopaxmBaTb MOXHO:
BbIMEuKY, PbIOy 1 MOPENPOAYKTHI,
MACO, O1Yb, NTULLY, OBOLLN, PPYKTHI,
3e/NeHb, Anla 6e3 ckopaynsl,
MOJIOYHbIE NMPOAYKThI, HaMp., Cblip,
Macsio v TBOPOT, roToBble 6t0aa
N OCTaTKWN NPUrOTOBMEHHbIX 61104,
Hanp., Cyrbl, pary, NPUroToB/IEHHbIE
MACO U pbIBy, Btoaa us Kaptodens,
3anekaHku 1 cnagkue énoga.

= 3amopaxwuBatb HeNb3s:
ynotpednaemMble B NiLLy
NPenMyLLECTBEHHO B ChIPOM BUAE
OBOLUM, Hanp., IMCTOBbIE Canarbl Un
peaucka, Anua B CKopayne, BUHorpag,
uenble AGNOKHM, rpywmn, NePCUKN,
CBapeHHbIe BKPYTYIO Alua, Korypr,
NPOCTOKBaLly, CMeTaHy, KpemM-ppeLl
N ManoHes.
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YnaKoBKa NpoAyKTOB ANA
3amopaMuBaHuA

YnakyiTte npoayKTsl repPMEeTUYHO, UTOOb
OHW HEe MOTEePANN BKYC U HE BEIMEP3INN.

1. Monoxute NPOAyKTbl B yNakoBKY.

2. BbloaBuTe 13 ynakoBKN BECb BO3MYX.
3. FepMeTMYHO 3aKpOWTE YNakoBKY.
4

. YKaxuTe Ha ynakoBske, uTo B Hell
HaxoAWTCA, U Koraa NpoayKTbl Obiin
38aMOPOXKEHbI.

B KauecTBe ynakoBKM MOMHO
MCMNOJb30BaTh:

NAEHKY N3 Pa3NYHbIX CUHTETUYECKMX
martepuanoB, pykasa 3 noaMaTuIeHOBOW
NAEHKKN, aFOMUHUEBYIO (DOSbIY,
cneunanbHble EMKOCTU ONA
3aMopaxXvBaHuUA NPOAYKTOB.

Bcto a1y npoaykuuto Bbl HanaeTe B
cneuvanu3vpoBaHHbIX Mara3uHax.

B KauecTBe YNaKOBKHU Helb3A
ucnonb3oBaThb:
YNaKOBOYHYIO UM NMeprameHTHyto

oymary, uennoda, MeLKu 4na Mycopa u
NCMNONbL30BaHHbIE NMaKeThl 41A MOKYMOK.

Jna sakpbiBaHUA YNAaKOBKU MOMHO
MCNonb30BaThb:

PE3MHOBbLIE KOSbLA, M1acTMaCcCOoBbIe
3aKUMbI, LINaraTt, MOPO30CTONKYIO
KNENKYIO IEHTY 1 NMpoY.

MeLllKku 1 pykasa U3 NoMaTUIEHOBOM
NEHKN MOXHO 3aBapuUTh C NMOMOLLLIO
crneunanbHOro CBapoYHOro annapara.



MpoaonHuUTenbHOCTb
XpaHeHUA 3aMOpPOHEHHbIX
NPOAYKTOB

CpoK xpaHeHWsa NpoayKTOB NuUTaHusa
3aBUCUT OT UX BUaa.

Mpun Temnepartype -18 °C:

m Puifa, konbaca, rotosble 611013,
xne6o-0ynouHble nsnenus:

o 6 mecAueB

m Cblp, NT1Ua, MACO:
no 8 mecAues

= OBoLLM, PPYKTHI:
no 12 mecAues

Cynep3amopamuBaHue

YT0Obl B 3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTax
COXPAaHWINChL BUTAMUHBI U MUTATE/IbHbIE
BELIECTBA, a TakXe He NCMOPTUINCH

VX NPUBNEKATE bHbLIV BUA U XOPOLLUNIA
BKYC, MPOAYKTbI AO/MKHbI KaK MOXHO
ObICTpee NPOMEpPaHYTh [0 CamMoii
CEePALEBVHBI.

BktounTe cynepsamopaunsaHue 3a
HECKO/IbKO YacoB nepe[] 3arpy3Kol
CBEXMUX NMPOAYKTOB B LIENAX
npenynpexaeHna HexenaTe/bHoro
NOBLILLIEHNA TEMNepaTypsbl.

B o6Lwem n Luenom 4ocTatouHo 4-—
6 yacos.

[Mocne BKAKOYEHMA AaHHOW (YHKLIMK
npudop padoTtaeT HenpepbiBHO. B
MOPO3UIbHOM OTAENEHUM
yCTaHaB/MBAETCA OYeHb HU3KaA
Temneparypa.

[na ncnonb3oBaHnA MakcumasnbHoM

npon3BoaANTE/NIBLHOCTN 3aMOpaXXnBaHmnA,
BK/IIOUNTE Cyrnep3amMopaxnBaHne 3a

24 yaca [0 3arpy3ki CBeXMX NPOayKTOB.

ru

Hebonblune konuuectsa

NPOAYKTOB MUTaHMA (40 2 KIr) MOXHO
3aMopaxnBaTh 0e3 BKIOUEHNA
cynep3amopanaHuma.

YKasaHue

Bo Bpems padoTsl cynepaamopaknBaHus
SKCN/yaTaUMOHHBIA LLYM MOXET
YCWUNUTBLCA.

BKnrouyeHue U BblKNOYEHUe

PucyHok H

Haxumatb Ha KHOMKY yCTaHOBKM
Temnepatypbl 1 40 Tex nop, nNoka He
3acBETUTCA nHAnKauma «Super» 2.

CynepaamopamBaHne BbIKItoUaeTcA
aBToMartnyeckn npudn. uepes 22 AxHA.

PasmoparuBaHue
NPOAYKTOB

B saBucumocTn OT BMAa 1 cnocoda
NPUrOTOB/IEHUA NPOAYKTOB MOXHO
BbIOPAaTHL OAMH U3 CAedyoLLNX
CcnocoBoB MX pasMopaXnBaHua:

B NpV KOMHATHOW Temnepartype,
B B XOM04UbHOM OTAENEHUH,

B B 9/IEKTPUYECKOM [IlyXOBOM LLKaady,
¢ 004yBOM ropAYMM BO3AYXOM UN
6es,

B B MMKPOBOJIHOBOW MeuyMn.

A BHumaHue

MoaTaABlUME AW NOTHOCTbIO
PAa3MOPOXEHHbIE NMPOAYKTLl HEMb3A
CHOBa 3aMopaykmnBaTh. TOIbKO MOc/e
TEenI0Bo 00padoTKN NPOAYKTOB (MX
MOYKHO CBapUThb WAV NOMKAPUTL) FOTOBbIE
6108 MOXHO CHOBa 3aMOPO3UTh.

HO X HeNb3A XpaHWTb Tak »e AONT0, Kak
N 3aMOPOXEHHbIE CBEXNE MPOAYKTbI.
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CneuuvanbHoe
OCHalleHue

Mpu HeobxoaMMocTh Bbl moxeTe
nepecTaBuTb MOJIKKN, PACNONOXEHHbIE
BHYTPW XON10AU/IbHOMO OTAENEHNA

1 Ha ero aBeple, B ApPYroe MecTo:

m [loTAHMTE NOAKY Ha cebn, onycTuTe ee
cnepeav n 3aTem n3BnekuTe ee cOOKy
13 Hanpasnaowmx. Pucyroxk @

® [IBEPHYIO NOKY NPUNOAHUMUTE
n cHumuTe. PucyHoxk B

CneumanbHoe OCHalleHue
(He BO BCex moaensx)

OTtaeneHuve anAa macna 1 Chbipa
OTtaeneHve ona macna OTKpbIBaeTCcA

NNETKNM HaxKaTnem Ha cepenHy KPbILWKN
oTaeneHna.

[nA uncTkm oTaeneHune nPUNOAHATb
CHU3Y U N3BJ1EYb.

AKKYMynAaTop xonona
|_|pl/l BbIK/TIOYEHNWN SNEKTPOSHEPT NN NN

BbIXO[E XONOAW/bHMKA U3 CTPOA
aKKyMySIATOp Xonoaa npenATcTyeT
C/MWKOM BbICTPOMY HarpesaHuto
HaXOAALMXCA B MOPO3U/IbHOM
OTAENeHNN 3aMOPOXKEHHBIX MPOAYKTOB.
MakcumManbHoe yBe/myeHne cpoka
XpaHeHUA BO3MOYHO C MOMOLLLIO
aKKyMy/IATOpa X0/104a, NMOJIOXKEHHOro Ha
NPOAYKTLl B BEPXHEM OTAENEHUMN.

AKKYMY/IATOP X008 MOXHO Takxe
13BMeUYb HA BPEMA 13 MOPO3WILHOMO
oTAENEeHNA AN OXNaxaeHua

NPOAYKTOB MWUTaHWA, HANPUMepP, B CyMKe
13 M30MIMPYLOLLIEro MaTepuana.
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BaHHOUYKa AnA nbaa
PucyHok H

1. BaHHOUKy an1A nbaa 3anosiHuTe Ha ¥4
NMUTLEBOWN BOAOW M MOMECTUTE
B MOPO3U/IbHOE OTAENEHNE.

2. [NpuMepsLyto BaAHHOUKY A14 fbaa
OTAEeNATb TO/IbKO TYMbIM MPEAMETOM
(PyYKOW NOXKN).

3. [InAa nssneuyeHns KyOuKoB nbaa,
BaHHOUKY HEMHOrO noaep)aTtb Noa
NPOTOYHOWN BOOOW WK cnerka
N30rHYTb.

KomnneKT anA 3aBTpaka

PucyHok

KoHTelHepbl KOMMIeKTa AnA 3aBTpaka
MOXHO BbIHUMaTb 1 3amnosHATbL MO
OTAENbHOCTW.

Hakneuka «OK»

(He ana Bcex Moaenen)

C nomMoubto Haknenkn «OK» MOXXHO
NpoBEepuUTb, AOCTUrAKOTCA /N B
XON0ANIbHOM OTAENEeHUU
pekoMeHayeMble A1A COXPaHHOCTH
NPOAYKTOB AnanasoHbl Temnepartyp He
Bbilwe +4 °C. Ecnu Haknenka He
nokagabiBaeT «OK», TO Temneparypy
cnenyeTt NOCTEMNEHHO CHU3UT.

YKasaHue

Mocne BBOAa npudopa B aKcryaTauuio
MOXXET npoiTn Ao 12 yacos, noka
Temnepartypa AOCTUMHET 3aaHHOrro
YPOBHA.

MNpaBunbHaA ycTaHOBKa



BbiknroueHue npubopa
U BbIBOA €ro
U3 IKCcnnAyaTauuu

BbikntoueHue npubopa

V3BneKkuTe BUIKY N3 PO3ETKN UK
BbIK/TIOUUTE MpenoxpaHnTeb.

XonoannbHbIn arperart BblK/1lloYaeTCA.

BbiBoa npubopa u3
dKCcnnyatauuu
Ecnu Bbl He ByneTe ncnonb3oBath

['Ipl/léOp B TeYeHne npoao/HKNTESIbHOIo
BpEMEHN:

1. NI3Bneub WTencensbHyo BUIKy
N3 PO3ETKN UM BbIK/IOYNTb
npenoxpaHuTesb.

2. Ounctute npudop.
3. OcTaBuTb ABepLy Nprudopa OTKPbLITON.

YucTKa npubopa

A BHumaHue

m He ncnonssosatb cpeacTtsa ana
YMCTKM U PaCcTBOPUTENN, CoaepKallne
NecoK, XJI0PpUa UK KUCNOTSI.

m He ncnonb3osartb a6pa3|/|BHb|e
1 uapanatolime ryoku.
Ha metannnyecknx NMOBEPXHOCTAX
MOXET MOABUTbCA KOPPO3UnA.

| HI/IKOF,EI,a HE MbITb MOJZIKU
n KOHTeI7IHepr B nocyAOMoeuHon
MallunHe.

Hetann moryT geopmuposatsea!

ru

Mpu moiKe He AonycKaWTe nonagaHua
BOAbI

B Ha 2N1eMeHTbl ynpaBneHua

B Ha ocBelleHne

B B BEHTUIALUMOHHbLIE OTBEPCTUA

B B OTBEPCTUA pasaennTebHoW naHesnm

BbinonHuTte cneayoLiue
AenCcTBUA:

1. MIaBneub WTENCENBHYIO BUJKY
N3 PO3ETKN AN BbIK/IOUYNTb
npenoxpaHuTensb.

2. V13B1eYb 3aMOPOXEHHbIE NPOAYKTbI
N MOMOXNUTb X B NPOX/1aAHOE MECTO.
[MoN0XNTb HA MPOAYKTLI MUTAHNA
aKKYMYIATOPbI X0n104a (eCnu TakoBble
NMeoTCA).

3. He pnonyckaite nonagaHuna MotoLEl
BO/bl B 9/IEMEHThI yNpaB/ieHunAa,
CUCTEMY OCBELLIEHNA,
BEHTUNALMOHHBIE OTBEPCTUA W/
OoTBEPCTMA neperopoaxkn!

Ounctutb NPUGOP MATKOW TPAMOUKOW
1 Ten0n BOAOW C HEBOMbLINM
KO/IMYECTBOM MOIOLLErO CPeacTBa C
HenTpasbHbIM pH.

4. YNNOoTHUTENb ABEPLbI NPOTEPETH
TOMBKO YMCTOM BOAOW U 3aTeMm
TWaTenbHO BbITEPETHL HACYXO.

5. Nocne ynctku: cHoBa nmoakItunTe
npuoop K 51eKTPOCETW.

6. 3arpy3nTb 00PaTHO 3aMOPOXEHHbIE
NPOOYKTHI.
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CneuuvanbHoOe OCHalleHue

[nAa unctkm Bce nepeaBmxHbl€ 3/1IEMEHTDI
npméopa BbIHUMAtOTCA.

UsBneueHue NosnoK B ABepU
Pucyrok H

MpuUNoaHNMUTE BBEPX MOJIKM
Y U3BMEKUTE.

U3BneueHne CTEKNIAHHbIX MOJIOK
MoTAHUTE CTeKNAHHbIE NOSKN K cede

N N3BJTIEKUTE.

MU3BneueHue 6oKca

PucyHok

BuiTAHUTE BOKC [0 YNopa U U3BNeKUTe
ero, NPUNOAHAB crnepeaun.

MU3BneueHne 60Kca ANA 3aMOPOKEHHbIX
NpoAYyKTOB

PucyHok

BbITAHUTE BOKC AN1A 3aMOPOXKEHHbIX
NPOAYKTOB 0 ynopa, NpuUnoaHuMmnTe
crnepeav v U3BnekuTe.

OcBelleHue (Ha
ceBetToguoaax)

Baw xonoannbHMK ocHalleH CUCTEMOMN
ocBelleHnA Ha ceeToanoaax, Kotopasn
HE HY)XOaeTCAH B TexoécnymmsaHmm.

PeMOHT oCBeLleHua 4aHHOoro Tuna
[IOJIKEH MPOBOAUTLCA NLLL CUIaMU
CNeunasncTos ynoJHOMOYEHHOTO
CEPBVCHOro LIeHTPa 1Un
KBaIMDULUPOBAHHBIMI CrieumanucTamu,
VIMEIOLLMMI Ha 3TO paspelleHue.
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KaKk COKOHOMUTb
3NEeKTPOIHEPruro

BuiToBOI NpuBop cnedyeT yCTaHOBUTb
B CYXOM, XOPOLIO NPOBETPUBAEMOM
nometleHumn! OH He JO/MKEH CToATb
Ha cosiHLe unn nobansocTn

OT UCTOYHMKA Tenna (Hanpumep,
pagnatopa OTonneHus,
ANEKTPONINTHI).

Mpn HeoBXOANMMOCTU BOCMO/L3YNTECH
NIMTON 13 N30MPYIOLLEro maTtepuana.

Tenble NPOAYKTbl U HANWUTKW nepea
pasmeLleHnemM B npudope cnemyet
OXN1auTb.

3aMOpOXeHHbIe NMPOAYKTbl MOMECTUTE
[NA pasMopaxMBaHUA B XON0OUTbHOE
oTaeneHue, ytodel NCMOML30BATh
X0J10[1 3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB /1A
OXNaXAeHWsA NPOayKTOB.

3akpsbiBalite asepn npudopa Kak
MOXHO ObICTpee.

Ytobbl 06ecneunts MUHNUMAbHBIN
pacxoj aHeprun: codntogante
Hebo/blIoe paccToAHne cOOKY OT
CTEHbI.

MopAafoK pasMmeLleHns 3/1eMEeHTOB
ocHalleHna He BanaeT

Ha noTpedneHne 31eKTPOIHEePrn
npnodopoMm.



Pabouue wymbl

O6blIUHbIe LWYyMbI

l'yneHue
PaboTatoT gsuratenu (Harnp.,
XONOAWbHbIE arperarsl, BEHTUAATOP).

BynbKaHbe UK yHIKaHue
XnapareHT TeyeT no Tpydam.

LLlenuku
Bkntouarorca nnm BbikIOYaoTCA

Asuraresb, BblKiroyartesib Wi MarHnutHble
KnanaHsbl.

MoTpecKuBaHue
[MponcxoauTt aBTOmMaTMyeckoe

pPasMopaxmBaHue.

KaK nsbemarb NOCTOPOHHUX
LUYyMOB

XonoAunbHUK CTOUT HEPOBHO
BbipoBHANTE, NoXanyncra, XonoAnabHNK
C nomolubto BaTepnaca. OTperynumpyite
MO BbICOTE BMHTOBBIE HOXKM
XONoANAbHUKA WAV NOANOXMUTE UTO-
HMOYb NOJ Hero.

XonoAunbHUK «3aMar»
OtoaBuHbTE, NoXasyicTa, X0NoAUILHNUK

OT cToALlel pagoM medenu uan Apyrux
ObITOBLIX MPUOOPOB.

LLlaTarowmeca unu saknMHUBLLHKE
6OKCbI MU MOJIKK

[MpoBepbTe, NOXanyncTa, Kak
YCTaHOB/IEHbl CbEMHbIE AeTann 1, Npu
HeoOX0AMMOCTWN, PACTMONOXUTE KX
npaBWIbLHO.

ByTbIIKKM UK NpoYne EMKOCTH
npuKacaroTCA APYr K Apyry
HeMHOro otoaBMHbLTE, NOXaNyICTa,
OYTBUIKN UK eMKOCTK ApYr OT Apyra.

ru
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CamocToATenbHOEe yCTpaHeHUe MEeNKUX
HeucnpaBHOCTEN

Mpexae uem Bbi3BaTh CnyxOy cepsuca:

NPOBEPbLTE, HE CMOXETE /M Bbl YCTPAHUTL HEMOMAAKM CaMOCTOATEIbHO C MOMOLLBIO
NPUBEAEHHbIX HUXE peKkoMeHaaLuii.

Bam npuaetca onnauvsath BbIZOB cneunannctos CnyxObl cepBuca A8 KOHCYIbTaUmMm
CaMOCTOATE/IbHO — [JaXe BO BPEeMA rapaHTuiniHoro nepvogal

HeucnpaBHOCTb BoamoxHasa npuumnHa YcTpaHeHue

(DaKTNYECKO. 3HAUeHMe B HEKOTOPLIX Cyuasnx AOCTATOUHO BLIKIIOUNTD
TEMMEeparypbl CUTbHO XONOOWILHUK Ha 5 MUHYT.

OTMH4AETCA OT Ecnv TeMneparypa CnLLIKOM BbICOKas, TO
YCTaHOBNIEHHOTO. MPOBEPLTE YEPE3 HECKOMBKO UACOB,

He NpnOAM3NNOCH U (DAKTUYECKOE 3HAUEHME
TEMNEPATYPbl K 3aAaHHOMY.

Ecnv Temnepatypa CANWLKOM HI3Kas, T
NPOBEPLTE 6 Ha CNEeAYOLIMIA AeHb eLue pas.

Mpo3Byunt HencnpasHOCTb - B YT00bI BLIKMHOUUTL NPEAYNPEAUTENbHBIA
NpenynpeauTeNbHblii MOPO3WIbHOM OTAENIEHNN  CUTHAN HKMUTE HA KHOTKY YCTaHOBKM
curHan. C/MLLKOM Tenno! Temneparypsl, pucyHok B/ 1.
Muraet nHankauma MpoayKTbl MOTyT
Temneparypl. PucyHok /3 pasmoposutsea.
BbITOBOV NPUGOP OTKPHIT. 3akpoitTe 6bITOBOV NpHGOP.
3aKpbIThl BEHTUNALNOHHBIE  OOECNeubTe HaNEXalLy0 BEHTUAALNIO
0TBEPCTUA NpKUoopa. npuoopa.
32 0auH pas 6bino He npeBbillarh Make. NPOU3BOAUTENBHOCTb
3arpy)KEHO CAMLWIKOM MHOTO  3aMOpPaXNBaHNA.
MPOAYKTOB,
npenHasHaueHHbIx ana
3aMOPXKMBaHNA.

Mocne ycTpaHeHna Henonaakk HaMKatop
TEMNepaTyphl NPEKPaLLaeT MUraTb.
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HeucnpaBHoCTb

BoamoxHas NpUYnHa

YctpaHeHue

B mMoposunbHoM oTaeneHnn
C/TMLLIKOM BbICOKaAA

CnunLwKom yacto
OTKPbIBAUCh ABEPLIbI

He otkpbiBaiiTe ObITOBOM Npuoop 6e3
HanoOHOCTY.

TemMneparypa. ObITOBOrO NpKUBOPA.
3aKPbIThl BEHTUNALMOHHBIE  YOEPUTE MELLAtoLLNE NPEAMETI.
OTBEPCTUA.
3amMOP@XMBAHME CAMLLIKOM  3arpy»KaiiTe MOpo3ubHOe OTAENeHne
00MbLLOrO KONNYECTBA C YYETOM MaKC. NPON3BOAUTENBHOCTM
CBEXMX NPOAYKTOB NUTAHNA,  3aMOPaXNBaHNA.
OcBeLlleHue Cncrema 0CBeLLeHuA Cmotpure pasnen «OceelleHne (Ha
He (DyHKUMOHNPYET. Ha CBETOANOAAX BbilLNa CBETOANOMAX)>.

13 CTPOA.

bbIToBOI Nprbop ocTaBancA
CALIKOM 101TO€ BPEMA
OTKPbITHIM.

OcBeLLeHME OTKTIUNTCA
cnycta oK. 10 MUHyT.

Mocne OTKPbLITIA 1 3aKPLITUA IBEPLLI propa
OCBELLIEHE BKKOUAETCA CHOBA.

MOHWKEHHAA APKOCTb
0CBELLEHWA 3N1EMEHTOB
yNpaBneHua.

Ecnu npnbopom HekoTopoe
BPEMA HE MO/b30BAIUC, TO
Jvcnnen naHenm
yNpaBneHna NepeKnyaeTca
B PEXMM 3KOHOMIN
SHEprum.

Kak To71bK0 ObITOBLIM MPUGOPOM CHOBA
HAUMHAIOT NO/IH30BATLCA, HANPUMED,
OTKPLIBAOT €10 ABEpLLY, AUCM/ei CHOBA
NepexoaunT Ha HOPManbHOE OCBELLEHNE.

He ropur H1 oanH
113 MHMKATOPOB.

OtkNtounmn
3NEKTPO3HEPINID; cpaboTan
NPenoXpaHnNTeNb; BUIKa
«B0NTAeTCA» B PO3ETKE.

MoaKNIUUTE WTENCENbHYIO BIANKY K CETH.
MocMOTpUTE, €CTh NI HAMPAXEHNe
B 3NIEKTPOCETY, NPOBEPLTE MPENOXPAHUTENN.

Mpn6op He HarHeTaeT
X0N01a, UHANKaUnA
TEMNEPaTyphl U OCBELLEHME
CBETATCA.

BktoueH
NIEMOHCTPALINOHHBIV MOAYC.

Haxumarite 10 cekyHA Ha KHOMKY YCTaHOBKM
Temneparyps pucyHox /1, noka
He 3a3BYUMT NOATBEPXKAAOLLNA CUrHas.

MpoBepbTe Uepe3 HEKOTOPOE BPEMA,
HarHeTaet v BaLu 6bIToOBOI Npr6op X0N0oA.
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HeucnpaBHoCTb Bo3amoxHasa npuumnHa YcTpaHeHue

[lBepLia Mopo3ubHOro Mcnaputens (nponssoauTens  Ha Bpema pasmopakuBaH1Aa UCnaputens
otaeneHua Obina CAMWLKOM — X0104a) B CUCTEME He00X0aMMO U3BJIEUYb 3AMOPOXKEHHbIE
L0110 OTKPbITOM; «NOFrost» CrMLIKOM CUABHO — NPOAYKThI BMECTE C ALMKAMM W MOMOXNTb UX
yCTaHOBNEHHaATEMNepaTypa 00/1eeHeN, 13-3a YEro OH Ha XpaHeHe B NpoXIaaHoe MecTo,

00/1bLUE HEe [0CTUraeTCA. 00/1bLLE HE MOXET OTTanBarh  M03a00TMBLUMCH 00 WX XOPOLLEN

MOJTHOCTbHO aBTOMATUYECKN.

Tenaon3onaunn.

BbIK/0UNTE XONOANIBHUIK 1 OTOABUHBTE €70 0T
cTeHbl. OcTaBbTe ABEPLY NpruOopa OTKPLITON.

MpumepHo uepes 20 MUHYT Tanad Boa HAUHET
CcTeKarb B NOANOH AN1A UCNAPEHKA,
PACMOOXEHHbIV Ha 3a[1HEN CTEHKE
XONOAN/bHYKE.

Bo n3bexanue nepennBanna Tanoil Bofbl
uepes Kpali NoAA0HA UCTapUTena cneayer
HECKO/IbKO pa3 colpatb UMNLLIKK BOAbI

C NOMOLLbIO TYOKK.

Korza Boaa nepectaer crekarb B NOALIOH,
ncnapurens otraAn. MpoBeanTe UncTky
ObITOBOrO NpKUoopa U3HyTPW. BBeauTe
XONOANABHWK B 3KCMAyaTaumio.

3afABKa Ha PeMOHT

CepBucHan cnym6a U KOHCYNbTaUu1A Npy

o HenonaaKax
Banxaiiiwyto cepBUcHyto cyxoOy Bbl
HangeTe B Tened@OHHOM CNpaBOYHUKE KoHTakTHble AaHHbIe BCcex CTpaH Bbl
WM B CMINCKE CEPBUCHBIX Cnyx0. Mpu Halinéte B MPUIOXKEHHOM CMNCKeE
oBpalleHnn B CEPBUCHYIO CNyxOy CEPBUCHbIX LIEHTPOB.

ykaxute Homep mnagennsa (E-Nr.) n
3aBoackol Homep (FD-Nr.) npubopa.

OTn naHHble Bbl HallgeTe Ha TMNOBOM
Tabnuuke. PrcyHok [

MomoruTe, noxanyrcra, nsdexars
HEHY)KHbIX BbI€30B CMELNanncToB,
npaBW/IbHO yKa3aB 3aBOACKOW HOMEP K
HOMep na3genva. Tem caMbiM Bbl
COKOHOMUTE CBA3AHHbLIE C 3TUM
NOMOJIHUTEbHbBIE PACcXOdbl.
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Varnostna navodila
in opozorila

Pred prvo vkljucitvijo aparata

Skrbno preberite prilozeno
navodilo za uporabo in navodilo
za montazo! Tako boste dobili
vazne informacije o montazi,
uporabi in vzdrzevanju aparata.

Proizvajalec ne odgovarja

za posledice neuposStevanja
navodil in opozoril iz navodila
za uporabo. Spravite vse papirje
za poznejso uporabo ali novega
lastnika.

Tehni¢na varnost

V ceveh hladilnega krogotoka je
majhna koli¢ina okolju
prijaznega, vendar gorljivega
hladilnega sredstva (R600a).
Slednje ne Skoduje ozonskKi
plasti in ne poveca ucinka tople
grede. Ce hladilno sredstvo
izstopa, lahko poskoduje oci ali
pa zagori.

V primeru poskodb
Odmaknite od aparata ogen;
in vire toplote.

Prostor dobro prezradite nekaj
minut.

Izklop aparata in izklop za dal
¢asa in izvlecite omrezni vtic.

Obvestite servisno sluzbo.
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Cim ved hladilnega sredstva je
v aparatu, mora aparat biti
postavljen v tem vecjem
prostoru. V malem prostoru,

v primeru uhajanja sredstva,
lahko nastane vnetljiva
mesSanica plina in zraka.

Na 8 g hladilnega sredstva
mora biti najmanj 1 m?3 prostora.
Koli¢ina hladilnega sredstva

v vasem aparatu je oznacena
na tipski ploscici v notranjosti
aparata.

Ce se omrezni vod te naprave
poSkoduje, ga mora zamenijati
proizvajalec naprave, servisna
sluzba ali podobno
usposobljeno strokovno osebje.
Nestrokovne inStalacije

in popravila, lahko spravijo
uporabnika v precejsSnjo
nevarnost.

Popravila sme izvajati samo
proizvajalec naprave, servisna
sluzba ali podobno
usposobljene osebe.

Lahko uporabljate le originalne
dele proizvajalca. Le za te dele,
proizvajalec jamdi, da
izpolnjujejo varnostne zahteve.
PodaljSek omreznega prikljuCka
smete nabaviti samo preko nase
servisne sluzbe.
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Med uporabo

Znotraj aparata nikoli ne
uporabljajte drugih elektricnih
aparatov (npr. grelcev,
elektri¢nih aparatov za
pripravo ledu itd.). Nevarnost
eksplozije!

Nikoli ne uporabljajte parnih
Cistilcev za CiSCenje ali
odtajevanje hladilnika! Para
lahko pride v stik z
elektricnimi komponentami v
aparatu, kar lahko povzrodi
kratek stik. Nevarnost udara
elektricnega tokal

Za odstranjevanje plasti ivja in
ledu, ne uporabljajte Spi¢astih
predmetov ali prednetov z
ostrimi robovi. Tako bi lahko
poskodovali cevi za hladilno
sredstvo. Hladilno sredstvo
vam lahko pride v oci in jih
poskoduje, ali se vname.

V aparatu ne shranjujte
produktov z vnetljivimi plini
(npr. spray), ne eksplozivnih
materialov. Nevarnost
eksplozije!

Ne stojte na podstavku,
vlozkih, vratih

in ga ne uporabljajte

kot stojalo.

Pred odtajevanjem in
CisCenjem, iztaknite omrezni
vii¢ ali izklopite varovalko.
Potegnite za omrezni vti¢ in ne
za prikljucno vrv.
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Visokoodstotni alkohol lahko
shranjujete samo v dobro
zaprtih steklenicah in v
navpicnem polozaju.

Delov iz plastike in tesnil

na vratih ne smete umazati z
oljem ali mastjo. V
nasprotnem lahko postanejo
deli iz plastike in tesnila

na vratih porozni.

Odprtina za dovod in odvod
zraka na aparatu ne sme biti
pokrita ali zaprta.

ZmanjSanje tveganj za otroke
in ogrozene osebe:

Med ogrozene sodijo otroci in
osebe, ki si telesno, psihi¢no
ali v svojem zaznavanju
omejene ter osebe, ki nimajo
zadostnega znanja o varni
uporabi aparata.

Poskrbite, da bodo otroci in
ogrozene osebe razumeli
nevarnosti, ki jih lahko
povzrocCi rokovanje z
aparatom.

Oseba, odgovorna za varnost,
mora otroke in ogrozene
osebe nadzorovati ali pouciti o
rokovanju z aparatom.

Aparat lahko uporabljajo
samo otroci starejsi od 8 let.
Pri ¢iS¢enju in vzdrzevanju
aparata nadzorujte otroke.
Otrokom nikoli ne dovolite, da
bi se igrali z aparatom.



V zamrzovalnem prostoru

ne smete hraniti tekocin

v steklenicah

in ploCevinkah (zlasti ne pijac,
Ki vsebujejo ogljikov dioksid).
Steklenice in ploCevinke se
bodo razpodile!

Zamrznjenih zivil ne smete
nikoli dati v usta, takoj potem,
ko ste jih vzeli iz
zamrzovalnega prostora.
Nevarnost zmrzlin!

lzogibajte se daljSega stika
rok z zamrznjenimi zivili,
ledom ali cevmi izparilnika itd.
Nevarnost zmrzlin!

Otroci v druzini

Ne dovolite otrokom,

da se igrajo z embalazo.
Nevarnost zadusSitve v zvitih
kartonskih Skatlah in folijah!

Aparat ni igraca za otroke!

V primeru, da je aparat
opremljen s klju¢avnico:
klju¢ shranite izven dosega
otrok!

Splosni dologila

Aparat je primeren
za ohlajevanje, zamrzovanje
zZivil,
za izdelavo ledu.

Ta naprava je namenjena
za uporabo v gospodinjske
namene v zasebnem okolju.
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Aparat je zasciten pred
radijskimi motnjami po usmeritvi
EU 2004/108/EC.

Sistem hladilnega krozenja

je preizkusen glede
neprepustnosti.

Ta proizvod ustreza varnostnim
predpisom, Ki veljajo

za elektricne

aparate (EN 60335-2-24).

Ta aparat je namenjen uporabi
na obmocjih do maksimalno
2000 metrov nadmorske visSine.

Navodila za odlaganje
dotrajanega aparata

<» Odlaganje embalaze novega
aparata

Embalaza &¢iti va$ aparat pred
poskodbami med transportom.

Vsi uporabljeni materiali so okolju
prijazni in se jih lahko reciklira. Prosimo,
da pomagate pri tem: odlozite embalazo
okolju prijazno.

O sodobnih nacinih odlaganja

se pozanimajte pri vasem strokovnem
prodajalcu, ali pri vasi pristojni lokalni
upravi.

65



sl

<» Stari aparat odpeljite
na odpad

Stari aparati niso brezvreden odpad!
Z okolju prijaznim odlaganjem se lahko
reciklirajo vredne surovine.

Ta naprava je oznadena v skladu
E Z evropsko smernico o odpadni
= cl|ektriCni in elektronski opremi
(waste electrical and electronic
equipment - WEEE).
V okviru smernice sta doloCena
prevzem in recikliranje starih
naprav, ki veljata v celotni
Evropski uniji.

A Svarilo

Pri odsluzenih aparatih
1. lzvlecite omrezni vtic.

2. Prerezite prikljuéno vrv in jo odstranite
skupaj z omreznim vti¢em.

3. Ne jemljite polic in posod ven,
da bo otrokom tezje, da splezajo
v aparat!

4. Ne dovolite otrokom, da se igrajo
z odsluzenim aparatom. Nevarnost
zadusSitve!

Hladilne naprave vsebujejo hladilna
sredstva in izolacijske pline. Hladilna
sredstva in izolacijski plini zahtevajo
pravilno odlaganje. Cevi, ki

se uporabljajo za cirkulacijo hladilnega
sredstva ne smete posSkodovati pred
strokovnim odlaganjem.
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Obseg dobave

Preden razpakirate vse dele, jih preverite,
Ce so se ob transportu poskodovali.

Ob ugotovitvi poskodb posilike se
obrnite na prodajalca, pri katerem ste
aparat kupili ali pa se oglasite pri nasi
servisni sluzbi.

Obseg dobave sestoji iz naslednjih
delov:

m Samostojna naprava

Oprema (odvisna od modela)
VreCka z montaznim materialom
Navodilo za uporabo

Navodilo za montazo

Servisna knjizica

Priloga z garancijskim listom

Informacije o porabi energije
in obsegu nastajanja hrupa

Mesto postavitve

Aparat postavite v suh, zracen prostor.
Mesto postavitve naj ne bo izpostavljeno
neposredni son¢ni svetlobi. Aparat ne
sme biti v blizini izvora toplote, npr.
Stedilnika, radiatorja ipd. Ce pa ga ze
postavite blizu toplotnih virov, uporabite
primerno izolacijsko plos&o ali pa
upostevajte naslednjo najmanjSo razdaljo
od izvora toplote:

m Od elektri¢nih in plinskih Stedilnikov:
3 cm.

m Od oljnih ali stedilnikov na trda goriva:
30 cm.

Tla na mestu postavitve se ne smejo
vdajati, e je potrebno, jih ojaCajte.
Neravnine na tleh izravnajte s pomocjo
podstavkov.



Odmik od stene
Slika

Aparat ne potrebuje razmaka med
stranico in steno. Posode in odlagalne
police je mozno kljub temu izvledi.

Bodite pozorni
na temperaturo
prostora

in prezracevanje

Sobni temperaturi

Aparat je projektiran za doloceni
klimatski razred. Odvisno od klimatskega
razreda se aparat lahko uporablja

pri naslednjih sobnih temperaturah.

Klimatski razred je na tipski ploScici,

slika M.

Klimatski dovoljenatemperatura
razred okolja

SN +10°Cdo 32°C

N +16°Cdo 32°C

ST +16°Cdo 38 °C

T +16°Cdo43°C
Napotek

Naprava je popolnoma funkcionalna,

Ce se sobna temperatura giblje v mejah
podanega klimatskega razreda. Ce
naprava klimatskega razreda SN
obratuje pri nizjih sobnih temperaturah,
lahko izklju¢imo pojav poskodb naprave
do temperature +5 °C.
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ZraCenje
Slika &

Zrak na hrbtni steni in na stranicah
naprave se ogreva. Segreti zrak se mora
neovirano odvesti. V nasprotnem primeru
mora hladilni kompresor

delati s povedano mocjo. To poveca
porabo toka. Zaradi tega: Odprtin

za dovod in odvod zraka ne smete nikoli
pokriti ali zapreti!

Priklop aparata

Po postavitvi aparata, poCakajte
najmanj 1 uro, preden vklopite aparat.
Med transportom se lahko zgodi, da
pride olje, ki je v kompresorju, v hladilni
sistem.

Pred prvim zagonom, ocistite notranjost
aparata (glej «CisCenje aparata»).

Elektriéni prikljuéek
Vti€nica se mora nahajati v blizini

naprave in mora biti tudi po namestitvi
naprave takoj dosegljiva.

Naprava spada v |. varnostni razred.
Aparat prikljuCite izmeni¢no napetost
220-240 V/50 Hz preko po predpisih
namescene vticnice z varnostnim
ozemljitvenim vodom. Vti¢nica mora biti
zavarovana z varovalko 10 do 16 A.

Pri napravah, ki se prodajajo v dezele
izven evropske unije, je treba preveriti, e
podana napetost in vrsta toka ustreza
vrednostim vaSega omrezja. Te podatke
najdete na tipski plosgici. Slika [l
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A Svarilo

Aparat ne sme v nobenem primeru biti
priklju¢en na elektronsko varcevalno
vtiénico.

Za napajanje nasih aparatov lahko
uporabite izmenicne pretvornike s
sinusnim in omreznim krmiljenjem.
Omrezno vodeni izmeniéni pretvorniki se
uporabljajo pri fotovoltai¢nih napravah, ki
so priklju¢ene neposredno na javno
omrezje. Pri lokalnih napajanjih, npr. na
ladji ali v gorskih poditniskih hisah, je
treba poskrbeti, da se uporabi izmeni¢ni
pretvornik s sinusnim krmiljenjem.

Spoznaijte vas aparat

Odprite, prosimo, zadnjo stran s slikami.
To navodilo velja za uporabo vec
modelov.

Opremljenost modelov aparatov je lahko
razli¢na.

Pri slikah so mozna odstopanja.
Slika
* Ni pri vseh modelih.

A Hladilni prostor

B Zamrzovalni prostor
1-4 Upravljalni elementi
5 Polica za majhne steklenice
6 Vlozek za odlaganje velikih

steklenic
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7 Osvetlitev
8 Termostat
9 Predal za zelenjavo

10* Pladenj za zamrzovanje
11 Predal za zamrznjena zivila (mali)

Upravljalni elementi

Slika A

1 Tipka za nastavitev temperature
S to tipko nastavite zeleno
temperaturo.

2 Indikacija «super» (zamrzovalni
prostor)

Sveti samo kadar je super
zamrzovanje aktivno.

3 Prikaz temperature
zamrzovalnega prostora
Stevilke ustrezajo nastavljeni
temperaturi zamrzovalnega
prostora v stopinjah Celzija (°C).

4 Prikaz eco mode
Prikaz je poudarjen, ko je
vklopljen ekoloski nacin.

Vklop aparata

Slika A

1. Vii¢ vstavite v vti¢nico.

2. Oglasi se opozorilni ton. Prikaz
temperature 3 utripa.

3. Pritisnite tipko za nastavitev
temperature 1. Opozorilni ton se
izklopi.



Ko je v zamrzovalniku dosezena
nastavljena temperatura, prikaz
temperature 3 sveti.

Tovarnisko priporo&ene nastavitve:
m Hladilnik: srednja temperatura

m Zamrzovalnik: =18 °C
Obdutljiva Zivila hranite v hladilniku.

Navodila glede obratovanja

m Po vklopu lahko traja ve¢ ur, da aparat
dosezZe nastavljene temperature.

m Zahvaljujo€ popolnoma samodejnem
NoFrost-sistemu, ostane zamrzovalni
prostor nezaledenel. Odtajevanje ni
vel potrebno.

m Sprednja stran ohiSja se delno rahlo
segreje, kar onemogocCi pojav
kondenzata na tesnilu na vratih.

m Ce se vrata zamrzovalnega prostora
po zaprtju ne dajo takoj odpreti,
pocakajte trenutek ali dva, da se
nastali podtlak izenadi.

Nastavitev temperature

Hladilni prostor

Regulator temperature, slika [l/8,
obrnite na Zeleno nastavitev.

Priporo¢amo nastavitev na oznako.

Sprememba nastavitve v smeri urnega
kazalca povzrodi nizje temperature v
hladilnem prostoru.

Pri prostorski temperaturi pod 16 °C
aparat nastavite na nekoliko visjo
temperaturo. Pri prostorski temperaturi
nad 32 °C aparat nastavite na nekoliko
nizjo temperaturo.

Zelo nizke temperature nastavite le
zacasno:
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®m pri pogostem odpiranju vrat,

m pri vstavljanju velike koli¢ine Zivil v
hladilnik.

Zamrzovalnik

Temperatura se lahko nastavi od -18 °C
do -24 °C.

Tipko za nastavitev temperature 1
pritisnite tolikokrat, da je nastavljena
zelena temperatura v zamrzovalniku.

Shrani se zadnja nastavljena vrednost.
Nastavljena temperatura je prikazana na
prikazu temperature 3.

eco

Z ekolosko funkcijo aparat preklopite na
energetsko varcevalni nacin obratovanja.

Aparat se avtomatsko nastavi na sledede
temperature:

m Zamrzovalnik: =16 °C

Vklop funkcije Eco

Tipko za nastavitev temperature 1
pritisnite tolikokrat, da je prikaz "eco"
poudarjen.
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Funkcije alarma
Slika A

Alarm za vrata

Alarm vrat (stalni akusti¢ni signal) se
vkljugi, ¢e so vratas naprave odprta dlje
kot eno minuto. Z zapiranjem vrat se
opozorilni ton spet izkljudi.

Temperaturni alarm

Temperaturni alarm se oglasi, ¢e je v
zamrzovalnem prostoru pretoplo in so
Zivila ogrozena.

Prikazovalnik temperature, slika B/3,
utripa.

Alarm se lahko tudi brez nevarnosti za

Zivila vkljuci:

®m pri zagonu aparata,

m Ce ste v hladilnik vioZili veliko koligino
zivil,

m Ce so vrata zamrzovalnega prostora
predolgo odprta.

Napotek

Zamrznjeno zivilo, ki se je zaCelo odtajati
ali se je popolnoma odtajalo, ne smete
ponovno zamrzniti. Sele po obdelavi

v gotovo jed (kuhano ali peceno) ga
lahko ponovno zamrznete.

Maks. roka shranjevanja ne smete vecC
izrabiti do konca.

Izklop alarma

Slika A

Pritisnite tipko za nastavljanje
temperature 1, da s tem izkljudite
opozorilni akusti¢ni signal.
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Koristna prostornina

Podatke o koristni prostornini boste nasli
na tipski ploscici vaSega aparata.
Slika [

Popoln izkoristek zamrzovalne
prostornine

Predale lahko vzamete iz aparata, kar
vam bo omogocilo, da v zamrzovalnem
prostoru shranite maksimalno koli¢ino
Zivil. Zivila lahko zloZite neposredno na
polico in na dno zamrzovalnega
prostora.

Napotek

Izogibajte se stiku med zivili in zadnjo
steno. V nasprotnem primeru bo to
vplivalo na krozenje zraka.

Razen tega se zivila in embalaza na
zadnjo steno prilepijo z zamrzovanjem.

Snetje delov opreme .
Predal za zamrznjena zivila izvlecite do

konca, ga spredaj privzdignite in snemite
iz naprave. Slika



Hladilni prostor

Hladilni prostor je idealni shranjevalni
prostor za meso, mesne izdelke, ribe,
mlecne izdelke, jajca, gotove jedi in
peciva.

Na kaj morate biti pozorni pri

hrambi zivil

m V aparatu hranite vedno sveza
in nepoSkodovana zivila. Tako bosta
kakovost in sveZina zivil dalj Casa
ohranjena.

m Pri gotovih jedeh in polnjenih Zivilih
pazite zmeraj na proizvajalev
minimalni rok trajanja ali datum, do
katerega je treba zivilo uporabiti.

m Da bi ohranili aromo, barvo in sveZino,
zivila hranite dobro zapakirana ali
pokrita. Tako boste tudi prepredili
prenos okusov in spremembo barve
plasti¢nih delov v hladilnem prostoru.

m Pustite tople jedi in pijaCe, da
se ohladijo izven aparata in jih Sele
takrat dajte v aparat.

Napotek

Odprtin za odvod zraka ne smete
blokirati z zivili, da ne bi onemogocili
zradnega obtoka. Zivila, ki ste jih odloZili
neposredno pred odprtino za izhod
zraka, lahko zamrznejo zaradi
izhajajoCega hladnega zraka.
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Obrnite pozornost na obmocja
hladu v hladilnem prostoru

S krozenjem zraka v hladilnem prostoru
nastanejo razlicna obmodja hladu:

m NajhladnejSe obmocje se nahaja
v zgornjem delu hladilnega prostora.

Napotek
V najhladnejsem obmocju shranjujte
obcutljiva Zivila (npr. ribe, klobase,
meso).

= NajtoplejSe obmodje je pri vratih
spodaj in v predalu za zelenjavo.
Napotek
V najtoplejSem obmodcju hranite npr.
trde sire in maslo. Sir lahko Se napre;j

razvija svoj okus, maslo pa ostane
dovolj mehko za mazanje.

Predal za zelenjavo

Slika /9

Pri visoki vlaznosti ostane listnata
zelenjava dlje Casa sveza. Drugo
zelenjavo in sadje shranjujte pri nekaj
nizji viaznosti.

Koli¢ina vlage v predalu za zelenjavo je
odvisna od koli¢ine v predalu shranjene
zelenjave.

Napotek

Previsoka vlaznost lahko vodi do tvorbe
kapljic in s tem k gnitju zelenjave.
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Zamrzovalni prostor

Zamrzovalni prostor

uporabljajte

m Za odlaganje globoko zamrznjenih
jedi.

m Za pripravo kockic ledu.

m Za zamrzovanje Zivil.

Napotek

Pazite na to, da bodo vrata na 5
zamrzovalnem prostoru vedno zaprta! Ce
so vrata odprta, se zamrznjena Zzivila
odtajajo in zamrzovalni prostor mo¢no
zaledeni. Razen tega: razsipanje energije
zaradi visoke porabe tokal

Najvecja kapaciteta
zamrzovanja

Podatke o maksimalni kapaciteti
zamrzovanja v 24 urah, boste nasli
na tipski plosici. Slika Ml

Predpostavke za najvecjo
zamrzovalno zmogljivost

m Pred vlaganjem svezih Zivil vkljucite
super zamrzovanje (glej poglavije
Super zamrzovanje).

m Vzemite predale ven; zlagajte Zivila
neposredno na polico in dno
zamrzovalnega prostora.

m Vedcjo koli¢ino Zivil zamrznite
predvsem v najviSjem predalu. V njem
se zivila posebej hitro in tako tudi
posebej obzirno zamrznjeno.

72

Zamrzovanje in shranje
vanje

Nakup globoko zamrznjenih
zivil

m EmbalaZze ne smete poskodovati.
m Upostevajte rok trajnosti.

m Temperatura v prodajni zamrzovalni
skrinji mora znasati -18 °C ali pa Se
hladneje.

m Globoko zamrznjeno Zivilo nosite,
po moznosti, v izolirani torbi in jo hitro
dajte v zamrzovalni prostor.

Bodite posebno pozorni
pri razporeditvi

m Vedjo koli¢ino zivil zamrznite
predvsem v najviSjem predalu. V njem
se zivila posebej hitro in tako tudi
posebej obzirno zamrznjeno.

m Zivila razprostrite &im &irée po povrsini
v predalih oz. jih polozite v predale za
zamrznjena Zzivila.

Napotek

Ze zamrznjena Zivila ne smejo priti

v dotik s svezimi zivili, ki jih boste Sele
zamrznili. Po potrebi prelozite globoko
zamrznjena zivila v druge predale za
zamrznjena zivila.

Vlaganje zamrznjenih zivil

Predal z zamrznjenimi Zivili potisnite
v napravo do konca, da s tem zagotovite
brezhibno krozenje zraka.



Zamrzovanje svezih
zivil

Za zamrzovanje uporabljajte samo
sveza in brezhibna Zivila.

Za &im boljSo ohranitev hranilnih
vrednosti, arome in barve je potrebno
zelenjavo pred zamrzovanjem blansirati.
Pri jajCevcih, paprikah, buckah in beluSih
blansiranje ni potrebno.

Literaturo o zamrzovanju in blansiranju
najdete v obiCajnih knjigarnah.

Napotek

Zivila, ki jih je &ele treba zamrzniti ne

smejo priti v dotik z Ze zamrznjenimi

Zivili.

m Za zamrzovanje SO primerni:
pekarski izdelki, ribe in morski sadezi,
meso, divjacina, perutnina, zelenjava,
sadje, zeliS¢a, jajca brez lupine,
mlec¢ni izdelki kot sir, maslo in skuta,
gotove jedi in ostanki obrokov, kot sp
juhe, enoloncnice, pripravljeno meso
in ribe, krompirjeve jedi, narastki in
slascCice.

m Za zamrzovanje niso primerni:
vrste zelenjave, ki se jih po navadi je
sveze, npr. listnata solata ali redkvice,
jajca z lupino, grozdje, cela jabolka,
hruske in breskve, trdo kuhana jajca,
jogurt, kislo mleko, kisla smetana,
smetana in majoneza.
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Pakiranje zivil
Zivila naj bodo nepredugno zapakirana,
da ne bi zgubila okusa ali se izsusila.
1. Dajte Zivilo v embalazo.
2. |ztisnite zrak.
3. Zaprite nepredusno pakiranje.
4. NapisSite na embalazi

vsebino in datum zamrzovanja.

Za embalazo so primerne:

plasti¢ne folije, cevaste folije iz
polietilena, alufolije, posode za
zamrzovanje.

Te izdelke najdete v strokovnih trgovinah.

Kot embalaza niso primerni:

papir za peko, pergamentni papir,
celofan, vreCke za smeti in uporabljene
nakupovalne vrecCke.

Za zapiranje so primerne: o
gumice, plasti¢ne sponke, vrvice, lepilni
trakovi odporni na mraz in podobno.

Polietilenske vrecke in folije lahko
zaprete tudi z varilcem folije.

Obstojnost zamrznjenih zivil
Obstojnost zamrznjenih zivil odvisna je
od vrste zivil.
Pri temperaturi -18 °C:
m riba, klobase, gotove jedi, peciva:
do 6 mesecev
m sir, perutnina, meso:
do 8 mesecev
m zelenjava, sadje:
do 12 mesecev
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Super zamrzovanje

Zivila je treba po moznosti hitro zamrzniti
prav do jedra, da bi se ohranili vitamini,
hranilne vrednosti, videz in okus.

Nekaj ur pred vlaganjem svezih zivil
vkljuCite super zamrzovanje, da s tem
preprecite nezazelen dvig temperature.

Zadostovalo bo 4-6 ur.

Aparat po vklopu obratuje stalno,

v zamrzovalnem prostoru se dosezZe zelo
nizka temperatura.

Ce Zelite izkoristiti najvesjo mozno
zamrzovalno koli¢ino, morate 24 ur pred
vlaganjem svezih zivil vkljugiti «Super
zamrzovanje».

ManjSe koli¢ine Zivil (do 2 kg.) lahko
zamrznete brez super zamrzovanja.
Napotek

Ce je super zamrzovanje vkljueno,
lahko pride do glasnejSega obratovanja
aparata.

Vklop in izklop
Slika A

Tipko za nastavitev temperature 1
pritisnite tolikokrat, dokler indikacija
super 2 ne zasveti.

Super zamrzovanje se avtomati¢no
izkljuCi po priblizno 22 dneva.
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Odmrznite zamrznjeno
zivilo

Glede na nacin in namen uporabe lahko
izbirate med naslednjimi nacini:

m pri sobni temperaturi,

m v hladilniku,

m v elektriéni pecici, z/brez
ventilatorja s toplim zrakom,

m v mikrovalovni pedici.

A Pozor

Zamrznjeno zivilo, ki se je zaCelo odtajati
ali se je popolnoma odtajalo, ne smete
ponovno zamrzniti. Sele po obdelavi

v gotovo jed (kuhano ali peceno) ga
lahko ponovno zamrznete.

Maks. roka shranjevanja zZivila ne smete
vec izrabiti do konca.

Oprema

Polozaj polic v hladilnem prostoru
in v vratih lahko poljubno spreminjate:

m Potegnite polico naprej, jo
supustite in jo bo&no izvlecite. Slika @

m Polico v vratih dvignite in jo
izvlecite. Slika H



Posebna oprema
(ni pri vseh modelih)

Posodica za maslo in sir
Z lahkim pritiskom na sredino lopute

predala za maslo se predal za maslo
odpre.

Za CiSCenje predal od spodaj privzdignite
in ga snemite.

Hladilna baterija
V primeru prekinitve elektricnega toka

ali neke motnje, hladilna baterija odlozi
segrevanje zivil, ki so v zamrzovalniku.
NajdaljSi ¢as shranjevanja dosezete, &e
akumulator mraza v zgornjem predalu
polozite neposredno na Zivila.

Hladilni akumulator lahko vzamete
iz aparata zaradi zacasnega hlajenja
zivila, npr. v hladilni torbi.

Posodico za led
Slika H

1. Posodico za led napolnite do %4
s pitno vodo in jo postavite
v zamrzovalni prostor.

2. Ce se je posoda za led zalepila, jo
oddvojite s topim predmetom (drzaj
Zlice ipd.)

3. Ledene kocke boste lazje odstranili
iz posode, Ce boste posodo rahlo
ukrivili, ali pa jo za trenutek podstavili
pod teko&o vodo.

Komplet za zajtrk
Slika E

Posode kompleta za zajtrk lahko
vzamete posamicno iz aparata in jih
lahko napolnite.
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Nalepka "OK"

(ni pri vseh modelih)

Z nalepko "OK" lahko preverite, ali
temperatura v hladilniku dosega za zivila
priporoCena varna obmocja +4 °C ali
hladneje. Ce nalepka ne kaze "OK",
postopoma znizujte temperaturo.

Napotek

Po vklopu aparata, lahko traja do 12 ur,
preden je dozezena nastavljena
temperatura.

D

Pravilna nastavitev

Izklop
aparata in izloGitev
iz uporabe

Izklop aparata

Izvlecite omrezni vti¢, oz. izklopite
varovalko.

Hladilnik se izklopi.

IzloCitev aparata iz uporabe
Ce aparata dalj asa ne boste
uporabljali:

1. Izvlecite omrezni vti¢ ali izklopite
varovalko.

2. Aparat oCistite.
3. Vrata aparata pustite odprta.
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Ciséenje aparata
A Pozor

m Ne uporabljajte nobenih Cistilnih
in topilnih sredstev z vsebovanjem
peska, kloridov ali kislin.

= Ne uporabljajte Cistilnih gob, ki lahko
povrSino opraskajo in poskodujejo.
Na kovinskih povrSinah bi lahko
nastala korozija.

m Vlozkov za odlaganje in predalov
nikoli ne pomivajte v pomivalnem
stroju.

Deli se lahko deformirajo!
Voda, s katero Cistite aparat, ne sme
priti v spodaj navedena obmog¢ja:
m upravljalni elementi
m osvetlitev
m prezraCevalne odprtine
m odprtine v loCevalni ploSdi

Postopajte na slede¢ nacin:

1. Izvlecite omrezni vti¢ ali izklopite
varovalko.

2. Zamrznjena zivila vzemite iz predala in
jih zlozite na hladno. Na Zivila poloZite
hladilni viozek (Ce obstaja).

3. Voda za pomivanje ne sme prodreti v
upravljalne elemente, osvetlitev,
prezraCevalne odprtine ali v odprtine
loCevalne plosce!

Aparat obriSite z mehko krpo, mla¢no
vodo in nekaj pH nevtralnega
pomivalnega sredstva.

4. Tesnilo na vratih operite le s Cisto
vodo in ga nato temeljito obriSite do
suhega.

5. Po ¢is¢enju aparat ponovno prikljudite.

6. Zivila zloZite nazaj v zamrzovalnik.
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Oprema

Za CisCenje je mozno vse dele opreme
naprave vzeti iz nje.

Snetje polic v vratih

Slika

Police privzdignite in jih snemite.
Snetje odlagalne police za kozarce

Steklene police potegnite k sebi in jih
snemite.

Snetje predala

Slika

Predal izvlecite do konca, ga spredaj
privzdignite in ga snemite.
Snetjed)redala za zamrznjena zivila
Slika

Predal za zamrznjena zivila izvlecite do
konca, ga spredaj privzdignite in snemite
iz naprave.

Osvetlitev (LED)

Vasa naprava je opremljena z osvetlitvijo
svetlecih diod (LED), ki ne potrebuje
vzdrzevanja.

Popravila te vrste osvetlitve sme izvajati
samo servisna sluzba ali avtorizirano
strokovno osebje
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Prihranek energije

m Aparat postavite v suh prostor, Ki
se lahko zraci! Aparata ne smete
postaviti neposredno na sonce
ali v blizini toplotnih virov (npr.
radiatorji, Stedilnik).
Ce je potrebno, uporabite izolacijsko
plosco.

m Pustite tople jedi in pijaCe, da
se ohladijo izven aparata in jih Sele
takrat dajte v aparat.

m Zamrznjena Zivila porazdelite
v hladilnem prostoru in s tem
uporabite hlad zamrznjenih zivil za
hlajenje drugih zivil.

m Vrata aparata naj bodo odprta ¢im
krajSi Cas.

m Da dosezete najnizjo mozno porabo
energije: upostevajte majhen stranski
odmik od stene.

m Razporeditev delov opreme ne vpliva
na porabo energije naprave.

Sumi, ki se lahko
pojavijo med
obratovanjem

Popolnoma normalni Sumi

Brnenje

Motorji teCejo (npr. hladilni agregat,
ventilator).

Zuborenje, klokotanje ali grgotanje
Hladilno sredstvo se pretaka skozi cevi.
Kliktanje

Motor, stikala ali magnetni ventili

se vklapljajo in izklapljajo.

Pokanje

Opravilo se je samodejno odtajanje.

Preprecevanje Sumov

Aparat ni izravnan

Prosimo naravnajte aparat s pomocdjo
libele. Pri tem uporabite nastavljivi nogici
ali podstavite nekaj.

Aparat se dotika necesa
Odmaknite aparat od sosednjega
pohistva ali drugih aparatov.

Predali ali odlagalne police se majejo ali
zatikajo

Preverite dele, ki se lahko vzamejo

ven in jih po potrebi ponovno namestite.

Steklenice ali posodo se dotika.
Razmaknite steklenice ali posodo eno od

druge.
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Samostojno odpravljanje manjsih moten;.

Preden pokli¢ete servisno sluzbo:
Preverite, ali motnjo lahko sami odpravite s pomodjo sledecih navodil.
StroSke nasvetov servisne sluzbe morate nositi sami - tudi med garancijsko dobo!

Motnja

MozZen vzrok

Pomo¢

Temperatura zelo odstopa
od nastavljene vrednosti.

V nekaterih primerih zadostuije, Ce izklopite
stroj za 5 minuti,

Ce je temperatura previsoka, preverite
po nekaj urah, ¢e se je vzpostavila priblizna
temperatura.

Ce je temperatura prenizka, $e enkrat
preverite temperaturo nasledn;ji dan.

(Oglasi se opozorilni akusticni - Motnja - v zamrzovalnem

signal.

Prikazovalnik temperature
utripa. Slika /3

prostoru je pretoplo!

Nevarnost za zamrznjene
proizvode.

Naprava je odprta.

Za izkljucitev opozorilnega akusticnega
signala pritisnite na nastavitveno tipko za
temperaturo, slika El/1.

Napravo zaprite.

Odprtine za dovod in odvod
zraka so pokrite.

Omogocite dovod in odvod zraka.

V zamrzovalnik ste vloZili
preveliko kolic¢ino Zivil.

Ne presegajte maksimalne kapacitete

zamrzovanja.

Po odpravi motnje bo indikator za temperaturo

prenehal utripati.

Temperatura

v zamrzovalnem prostoru je

previsoka.

Prepogosto odpiranje vrat
aparata.

Naprave ne odpirajte brez potrebe.

Odprtine za dovod in odvod
zraka so pokrite.

Odstranite zapreke.

Zamrzovanije velikih koli¢in
svezih Zivil,

Ne presegajte maksimalne kapacitete

zamrzovanja.

Osvetlitev ne dela.

Osvetlitev LED je defektna.

Glejte poglavje «Osvetlitev (LED)».

Naprava je bila predolgo
odprta.

Osvetlitev ugasne po
priblizno 10 minutah.

Potem, ko enkrat napravo zaprete in ponovno
odprete, je osvetlitev ponovno vkljucena.
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Motnja

Mozen vzrok

Pomo¢

ZmanjSana osvetlitev
upravljalnih elementov.

Ce naprave nekaj ¢asa

ne upravljate, se prikaz
upravljalne plosce prestavi
v nadin varevanja

z energijo.

Brz ko je aparat ponovno v uporabi, npr.
pri odpiranju vrat, se prikaz ponovno preklopi
na normalno osvetlitev.

Indikacija ne sveti.

Ni elektrike; varovalka se je
izklopila; omrezni Vtic ni
dobro vtaknjen.

PrikljuCite omrezni vtiC. Preverite, ali je
napajanje z elektriéno energijo, preverite
varovalke.

Naprava ne hladi, prikaz
temperature in osvetlitev
Svetita.

Vkljucen je predstavitveni
nacin.

Pritisnite in drZite nastavitveno tipko za
temperaturo sliki /1 10 sekund dolgo,
dokler ne zasliSite potrditveni ton.

Po doloCenem Casu preverite, Ce aparat hladi.

Vrata zamrzovalnega
prostora so bila predolgo
odprta; temperature se ve¢
ne da doseci.

Izparilnik (generator hladu)
v NoFrost-sistemu je mo¢no
zaledenel tako, da se ve€ ne
more odtajati popolnoma
samodejno.

Zaradi odtajanja izparilnika, vzemite zivila
skupaj s pregradki ven, ter jih dobro izolirane
odlozite na hladno mesto.

Izklopite aparat in ga odmaknite od stene.
Pustite vrata aparata odprta.

Po okrog 20 min., zacne odtajana voda
odtekati v posodo za kondenzat na hrbtni
strani aparata.

Da bi se prelivanju posode za kondenzat v tem
primeru izognili, vpijte odtajano vodo z gobo.

Kadar odtajana voda ne izteka ve¢ v posodo
za kondenzat, je izparilnik odtajan. Ocistite
notranjost. Aparat ponovno zazenite.

Servisna sluzba

Najblizjo servisno sluzbo najdete v
telefonskem imeniku ali na seznamu
servisnih sluzb. Servisni sluzbi
posredujte Stevilko modela (E-Nr.) in

proizvodno Stevilko (FD-Nr.) aparata.

Te podatke najdete na tipski tablici. Slika
10

Z navedbo Stevilke modela in proizvodne
Stevilke pripomorete k izogibu
nepotrebnih obiskov servisnega osebja.
Tako prihranite s tem povezane dodatne
stroske.

Narocilo za popravilo in
svetovanje v primeru motenj

Podatke glede vseh drzav, boste nasli
v priloZzenem seznamu servisnih sluzb.
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Bezpecnostni
a vystrazné pokyny

Dfive nez se spotiebi¢ uvede
do provozu

Prectéte si pozorné navod

k pouziti a montazni navod!
Obsahuiji dulezité informace

o instalaci, pouziti a udrzbé
spotrebice.

Vyrobce nerudi za to,
nedodrzujete-li pokyny

a vystrahy v navodu na pouziti.
Uschovejte vSechny podklady
pro pozdejsi pouziti nebo pro
nasledujiciho majitele.

Technické podrobnosti

V trubkach chladiciho okruhu
proudi malé mnozstvi
ekologicky vhodného, ale
hoflavého chladiva (R600a).
Neposkozuje vrstvu 0zénu a
nepodporuje sklenikovy efekt.
Pfi Uniku chladiva muze dojit k
poranéni zraku nebo vzplanuti.

Pri poskozenich
Otevieny ohen nebo zdroje
zapaleni musi byt
v dostatec¢né vzdalenosti
od spotrebice,
mistnost nékolik minut dobre
vyvétrejte,
vypnéte spotrebi¢ a vytahnéte
sifovou zastréku,
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Informujte zakaznicky servis.

Cim vice je chladiva ve
spotrebici, tim veétsSi musi byt
mistnost, ve kiteré spotrebic
stoji. V pfilis malych mistnostech
muze pfi netésnosti vzniknout
hoflava smés plynu a vzduchu.
Pro 8 g chladiva musi byt
mistnost velka nejméné 1 ms3.
Mnozstvi chladiva Vaseho
spotrebiCe je uvedeno

na typovém stitku uvnitf
spotrebice.

Bude-li sitovy pfivod tohoto
spotrebiCe posSkozen, musi byt
vymenén vyrobcem,
zakaznickym servisem nebo
podobné kvalifikovanou osobou.
Neodborné instalace a opravy
mohou vazné ohrozit uzivatele.
Opravy smi provadét pouze
vyrobce, zakaznicky servis nebo
podobné kvalifikovana osoba.
Smi se pouzivat pouze originalni
dily vyrobce. Jenom u téchto
dvld vyrobce zarucuje, ze splriuji
pozadavky na bezpednost.
Prodlouzeni sitového privodu se
smi zakoupit pouze pres
zakaznicky servis.

Pri pouziti
Nikdy nepouzivejte uvnitf
spotrebiCe elektrické pristroje
(napf. topna télesa, elektrické

vyrobniky ledu atd.).
Nebezpedi vybuchul!



Spotrebi¢ nikdy neodmrazujte
nebo nedistéte parnim
Sisticem! Para se mlze dostat
na elektrické komponenty a
zpusobit zkrat. Nebezpedci
urazu elektrickym proudem!

Na odstranéni jinovatky nebo
vrstev ledu nepouzivejte
zadné Spicaté predméty nebo
predméty s ostrymi hranami.
Muzete tim posSkodit trubku
chladiva. Vystfikujici chladivo
se muze vznitit nebo vést k
poranéni ocCli.

Neuchovavejte zadné vyrobky
s hoflavymi hnacimi plyny
(napf. spreje) a zadné
vybusné latky. Nebezpeci
vybuchu!

Nezneuzivejte sokly, zasuvky,
dvere atd. jako stupatko nebo
Kk podepreni.

K odmrazovani a Cisténi
vytahnéte sitovou zastréku
nebo vypnéte pojistkovy
automat. Tahnéte za sifovou
zastrcku, nikoliv za pfripojovaci
kabel.

Ulozte vysokoprocentni
alkohol pouze tésné uzavreny
a ve stojaté poloze.

Neznedistéte umeélohmotné
dily a tésnéni dvefi olejem
nebo tukem. Umélohmotné
dily a tésnéni dvefi se jinak
stanou porézni.
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Nezakryvejte nebo
nepristavujte vétraci a
odvétravaci otvory pro
spotrebic.

Vyhnuti se rizikiim pro déti a
ohrozené osoby:

V ohrozeni jsou déti, osoby,
které jsou fyzicky, mentalné
nebo ve svém vnimani
omezené a rovnéz osoby,
které nemaji dostatek znalosti
0 bezpecné obsluze
spotrebice.

Zajistéte, aby déti a ohrozené
osoby pochopily nebezpedi.
Osoba odpovédna za
bezpecnost musi na déti a
ohrozené osoby u spotrebice
dohlizet nebo je instruovat.
Nechejte spotrebi¢ pouzivat
pouze détem od 8 let.

Pri Cisténi a udrzbé na déti
dohlizejte.

Nikdy nedovolte détem, aby si
hraly se spotrebiCem.

Do mraziciho prostoru
neukladejte zadné kapaliny v
lahvich nebo plechovkach
(zejména napoje obsahujici
kyselinu uhli¢itou). Lahve a
plechovky mohou explodovat!
Nikdy nedavejte zmrazené
zbozi okamzité po vyndani z
mraziciho prostoru do ust.
Nebezpeli omrzlin!
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m Zabrante delSimu kontaktu
rukou se zmrazenymi
potravinami, ledem nebo
trubkami odparovace atd.
Nebezpedi omrzlin!

Déti vdomacnosti

= Neprenechavejte obal a jeho
dily détem.
Nebezpedi uduseni kartony
a féliemil

m Spotrebi¢ neni zadna hracka
pro déti!

= U spotrebice s dvernim
zamkem:
Uschovejte kli¢ mimo dosah
déti!

VSeobecna ustanoveni

Spotrebi¢ je vhodny

= ke chlazeni a zmrazovani
potravin,

= Kk vyrobé ledu.

Tento spotrebi¢ je uréen pro
pouziti v domacnosti a domacim
prostredi.

Spotrebi¢ je odrusen podle
smérnice EU 2004/108/EC.
Cirkulace chladiva je
prezkousSena na tésnost.
Tento vyrobek odpovida
prislusnym bezpecnostnim
ustanovenim pro elektrické
spotrebice (EN 60335-2-24).
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Tento spotrebi¢ je uréen pro
pouziti do maximalni vysky nad
morem 2000 metrd.

Pokyny k likvidaci

ve Likvidace obalu

Obal chrani Vas spotfebi¢ pred
poskozenimi vzniklymi pfi pfeprave.
VSechny pouzité materialy jsou
ekologicky pfijatelné a opétovné
recyklovatelné. Podilejte se prosim
s nami: zlikvidujte obal ekologicky
nezavadné.

O aktualnich likvida¢nich moZnostech
se prosim informujte u Vaseho
odborného prodejce nebo u obecni
spravy.

<» Likvidace starého
spotrebice

Staré spotfebiCe nejsou zadny bezcenny
odpad! Zasluhou ekologickeé likvidace Ize
cenné suroviny znovu recyklovat.

Tento spotrebic je oznadeny v
E sulade s eurdopskou smernicou
= 2012/19/EU o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zariadeniami
(waste electrical and electronic
equipment - WEEE).
Tato smernica stanovi jednotny
europsky (EU) ramec pre spétny
odber a recyklovanie pouzitych
zariadeni.



A Varovani

U vyslouzilych spotfebic
1. Vytahnéte sitovou zastréku.

2. Ufiznéte pfipojovaci kabel a odstrante
jej spole¢né se sitovou zastrékou.

3. Nevytahujte odkladaci plochy
a zasuvky, mlzete tim détem usnadnit
pfistup do spotfebice!

4. Nedovolte détem, aby si hraly
s vyslouzilym spotfebiCem. Nebezpedi
uduseni!

Chladni¢ky obsahuiji chladivo a v izolaci
plyny. Chladivo a plyny se musi odborné
zlikvidovat. NepoSkodte cirkulaéni
potrubi chladiva az do odborného
zlikvidovani.

Rozsah dodavky

Po vybaleni zkontrolujte vSechny dily na
eventualni poskozeni vznikla pfi
pfeprave.

Pri reklamacich se obratte na prodejce,
u kterého jste spotrebi¢ zakoupili nebo
na nas zakaznicky servis.

Dodavka se sklada z nasledujicich dild:
Volné stojici spotfebic

Vybaveni (zavislé na modelu)

Sacek s montaznim materialem
Navod na pouZziti

Montazni navod

Servisni sesit

Priloha Zaruka

Informace ke spotifebé energie
a hluénosti

Cs

Misto instalace

Pro instalaci spotfebice je vhodna sucha,

vétratelna mistnost. Misto postaveni

nema byt vystaveno pfimému

slunecnimu zareni a byt v blizkosti

tepelného zdroje jako je sporak, otopné

téleso atd. Je-li postaveni vedle

tepelného zdroje nevyhnutelné, pouzijte

vhodnou izolaéni desku nebo dodrzujte

nasledujici minimalni

vzdalenosti k tepelnému zdroji:

m K elektrickym a plynovym sporakim:
3 cm.

m K volné stojicim olejovym kamndm
nebo kamnlm na uhli: 30 cm.

V misté instalace nesmi podlaha
poklesnout, podlahu eventualné vyztuzte.
Eventualni nerovnosti podlahy vyrovnejte
pomoci podlozek.

Vzdalenost od zdi

Obrazek H

Spotfebi& nevyzaduje zadny bocéni
odstup od stény. Zasobniky a odkladaci
plochy jsou pfesto pIné vytahovatelné.
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Dbejte na teplotu
mistnosti a vétrani

Teplota mistnosti

Spotfebi¢ je dimenzovan pro urditou
klimatickou tfidu. V zavislosti

na klimatické tfidé Ize spotfebic
provozovat pfi nasledujicich teplotach
mistnosti.

Klimatickou tfidu najdete na typovém
Stitku, obrazek Hil.

Klimaticka Pipustna teplota
tfida mistnosti

SN +10°Caz32°C
N +16°Caz32°C
ST +16°Caz38°C
T +16°Caz43°C
Upozornéni

Spotfebi¢ je v ramci stanovenych mezi
pokojovych teplot uvedené klimatické
tfidy pIné funk&ni. Bude-li spotfebic
klimatické tfidy SN provozovan pfi nizsi
teploté mistnosti, Ize poskozeni

spotfebiCe az do teploty +5 °C vyloucit.

Vétrani

Obrazek B

Vzduch na zadni sténé a bocnich
sténach spotfebiCe se ohfiva. Ohraty
vzduch musi mit moznost bez zabrany
unikat. Jinak musi chladni¢ka dodavat
vetsi vykon. ZvySuje to spotfebu
elektrického proudu. Proto: Nikdy
nezakryvejte nebo nezastavujte vétraci
a odvétravaci otvory spotrebice!
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Pripojeni spotrebice

Po instalaci spotfebi¢e pockejte nejméné
1 hodinu, nez uvedete spotfebic

do provozu. Béhem prepravy maze dojit
k tomu, Zze se olej obsazeny

v kompresoru dostane do chladiciho
systému.

Pfed prvnim uvedenim do provozu
vyCistéte vnitini prostor spotrebice
(viz kapitola “Cisténi spotiebice”).

Elektricka pripojka

Sitova zasuvka musi byt v blizkosti
spotfebiCe a volné pfistupna také po
jeho instalaci.

Spotfebi¢ odpovida tfidé ochrany |.
Pfipojte spotfebi¢ do predpisové
nainstalované zasuvky s ochrannym
vodi¢em na stfidavy proud 220-240 V/
50 Hz. Sitova zasuvka musi byt jisténa
10 az 16 A pojistkou.

U spotrebicl, které budou provozovany
v neevropskych zemich se musi
zkontrolovat, zda uvedené napéti a druh
proudu souhlasi s hodnotami Vasi
elektrické sité. Tyto Udaje najdete

na typovém &titku, obrazek Ml



A Varovani

Spotfebi¢ se v zadném pfipadé nesmi
pfipojit na zastrékovy elektronicky Setfi¢
energie.

Pro vyuziti nasich spotiebicl Ize pouzit
ménice synchronizované sitovym
napétim a sinusové ménice napéti.
Ménice synchronizované siti se pouzivaji
ve fotovoltaickych zafizenich, ktera se
pfipojuji pfimo na verejnou elektrickou
sit. Pri feSeni ostrovnich systému (napf.
na lodich nebo horskych chatach), které
nemaji Zadné primé pfipojeni na verejnou
elektrickou sit, se musi pouZit sinusové
meénice napéti.

Seznameni se
se spotrebicem

Odklopte prosim posledni
stranku s obrazky. Tento navod k pouZziti
plati pro vice modeld.

Vybaveni modell se mize ménit.
Odchylky u vyobrazeni jsou mozné.
Obrazek H

* Neni u vSech modeld.

A Chladici prostor

B Mrazici prostor
1-4 Ovladaci prvky
5 Odkladaci plocha pro malé lahve
6 Odkladaci plocha pro velké lahve

Cs

7 Osvétleni
8 Regulator teploty
9 Zasobnik na zeleninu

10* Zmrazovaci podnos

11 Zasobnik zmrazenych potravin
(maly)

Ovladaci prvky
Obrézek A

1 Nastavovaci tladitko teploty

S timto tladitkem se nastavi
pozadovana teplota.
2 Indikace “super” (mrazici
prostor)
Rozsviti se tehdy, kdyzZ je
superzmrazovani v provozu.
3 Indikace teploty mraziciho
prostoru
Cisla odpovidaji nastavenym
teplotam v mrazicim prostoru
ve °C.
4 Ukazatel eco mode
Zvyrazni se v pfipadé zapnutého
rezimu eco.

Zapnuti spotrebice
Obrazek H

1. Pfipojte zastrCku do zasuvky.

2. Zazni vystrazny akusticky signal.
Ukazatel teploty 3 blika.

3. Stisknéte nastavovaci tlagitko teploty
1. Vystrazny akusticky signal
se vypne.

Kdyz mrazici prostor dosahne nastavené
teploty, sviti ukazatel teploty 3.
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Ze zavodu jsou doporucena tato
nastaveni:

m Chladici prostor: stfedni nastaveni
m Mrazici prostor; -18 °C

Choulostivé potraviny ulozte do
chladiciho prostoru.

Pokyny k provozu

m Po zapnuti to mlZe trvat nékolik
hodin, nez jsou dosazené nastavené
teploty.

m Zasluhou plné automatického
NoFrost systému zlstane mrazici
prostor bez ledu. Odmrazovani jiz neni
nutné.

m Celni strany skifiky spotfebiée jsou
¢astecné lehce ohfivany, coz
zabranuje tvorbé kondenzacni
vody v oblasti tésnéni dvefi.

m Nedaji-li se dvefe mraziciho prostoru
okamzité po zavreni znovu otevrit,
pockejte chvili, nez se vznikly podtlak
VYrovna.

Nastaveni teploty

Chladici prostor

Otocte regulator teploty, obrazek /8,
na pozadované nastaveni.
Doporucujeme nastaveni na znacce.
Zmeéna nastaveni provedena ve sméru
pohybu hodinovych ruciCek se projevi
niz§imi teplotami v chladicim prostoru.
Pti teploté mistnosti nizSi nez 16 °C
nastavte spotfebi¢ o néco tepleji. PFi
teploté mistnosti vy§si nez 32 °C
nastavte spotfebi¢ o néco chladnéji.
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Nastaveni s velmi nizkou teplotou zvolte

pouze docasné pfi:

m Castém otevirani dvefi,

m vlozeni velkych mnoZstvi potravin do
chladiciho prostoru.

Mrazici prostor

Teplota je nastavitelna od -18 °C do -24
°C.

Stisknéte tladitko pro nastaveni teploty 1
tolikrat, az je nastavena pozZzadovana
teplota mraziciho prostoru.

Naposledy nastavena hodnota se
ulozi.Nastavena teplota se zobrazi na
ukazateli teploty 3.

eco

Pomoci funkce “eco” prepnete spotrebic
do provozu Setficiho energii.

Spotfebi¢ se automaticky nastavi na tyto
teploty:

m Mrazici prostor: - 16 °C

Zapnuti funkce Eco

Stisknéte nastavovaci tladitko teploty 1
tolikrat, az je zvyraznén ukazatel “eco”.
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Alarmové funkce
Obrazek A

Alarm dveri

Alarm dvefi (trvaly ton) se zapne, jsou-li
dvere spotfebiCe oteviené déle nez
jednu minutu. Zavfenim dvefi

se vystrazny akusticky signal opét vypne.

Teplotni alarm
Teplotni alarm se zapne, kdyz je v

mrazicim prostoru pfiliS vysoka teplota a
jsou ohrozené zmrazené potraviny.

Ukazatel teploty, obrazek H/3, blika.

Bez nebezpedi pro zmrazené potraviny

se alarm mUZze zapnout:

®m pfi uvadéni spotfebic¢e do provozu,

m pfi vlozeni velkého mnozstvi Cerstvych
potravin,

m pfi dlouho otevfenych dvefich
mraziciho prostoru.

Upozornéni

Céstedné rozmrazené nebo rozmrazené
potraviny znovu nezmrazujte. Teprve

po zpracovani na hotovy pokrm (vareny
nebo pedeny) je Ize opétovné zmrazit.
Nevyuzivejte jiz dale Uplné max. dobu
ulozeni.

Vypnuti alarmu

Obrazek H

Abyste vystrazny akusticky signal
vypnuli, stisknéte nastavovaci tlacitko
teploty 1.

Uzitny objem
Udaje k uzitnému objemu naleznete

na typovém S§titku Vaseho spotfebice.
Obrazek M

Uplné vyuziti mraziciho objemu
Abyste ulozili maximalni mnozstvi
zmrazenych potravin, mizete vSechny
zasobniky vyndat. Potraviny mizete
ukladat na sebe pfimo na odkladaci
plochu a dno mraziciho prostoru.

Upozornéni

Zabrante kontaktu mezi potravinami

a zadni sténou. Jinak se omezi cirkulace
vzduchu.

Potraviny nebo obaly mohou pevné
pfimrznout na zadni sténu.

Vyjmuti dilt vybaveni

Vytahnéte zasobnik zmrazenych potravin
az na doraz, vpredu jej nadzvednéte

a vyndejte. Obrazek

Chladici prostor

Chladici prostor je idealnim mistem pro
ulozeni masa, uzenin, ryb, mlé¢nych
vyrobkd, vajec, hotovych pokrmd

a peciva.
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Dodrzujte pfi ulozeni

m Ukladejte Gerstvé, neposkozené
potraviny. Z(stane tak déle zachovana
kvalita a Cerstvost.

= U hotovych vyrobkl a plnéného zbozi
dbejte na datum minimalni trvanlivosti
nebo datum spotfeby uvedené
vyrobcem.

m Aby se zachovalo aroma, barva
a Cerstvost, usporadejte potraviny
dobre zabalené nebo zakryté. Tim se
zabrani pfenosu chuti a zabarveni
plastovych dil( v chladicim prostoru.

m Teplé pokrmy a napoje nechte
nejdfive vychladnout, potom je
postavte do spotrebice.

Upozornéni

Neblokujte vystupni otvory vzduchu
potravinami, abyste neomezili cirkulaci
vzduchu. Potraviny, které budou ulozeny
v bezprostfedni blizkosti vystupnich
otvord vzduchu, mohou vlivem

unikajiciho studeného vzduchu zmrznout.

Dbejte na chladici zény
v chladicim prostoru
Vlivem cirkulace vzduchu vzniknou

v chladicim prostoru rozdilné chladné
zoény:
m Nejchladnégjsi zéna je v horni oblasti
chladiciho prostoru.
Upozornéni
V nejchladnéjsi zoné skladujte

choulostivé potraviny (napf. ryby,
salam, maso).

m NejteplejSi zona je uplné dole
na dvefich a v zasobniku na zeleninu.
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Upozornéni

V nejteplejsi zoné uloZte napf. tvrdy
syr a maslo. Syr tak mize dale
rozvinout své aroma, maslo zlstane
roztiratelné.

Zasobnik na zeleninu
Obrazek /9

Pri vy$si vinkosti vzduchu zlstane listova
zelenina déle Cerstva. Zelenina a ovoce
by se mély uchovavat pfi trochu nizsi
vihkosti vzduchu.

VIhkost vzduchu v zasobniku na zeleninu
je zavisla na mnozstvi uchovavanych
potravin.

Upozornéni

Prili§ vysoka vihkost vzduchu maze
vést k tvorbé kapajici vody

a tim k hnilobnému rozkladu.

Mrazici prostor

Pouziti mraziciho prostoru

m K ulozeni hlubocezmrazenych
potravin.

m K vyrobé ledovych kostek.
m Ke zmrazovani potravin.

Upozornéni

Dbejte na to, aby dvefe mraziciho
prostoru byly vzdy zaviené! Pri
otevienych dvefich zmrazené potraviny
rozmrznou a mrazici prostor se silné
pokryje namrazou. Kromé toho: Plytvani
energii vlivem vysoké spotfeby
elektrického proudul!



Max. mrazici kapacita

Udaje o max. mrazici kapacité
za 24 hodin najdete na typovém Stitku.
Obrazek M

Predpoklady pro max. mrazici
kapacitu

Pred vlozenim Cerstvych potravin
zapnéte superzmrazovani (viz kapitola
Superzmrazovani).

Vyndejte zasobniky; potraviny
ukladejte na sebe pfimo na odkladaci
plochu a dno mraziciho prostoru.

Veétsi mnozstvi potravin zmrazuijte
pfednostné v nejhorejsi pfihradce.
Tam se zmrazi obzvlasté rychle a tim
také Setrné.
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Upozornéni

Jiz zmrazené potraviny se nesmi
dotykat Cerstvé zmrazovanych
potravin. Pfipadné zmrazené potraviny
premistéte do jinych zasobniki
zmrazenych potravin.

Ulozeni zmrazeného zbozi

Zasunte zasobnik zmrazenych potravin
az na doraz, abyste zajistili bezvadnou
cirkulaci vzduchu.

Zmrazovani a ulozeni

Nakup hlubocezmrazenych
pokrmtu

Nesmi byt posSkozeny obal

Dbejte na datum trvanlivosti.

Teplota v prodejnim mrazicim pultu
musi byt -18 °C nebo nizsi.
Hlubocezmrazené pokrmy pfepravujte

pokud mozno v izolované tasce
a rychle ulozte do mraziciho prostoru.

Pfi usporadani dodrzujte

Vétsi mnozstvi potravin zmrazujte
pfednostné v nejhorejsi prihradce.
Tam se zmrazi obzvlasté rychle a tim
také Setrné.

Polozte potraviny celoplosné

do prihradek, ptipadné zasobnikd
zmrazenych potravin.

Zmrazovani ¢erstvych
potravin

Ke zmrazovani pouzivejte pouze Cerstvé
a bezvadné potraviny.

Aby se pokud mozno dobfe uchovala
nutricni hodnota, aroma a barva, méla by
se zelenina pfed zmrazenim blanzirovat.
U baklazand, paprik, cuket a chrestu
neni blanzirovani nutné.

Literaturu o zmrazovani a blanZirovani
najdete v knihkupectvich.

Upozornéni

Jiz zmrazené potraviny se nesmi dotykat
zmrazovanych potravin.

m Ke zmrazovani jsou vhodné:
Pekarské vyrobky, ryby a morské
plody, maso, zvéfina a drdbez,
zelenina, ovoce, bylinky, vejce bez
skorapky, mlécné vyrobky jako jsou
syry, maslo a tvaroh, hotové pokrmy
a zbytky pokrmu jako jsou polévky,
jidla z jednoho hrnce, tepelné
upravované maso a ryby, pokrmy
z brambor, nakypy a moucniky.
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m Ke zmrazovani nejsou vhodné:
Druhy zeleniny, které se obvykle
konzumuji syrové, jako jsou listové
salaty nebo fedkvicky, vejce ve
skorfapce, hrozny, cela jablka, hrusky
a broskve, natvrdo uvarena vejce,
jogurt, srazené mléko, kysela
smetana, creme fraiche a majonéza.

Zabaleni zmrazenych potravin

Potraviny neprodysné zabalte, aby
neztratily chut nebo nevyschly.

1. VloZzte potraviny do obalu.
2. Vytladte vzduch.
3. Obal t&sné uzavrete.

4. Napiste na obal obsah a datum
zmrazeni.

Jako obal jsou vhodné:
Plastové fdlie, hadicové fdlie z

polyetylénu, hlinikové folie, mrazici dozy.
Tyto vyrobky jsou k zakoupeni v
odbornych prodejnach.

Jako obal nejsou vhodné:

Balici papir, pergamenovy papir, celofan,
pytliky na odpadky a pouzité plastové
nakupni tasky.

K uzavreni jsou vhodné:

Pryzové krouzky, umélohmotné sponky,
vazaci vlakna, lepici pasky odolné proti
chladu nebo pod.

Sacky a hadicové félie z polyetylénu
muzete svarit féliovym svarovacim
pfistrojem.
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Trvanlivost zmrazenych
potravin
Trvanlivost je zavisla na druhu potravin.
Pri teploté -18 °C:
m Maso, salamy, hotova jidla, pecivo:
az 6 mésicd
m Syry, dribez, maso:
az 8 mésicu
m Ovoce, zelenina:
az 12 mésicl

Superzmrazovani

Potraviny by se mély zmrazit pokud
mozno rychle az na jadro, aby zUstaly
zachovany vitaminy, vyzivné hodnoty,
vzhled a chut.

Nékolik hodin pfed viozenim &erstvych
potravin zapnéte superzmrazovani,
abyste zabranili nezadoucimu vzestupu
teploty.

VSeobecné staci 4-6 hodin.

Spotfebid pracuje po zapnuti trvale,

v mrazicim prostoru se dosahne velmi
nizké teploty.

Jestlize se ma vyuzit max. mrazici
kapacity, je nutno 24 hodin pfed
vlozenim Cerstvych potravin zapnout
superzmrazovani.

Mensi mnozstvi potravin (do 2 kg) Ize
zmrazit bez superzmrazovani.

Upozornéni

Je-li zapnuto superzmrazovani, mize
dochazet ke zvySenému provoznimu
hluku.



Zapnuti a vypnuti
Obrazek H

Stisknéte nastavovaci tladitko teploty 1
tolikrat, az ukazatel “super” 2 sviti.

Superzmrazovani se automaticky vypne,
nejpozdéji za cca 22 dne.

Rozmrazeni
zmrazenych potravin

Podle zplisobu a Ucelu pouZiti Ize volit
mezi nasledujicimi moznostmi:

m pii teploté mistnosti

m v chladniCce

m v elektrické pedcici troubé, s/bez
ventilatoru horkého vzduchu

® v mikrovinné troubé

A Pozor

Céstedné rozmrazené nebo rozmrazené
potraviny znovu nezmrazujte. Teprve

po zpracovani na hotovy pokrm (vareny
nebo peceny) je Ize opétovné zmrazit.

Nevyuzivejte plné max. doby skladovani
zmrazenych potravin.

Vybaveni

Odkladaci plochy vnitfniho prostoru
a prihnradky ve dvefich mizete podle
potfeby ménit:

m Tahnéte odkladaci plochu dopredu,
spustte ji a odklopte na stranu.
Obrazek @

m Nadzvednéte a vyndejte pfihradku
na dvefich. Obrazek H
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Zvlastni vybaveni
(neni u vSech model()

Prihradka na maslo a syry

Lehkym stisknutim uprostfed klapky
prihradky na maslo se pfihradka

na maslo otevre.

Prihradku k Cisténi dole
nadzvednéte a vyndejte.

Chladici akumulator
Pri vypadku elektrického proudu nebo

poruSe zpomaluje chladici akumulator
ohfev uchovavanych zmrazenych
potravin. NejdelSi doby ulozeni

se dosahne tim, Ze polozite chladici
akumulator na potraviny v nejhorejsi
prihradce.

K pfechodnému udrZzovani chladu
potravin, napf. v chladici tasce, Ize
chladici akumulator také vyndat.

Miska na led
Obrazek H

1. Naplrite misku na led do %4 pitnou
vodou a postavte ji do mraziciho
prostoru.

2. Pfimrznutou misku na led uvolnujte
pouze pomoci tupého pfedmétu
(rukojet 1zicky).

3. K uvolnéni kostek ledu podrzte misku
na led kratce pod tekouci vodou nebo
led uvolnéte lehkym zkroucenim
misky.

Snidanovy set
Obrazek

Zasobniky snidafiového setu Ize
jednotlivé vyndat a naplnit.
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Indika¢ni nalepka “OK”

(nenf u vSech modell)

Pomoci indikaéni nalepky “OK” mizete
zkontrolovat, zda jsou v chladici
pfihradce dosazeny bezpecné teplotni
rozsahy doporucené pro potraviny +4 °C
nebo chladngjsi. Pokud indikacni
nalepka neukazuje “OK”, teplotu po
krocich snizujte.

Upozornéni

Po uvedeni spotfebi¢e do provozu to
mUze trvat az 12 hodin, nez je dosazeno
nastavené teploty.

or

Spravné nastaveni

Vypnuti a odstaveni
spotrebice

Vypnuti spotiebice

Vytahnéte sitovou zastréku nebo vypnéte
pojistkovy automat.

Chladici stroj se vypne.

Odstaveni spotrebice
Nebudete-li spotfebiC delsi dobu
pouzivat:

1. Vytahnéte sitovou zastrcku nebo
vypnéte pojistkovy automat.

2. VycCistéte spotfebic.
3. Dvere spotfebice nechte oteviené.
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Cisténi spotiebice
A Pozor

m Nepouzivejte zadné Cistici prostredky
a rozpoustédla obsahuijici pisek,
chloridy nebo kyseliny.

m Nepouzivejte zadné abrazivni nebo
drsné houby.

Na kovovém povrchu mize vzniknout
koroze.

m Nikdy nemyjte odkladaci plochy
a zasobniky v myc¢ce nadobi.
Dily se mohou zdeformovat!
Myci voda se nesmi dostat do téchto
oblasti:
m Ovladaci prvky
m Osvétleni
m Vétraci otvory
m Otvory v délici desce

Postupujte nasledovné:

1. Vytahnéte sifovou zastréku nebo
vypnéte pojistkovy automat.

2. Vyndejte zmrazené potraviny a ulozte
je na chladném misté. PoloZzte chladici
akumulator (je-li pfilozen) na potraviny.

3. Myci voda se nesmi dostat do
ovladacich prvkU, osvétleni, vétracich
otvord nebo otvord délici desky!
Vycistéte spotfebi¢ mékkym hadfikem,
vlaznou vodou a pH-neutralnim mycim
prostfedkem.

4. Tésnéni dvefi otfete pouze &istou
vodou a potom je dikladné dosucha
vytrete.

5. Po &isténi: spotfebi¢ znovu zapnéte.
6. Znovu vlozte zmrazené potraviny.



Vybaveni
K Cisténi se vSechny variabilni dily
spotfebice nechaji vyndat.

Vyndani odkladaci plochy ve dvefich
Obrazek H

Nadzvednéte a vyndejte odkladani.

Vyndani sklenénych odkladacich ploch
Tahnéte sklenéné odkladaci plochy
smérem dopfedu a vyndeijte je.

Vyndani zasobniku

Obrézek

Vytahnéte zasobnik az k dorazu, vpfedu
jej nadzvednéte a vyndejte.

Vyndani zasobniku zmrazenych
potravin

Obrazek

Vytahnéte zasobnik zmrazenych potravin
az na doraz, vpredu jej nadzvednéte

a vyndejte.

Osvétleni (diody LED)

Vas spotrebi¢ je vybaven osvétlenim
diodami LED, nevyzadujicim udrzbu.
Opravy tohoto osvétleni smi provadét
pouze zakaznicky servis nebo
autorizovani odbornici.

Cs

Setieni energie

m Spotfebi¢ postavte v suché, vétrané
mistnosti! Nemél by byt
umistén v pfimém sluneénim zareni
nebo v blizkosti tepelného zdroje
(napf. otopné téleso, kamna).
Pouzijte pfipadné izolacni desku.

m Teplé potraviny a napoje nechejte
nejdfive vychladnout, potom
je postavte do spotrebice.

m Zmrazené zbozi poloZte k rozmrazeni
do chladiciho prostoru a vyuzijte jeho
chladu ke chlazeni potravin.

m Otevirejte spotfebi¢ pokud mozno
co nejkratsi dobu.

Zajistéte postranni odstup od zdi.
m Usporadani dild vybaveni nema zadny
vliv na spotfebu energie spotfebice.

Provozni hluky

UplIné normalni hluky
Bruceni

Bézi motory (napf. chladici agregaty,
ventilator).

Bublavé, bzuéivé nebo klokotavé hluky
Chladivo protéka trubkami.

Cvaknuti
Zapnuti/vypnuti motoru, spinace nebo
magnetickych ventild.

Prasknuti
Provadi se automatické odmrazovani.
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Zabranéni hluénosti

Spotrebi¢ nestoji vodorovné
Postavte prosim spotiebi¢ pomoci

vodovahy vodorovné. PouZijte k tomu

Sroubovaci nohy nebo jej trochu

podlozte.
Spotiebi¢ “stoji na”

Zasobniky nebo odkladaci plochy se
viklaji nebo jsou vzpfi¢ené
Zkontrolujte prosim vyjimatelné dily

a eventualné je znovu nasadte.

Lahve nebo nadoby se dotykaji
Odsurite prosim lahve nebo nadoby

lehce od sebe.

Odsunte spotfebi¢ od pfistaveného
nabytku nebo spotrebicu.

Odstranéni malych poruch viastnimi silami

Drive nez zavolate zakaznicky servis:
Zkontrolujte, zda na zakladé nasledujicich pokynl nemdzete poruchu odstranit sami.
Naklady za poradenstvi zakaznickym servisem musite pfevzit sami — také béhem

zaruéni doby.

Porucha

Mozna pficina

Odstranéni

Teplota se znacné lisi
od nastaveni.

V nékterych pripadech staci, kdyz spotiebi
na 5 minut vypnete.

Je-iteplota prili§ vysokd, zkontrolujte

po nékolika hodindch, zda doslo k aproximaci
teploty.

Je-li teplota prilis nizkd, zkontrolujte druhy den
teplotu jesté jednou.

Zazni vystrazny akusticky
signal.

Blika ukazatel teploty.
Obrazek H/3

74dna porucha - v mrazicim
prostoru je prilis vysoka
teplotal

NebezpeCi pro zmrazené
potraviny.

SpotfebiC je otevieny.

K vypnuti vystrazného akustického signalu
stisknéte nastavovaci tlacitko teploty
obrazek H/1.

Zavrete spotfebiC.

Jsou zakryté vétraci a
odvétravaci otvory.

Zajistéte vétrani a odvétravani,

Ke zmrazovani bylo
jednorézové vlozeno prilis
mnoho potravin.

NeprekraCujte max. mrazici kapacitu.

Po odstranéni poruchy prestane ukazatel
teploty blikat.
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Porucha

Mozna pfitina

Odstranéni

Teplota v mrazicim prostoru
je prilis vysoka.

Casté otevieni spotrebice.

Spotrebi¢ zbytecné neotvirejte.

Jsou zakryté vétraci
a odvétravaci otvory.

Odstrante prekazky.

Zmrazeni vétSiho mnoZstvi
Cerstvych potravin.

NeprekraCujte max. mrazici kapacitu.

Nefunguje osvétlent.

Osvétleni diodami LED je
vadné.

Viz kapitola “Osvétleni (diody LED)”.

Spotfebi¢ byl prilis dlouho
otevren.

Osvétleni se po cca
10 minutach vypne.

Po zavieni a otevreni spotfebice je osvétleni
Znovu zapnuto.

Redukovand svitivost
ovladacich prvkd.

NebyHi spotfebic néjakou
dobu obsluhovan, prejde
indikace ovladaciho panelu
na rezim Setfeni energie.

Jakmile je spotiebi¢ opét pouzivan, napt.
pri otevreni dvefi, pfepne se indikace opét
na normalni osvétleni.

Nesviti Zadna indikace.

Vypadek elektrického
proudu; zareagovala

pojistka; sitova zastrCka neni

pevneé zastréena.

Pfipojte sitovou zastréku. Zkontrolujte, zda
je k dispozici elektricky proud, pfezkouSejte
pojistku.

Spotrebi¢ nechladi, sviti
ukazatel teploty a osvétleni.

Je zapnuty predvadéci rezim.

Drzte po dobu 10 sekund stisknuté tlacitko
pro nastaveni teploty obrazek /1 az zazni
potvrzovaci signdl.

Zkontrolujte po néjaké dobé, zda Vas
spotfehi¢ chladi.

Dvefe mraziciho prostoru
byly delSi dobu oteviené;
teplota nebude dosazend.

Odparovac (chladici
zarizeni) v NoFrost systému
je silné pokryt ledem,

Ze se pIné automaticky
neodmrazi.

K odmrazeni odpafovace vyndejte zmrazené
potraviny se zasuvkami a ulozte je dobfe
izolované na chladném misté.

Vypnéte spotfebiC a odsurite jej od stény.
Nechejte dvefe spotfebiCe otevieng.

Po cca 20 minutdch zaCne do odparovaci
misky na zadni strané spotfebice pritékat
zkondenzovana voda.

Abyste v tomto pFipadé zabranili pfeteceni
odparovaci misky, odsajte zkondenzovanou
vodu houbou.

Nepfitéka-i uz do odpafovaci misky Zadna
voda, je odpafovac odmrazeny. VyCistéte
vnitini prostor. Uvedte spotfebiC opét

do provozu.
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Zakaznicky servis

Zakaznicky servis ve Va$i blizkosti
najdete v telefonnim seznamu nebo v
seznamu zakaznickych servisu.
Zakaznickému servisu uvedte Cislo
vyrobku (E-Nr.) a vyrobni &islo (FD-Nr.)
spotrebice.

Tyto udaje najdete na typovém Stitku.
Obrazek [

Uvedenim d&isla vyrobku a vyrobniho
Cisla nam prosim pomozte zabranit
zbyteénym vyjezdlm. Usetfite s tim
spojené vySsi naklady.

Objednavka opravy
a poradenstvi pfi poruchach

Kontaktni Udaje vSech zemi najdete v
pfilozeném seznamu zakaznickych
servis(.

CZ 251095546
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